Равил Һади

Татар теле –
[image: image18.png]


киләчәк теле
Казан 2010
Журнал-уйчакларда
 басылып чыккан мәкаләләрне, радио-телевидениядә ясалган чыгышларны, татар теле белән бәйле төрле мәсьәләләргә кагылышлы күзәтүләрне бер җепкә тезеп чыгып бу җыентыкта уйлап язылды.

Күп кенә язучылар һәм журналистлар авторның мәтбугатта дөнья күргән мәкаләләрен аңлап, камилләштереп, бастырырга булышты. Алар арасында язучылар Флүс Латыйфи һәм Илдар абый Низами, әдәбиятчы-галим Равил Рахмани, журналистлар Илсөяр Хайруллина, Нәбирә Гыйматдин һәм Халисә Нигъмәтуллина, бертуган Фәиз һәм Ләис Зөлкарнәйләр, Заһит Мәхмүди һәм Ркаил Зәйдулла язылган мәкаләләрне бергә язып, йә тикшереп фикерләрне камилләштерүдә булышты. Шулай ук, бергә эшләгән галимнәр Ринат Якуш, Җәүдәт Сөләйман, Тәүзих Ибраһим, Гөлфия Шәйхи, Әнис Галимҗан, Алик Гилмуллин, Флюра Сафиуллина, Лениза Ризван, Җәмил Зәйнуллин, Фәнүзә һәм Рәүф Нуриевлар, Марат Байраш, Фәрит Имаметдинов, Рафаиль Бәдретдинов, Альберт Гараповлар бу китапның кулъязманы әзерләүдә үз өлешен кертте.

Югарыда атап киткән кардәшләрне өлешчә бу фикерләрне яраткан дип тә әйтергә була, Алар тулысынча бу китапка автор була алмаса да аларны туплап бергә "һәм Башкалар" дип атарга мөмкин.
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"Здравствуй, как тебя зовут?"

3 сентября 1983г. "Труд"

Вы недавно рассказывали о количестве языков (5650) на земле. А сколько из них надо знать, чтобы поговорить с любым жителем планеты? (С.Москаленко, Полтава).

Отвечает к.ф.н. Л.Александров.

Сейчас большинство лингвистов сошлись на таком числе 14. Вот эти языки:

· английский, французский, немецкий, испанский, португальский, итальянский
,

· китайский,

· арабский,

· хинди,

· урду
, японский, татарский
,

· русский,

· бенгали.

На них говорят более 2/3 человечества. Это не значит, что вы можете говорить с любым встречным, но вас поймут в любой точке земного шара. Так что дерзайте, полиглоты.

Адиле Айда. «Садри Максуди Арсал».

Ankara. 1991. Москва. 1996. С.196

…Теория Солнце-Язык, которой мы уже касались, была выдвинута венским евреем по имени Гвергич. Согласно этой теории, когда первые люди на переходном от животного состояния этапе начали разговаривать, говорили по-тюркски. А потом все языки вышли из тюркского языка…

1. Әлифба һәм татар теле фәлсәфәсе

Әлифба мәсьәләсе халык тормышының төрле тармакларына кагыла. Ул киләчәкне билгеләүче сәясәт белән бик нык бәйләнгән.

Без кайсы дөньяга йөзебез белән борылабыз:

· көнбатышкамы йә көнчыгышкамы, әллә дөньяны үз ягыбызга борырбызмы;

· исламгамы, христиангамы, әллә кире тәңречелеккә кайтабызмы?

Кайсы дөнья халкыбызга якынрак? Милләт йомылып калмасын һәм бетмәсен, дип кайсы юнәлештән баш тартырга кирәк? Кайсы юнәлеш халкыбызны җыйнап, бер милләт итеп оештырыр?

Бу сорауларга җавап эзләгәндә без татар халкының уй-фикер дөньясына, күңеленә игътибар итергә тиеш булабыз. Монда милләт фәлсәфәсен аңлап эшләргә кирәк. Ә халыкның уй-фикер дөньясы, күңеле тел була.

1. Еш кына тел белгечләре "татар теле – ялкау тел" дип әйтә. Аны телнең сингармонизм кагыйдаләренә буйсынуы белән аңлата. Имеш, татар сүзләрен массив артикулятор әгъза булган тел тамырын бер урында тотып кына әйтә. Минемчә, бу күренеш мәгълүмат (информация) алмашуны тизләтү чарасы гына. Физикада инерция законы бар. Мәсәлән, тиз йөри торган машинаның рулен тиз борып җибәреп булмый – машина әйләнеп китүе мөмкин. Тракторны, бер урында торып, 90 градуска борып җибәреп була. Телдә дә шул ук хәл. Урыс теленә ияләнгән кала татары сүзләрен сузып әйтә. Авыл кешесен тыңласак, аның сөйләме тизрәк. Авылдан калага тиз сөйләмле студент булып, урыс арасына эләккән татар баласы шул тизлеген урыс теле тизлегенә туры китерү өчен урыс сүзләрен кыстырып сөйләшә башлый
. Димәк татар теле ялкау сөйләм түгел, ә тизләтелгән сөйләм булып чыга. Тарих та моны дәлилли сыман. Төркиләр, киң даирәдә яшәүче халык буларак, күп аралашкан. Шуңа күрә төркиләрнең теле халыкара аралашу теле буларак гасырлар буе камилләшеп барган. Мәсәлән, кара урманнардан алып һиндстанга кадәр, Тын океаннан алып Карпат тауларына кадәр җирләрне биләп торган Алтын Урда (Дәшти кыпчак) дәүләтендә сәүдә татар телендә барган. КАИ укытучысы Гали ага Арсланов һәм авторның күзәтүе буенча,

· татар телендәге саннар системасы инглиз, алман, гарәп һәм урыс телләрендә булган системалардан камилрәк;

· татар телендә саннар билгеләүче сүзләр кыскарак;

· сан ясау кагыйдәләре азрак;

· татар-төрки телендәге сан исемнәренең төрләнешләренең Европа телләре белән чагыштырма даирәсе киңрәк.

XX гасырның 20 нче елларда язма татар теленең мәгълумәтне тиз җиткерүенә һәм теркәп бирүенә Галимҗан Шәрәф тә игътибар иткән. Ул гасыр башындагы телчеләр керәшен һәм мөслим татар балаларына бер үк язуны биреп, язу һәм уку тизлеген чагыштырып караган. Галимҗан Шәрәф күзәтүе буенча, гарәп хәрефләренә нигезләнгән татар әлифбасында язу һәм уку, латин һәм кирилл алфавитын куллануга караганда 10-15% ка тизрәк барганын ачыклаган. Бу мисаллардан күренгәнчә, сөйләм телебез генә түгел, латин һәм кирилл алфавиты белән чагыштырганда гарәп әлифбасына корылган язма телебез дә мәгълүмат алышу өчен уңайрак система булуын дәлилләгән. Щулай ук, тел сыйфатына туры килеп латин белән кирилл әлифбасына караганда гарәп әлифбасы татар теле сөйләменә якынрак булган.

Әлифбаны алыштыру гамәлдә булган авазлар системасын үзгәртә. Татар теленә килгәндә, авазлар системасын үзгәртү – сөйләм тизлеген киметергә... һәм, ниһаять, татарның холкын үзгәртүгә сәбәп булырга мөмкин
.

2. Сөйләмгә игътибар итик. Татар сөйләменең аваз системасы урыс теле аваз системасыннан нык аерылып тора. Урыс сөйләме таза һәм яшь кеше өчен уңай. Урам сөйләменә колак салыгыз әле – зәгыйфь тешле йә зәгыйфь тамаклы кешенең урыс телендәге сөйләме таза яки яшь кеше сөйләменнән аерылып тора ("шепелявит"). Ягъни, урысча сөйләшүченең карт яки яшь булуы җиңел ачыклана. Сөйләм аша татарның яшен ачыклау шактый кыен
. Сөйләмебезнең сузык авазларга бай булуы да сөйләм әгъзаларының эшен җиңеләйтә. Тел, яңакларны көчләмичә, сөйләмне яңгырату мөмкинчелеге тудыра. Тарихи үзгәрешләрсез сакланган татар теленә урыс сүзләре аша урыс аваз системасы кертелә. Бу олы яшьтәге милләттәшләребезгә зур кыенлыклар тудыра һәм, ышанам, аларны кимсетә дә.

3. "Әбиме", "дәү әниме", "Сезме", "синме"...?

Соңгы чорда чит телләр белән мавыгып татар үз телен бозып куллана...

Татар сөйләшкәндә эшне тулысынча ничек эшләгәнен әйтеп бирә, я сораша:

“Барып кайттыңмы?”, “Килеп китте”, “Ашап алды”, “Эшләп куйды”, “Сугып екты” – дип әйтә.

Очрашып аерылышканда элек: “Исән-саумы?”, “Исән-сау бул!” – дип сөйләшәләр иде.

Урыс бу аралашуны бер сүз белән генә әйтә: “Здравствуй!”, йә “До свидания!”.

Урыс теле йогынтысы белән татар да: “Исәнме”, йә “Сәлам” белән “Сау бул” – диеп, кыскартып куллана башлады.

“Исәнме” сүзенең тамыры “ис” “хәтер” сүзенә туры килә. Татар телендәге “исәнме” сүзен бозып “В здравом ли уме?” урынына урыс теленә “жив ли” дип тәрҗемә итәләр. Татар телен өйрәнүчеләр кайвакыт бу төгәл булмаган тәрҗемәгә игътибар итеп мыскыллап: “Что, татарам и так не видно что ли?...” - дип әйтәләр.

Бу гаделсезлекне ачыклап алыйк.

“Исән саумы?” – дигән сорауда кеше арадашчыдан нинди хәлендә булуын сораша.

“Исән” сүзе “жив” дигән сүз түгел. Кешенең үлгән-үлмәгәнлеге болай да күренә. Монда “исән” сүзе истәлек турында сорашуга туры килә. Әгәр дә кешенең хәтере булмаса, сөйләшүнең мәгънәсе юк. Бу кешенең хәтере булмаса, аңа теләкләр генә әйтергә була, сорашуның мәгънәсе юк. Кеше авыру булса, монда хәлен белешеп киңәшләр бирергә, йә бу авырудан сакланып дәвалану буенча тәҗрибә җыерга була. Ә инде исән-сау булса үзара уртаклашып, киңәшләшеп, килешеп була...

Татар арасында аралашу соңгы чорда чикләнгәнгә бу бозыклык килеп керде дә...

“Сәлам” сүзенә дә игътибар итик. Гасырлар буе төркиләр гарәпләр белән идәрә иткән. Шуңа күрә гарәп теленә күп кенә төрки сүзләр сөйләмнән гамәлгә кергән. “Исән-саумы?” дигәнне “Исән-саулымы?” дип тә әйтергә була. “Исән” сүзе гарәп теленә ятышлы булмаганга бу әйтемне гарәпләр куллана алмый. “Саулымы” сүзе яңгырашы буенча да, өч тартык булуы да (с-л-м) гарәп теленә якын. Гарәп теленә күчкәндә гарәп теленең орфоэпиясенә яраклашып үзгәрә. Шулай итеп, татар сүзе “саулымы” гарәп теленә “сәлам” булып килеп керә алган. Ә хәзер без ислам диненә бик мавыгып, гарәп телен татар теленнән өстен күреп, үз сүзләребезне бозып гарәпчә әйтәбез.

"Әбиме", "дәү әниме"?

Кечкенә чакта төрле якта, авылларда кунакта булырга туры килде: Казан артында, Чаллы ягында, Пермь өлкәсендә. Анда яшьләр өлкән яшьтәге апаларга һәм ата-аналарының әниләренә "әби/әбекәй" дип кенә дәшәләр иде. Ләкин 70 еллардан алып татар теленә "әби" мәгънәсендә "дәү әни" сүзе керә башлады.

XX гасыр башында әбигә "дәү әни" дип дәшкән булсак, аны мыскыл итү булыр иде. Чөнки төрки дөньясында ир-ат саны азрак булган. Шуңа күрә еш кына бер ир-ат үлгәч, аның гаиләсе якын бер туганының гаиләсенә кушылган. Безнең төбәктә бик таралмаса да, Бай татарлар берничә хатынга өйләнгән. Икенче, өченче хатыннар корьән буенча беренче хатынның ризалыгы белән, кайвакыт аннан соралмыйча да тормышка алынган. Андый күпхатынлы гаиләдә балалар өчен беренче хатын иң хөрмәтлесе булган. Шуңа күрә әтисенең иң хөрмәтле булган беренче хатынына балалар “дәү әни” дип дәшкәннәр.

Мәсәлән, Мустай Кәримнең әнисе икенче хатын булып тормышка чыккан. Алар әтисенең беренче хатынын “зур әни” дип атаган. Ул балаларны тәрбияләгән, гаиләнең рухи төрәге булган. Шуңа күрә балалар аны бик хөрмәтләгән.
Совет чорында алып барылган интернациональ сәясәт татарның динен бетергән. Шул дингә бәйләп татар урыс мохитенә туры китереп, гаиләдә бер генә хатын белән калган. Хәзер кызлар егетләрдән күбрәк булгач, ир-ат икеләнеп, кызлар сайлап өйләнмичә дә вакыт уздыра. Ә кызлар катнаш гаиләгә, чит илгә тырмышка чыгып китә. Шуның белән татарның гомере мәгънәсез узып та бара.

30 елларда татар телендәге «дәү әни» сүзенең куллану даирәсе юкка чыккач, милләттәшләребез өч тапкыр алфавит алмаштырып, үз тарихын онытып, Европа аңына таяна башлаган. «Дәү әни» сүзенә алман, француз һәм инглиз телләрендәге әби сүзенә тиңдәш булган «grand mother», «Grossmuter» (дәү+әни) сүзләренең мәгънәсен күчерә башлаган.

Кечкенә чактан безнең «әби-бабаларыбыз үз әбисенә «әби/әбекәй» дип дәшеп, урыслардан «бабуля» дигән сүзне ишетеп йөргән. Кайбер әбиләр «дәү әни» сүзен кабул итә алмыйча, татарча начар сөйләшкән оныкларының урыс телендәге «бабуля»ны кулланып сөйләшүләренә күнегә баралар. Әмма болай дәшү алар күңеленә ятмый, кыенсыну тудыра.

Ахырда шуңа ияреп татар телендә куллануда булмаган бабай сүзен кимсетеп, «дәү әти» сүзе дә килеп чыккан… (Монда әнинең беренче ире турында сүз барамы әллә?...)

Әле XX гасыр уртасында гына Аллага да татар "син" дип дәшкән... Бүген каладагы татар халкы, хөрмәтләп, олы йә дәрәҗәле кешегә "Сез" дип дәшеп йөри. Нигә хәзер "син" дигән сүзнең куллану даирәсе кимеде соң?

Элек аерым бер шәхескә "Сез" дип дәшмәгәннәр. Татар телендә гамәлдә булган рун-төрки белән гарәп әлифбаларында баш хәреф дигән төшенчә булмаган. Шуңа күрә "Сез" «сез»дән бер ягы белән дә аерыла алмаган… Татар дөньясында ыругларны берләштереп түрәлектә берничә бәк утыруы мөмкин булган. Түрә белән аралашканда инде татар "сез" дип дәшкән. Ә урыс дөньясында бер генә кеше идарә итә. Әле XVI-XVIII гасырларда урыс дәүләтендә татар теле дәүләт теле дәрәҗәсендә сакланган. Шуннан чыгып түрәгә мөрәҗәгать иткәндә, урыс түрәсендә булган аерым кешегә генә татар телендәге "сез/Сез" дип дәшелгән.

XVIII-XIX гасырларда алман-француз телләре дәүләт теле булгач, күп кенә алман-француз сүзләре урыс теленә килеп кергән. Анда зур хәреф дигән төшенчә дә бар. Русия түрәлегендә “Сез/сез” урынына “vous” сүзе кулланыла башланган. Соңыннан XIX гасыр уртасында, урыс теле дәүләт теле булгач, сөйләмдәге "сез" сүзе урынына француз теленнән алынган "vous-вы" куллануга кертелгән. Түрә булган кешегә мөрәҗәгатъ итү төшенчәсендә йөргән «Сез-Вы» дигән сүз язуда зур хәреф белән күплек мәгънәсендә булган «вы» сүзеннән аерып языла башланган. Шулай итеп хөрмәт итү йөзеннән урыс телендә кешегә "Вы" дип мөрәҗәгать итү гамәлгә кергән.

Урыс дөньяви карашында шәхесне җәмгыятьтән аеру һәм аның күңелен күрер өчен түрәлеккә күтәрүләр гадәткә кергән. Хәтта алар үз ата-аналарына да "Иван Иваныч”, “Анна Ивановна" дип дәшәләр.

Татар фәлсәфәсендә исә кешегә акыл иясе буларак бөтен сыйфатларына һәм җәмгыятьтәге урынына бергә игътибар ителә. Мәсәлән, "көтүчесез хан була алмый", – ягъни, алар үзенчә бер дәрәҗәдә бер-берсен тулыландырган. Шуңа күрә алмашлыклар аша үзара аерманы билгеләп булмый. Татар дөньясында "Сез" дигән сүзнең мәгънәсе юк. Ләкин калада урыс теле аңы басымы белән урыс мәгърифәте аша "Сез" дигән сүз "Вы" төшенчәсе булып керә бара. Нәтиҗәдә, татар дөньясында булган шәхес һәм җәмгыять (гаилә) әгъзалары арасындагы җылы мөнәсәбәт зәгыйфьләнә бара.
"Туташ, мөмкинме?"... Патша вакытында татар хатыны өйдә яшәп гаилә тормышын алып барган. Совет чорында хатын-кызны бала караудан аерып өйдән иҗтимагый эшкә тартып чыгардылар. Совет чырында үз-ара аралашу терминологиясен “иптәш-товарищ” дигән сүзләре ярдәмендә кырылды.

Хәзерге заманда базар мөнәсәбәтенә күчкәч “иптәш-товарищ” сүзе кире кагылды. Ә алмашка урыс телендә патша заманындагы кулланылган “господин-сударь” сүзләре архаизм дип кире кайта алмады – заманы узды. Шуңа күрә урыс телендә чит кеше белән аралашу көйләнмәгән...

Еш кына кибеттәме, иҗтимагый урыннардамы олы яштәге апага “Туташ, мөмкинме?...” йәки “Девушка, можно?...” дип әйтелгән ят сүзләрне ишетергә туры килә.

Пенсия яшендәге апага “девушка” дип дәшү – утыз еллап эшләгән хатын-кыз тормышка чыга алмаганны белдерә. Ләкин алар бөтенесе диярлек тормышка чыгып бала тәрбияләп яши. Ничек моны аңларга соң? Монда өндәшуче аңа – “Син тормышка яраксыз кеше” дип, мыскыллау булып чыга. Ә шул апай шуның белән килешеп яши.

Соңгы вакытта татар телендә кызларга урыс телендәге “девушка” сүзенә туры китереп “туташ” дип дәшәләр. Ләкин татар телендә кечкенә бала белән аралашканда “бала” диләр. Әзрәк олырак балага “малай”, “кыз бала” диләр. Өлгергән яшьләргә “егет” йә “кыз” дип дәшәләр. Гасырлар буе төрки дөньясында “туташ/тотыш” дип егет бергә йөри торган кызга гына әйткән.

Ә инде хатын-кыз икенче хатын-кызга “туташ” дип дәшсә ятсызлык булып чыга. Кызларга теләсә нинди ир-атка “туташ” дип әйттерү аның җиңел хылыклы булуын белдерә. Хатын үзенә “туташ” дип дәштерсә, ул үз гаиләсен онытып йөргәнен белдерә.

“Монда ничек аралашырга?”, - дигән сорау туа.

Эш тәҗрибәсен белдерергә теләсәң яшенә карап “апа-сеңел” дип дәшергә кирәк. Яшьрәк булса “матуркай-чибәркәй” диергә була...
4. Эш ише. Кешенең берничә төрле хәрәкәте бар. Шуларны эш төре буенча бүлеп чыгырга була:
· Эш булмаган хәрәкәт. XIX гасырга кадәр татар язуында “э” хәрефе булмаган. Кайбер очракта “и” хәрефе “э” хәрефенә күчкән. “Эш” сүзе XIX гасырда “иш” дип аталган. Төрек телендә бу сүз шулай ук “иш” дип сакланган. Шуннан чыгып. Үзең эчен генә булган хәрәкәт эш була алмый. Мәсәлән: “Сулау”, “ашау” хәрәкәтләре эш-иш булмый;
· Үзеңә кирәк булган эш. Гаиләгә, туганнарга, күршеләргә, дусларга кирәк булган эш. Мәмсәлән: савыт-саба юу, өйне җыештыру, йорт төзү. Шуның белән бәйлей урыс телендәге «общий/ап-иш» сүзенең тамыры “иш” булып тыра.
· Кирәкмәгән файдалы эш. Кемдер җитештерә алмаган, куллыннан килгән эшне ялланып эшләү. Монда яллану дигәндә буш вакыт булганда эшләү. Шулай ук, ниндидер файдасын көтеп эшләү. Бу эш кирәкмәгән булгач “айырып-айрп/айырык-айрк” эшләнгән эш була. “Айрп” сүзенең борынгы төрки-рун язуында “а” хәрефе язылмаган, шулай ук, “й” хәрефе йә үзгәргән, йә юкка чыккан. Шунда язудагы “аерып-айрп” сүзе икенче телгә куланышка күчкәндә “рап/раб” дип кергән. Европа телләрендә, шулай ук, “аерык-айрк” “а” хәрефе югалып, “й” “w”га күчеп “work” ; “Работа/work” сүзләренең төшенчәсе “аерып/аерык” эшләнгән эш булып чыга. 
· Кирәкмәгән үзеңә файдалы булмаган эш. Мәсәлән: кечләп эшләтү. Монда инде кешене изеп эшләтү “измә” була. Фарсы телендә төрки телләрдән килеп кергән сузык аваздан башланган сүзләрдә африката кушыла. Шуңа күрә бу эш төре “хезмәт” дип атала.
Өченче төр эше белән бәйле терминалогия системасы булдырылды. Мәсәлән: акча йәки кыйбат әйберләрне саклау буенча җиһаз исемнәре бар: сандык-сундук, кача/качыру-касса.
Транспорт системасында юлны “бәяләтү-билет”.
Эш беткәч калган акчасын биреп бетереп “аерыну-айырын-earn”.

Гасырлар буе җыелган тырмыш тәҗрибәсеннән чыгып татар халкы эшләү системасын булдырган. Бу система бүгенге көндә төрле телләрдә сакланган. Шул сүзләрнең төшенчәсен истә тотып кеше хәрбер эшкә дөрес бәя биреп мөнсәбәтен белдерә ала.
Мәсәлән, спортны алыйк. Физкультура белән спорт эш булмаган хәрәкәт төре. Кеше үзенең тәнен чыныктыра, я осталыгын үстерә. Ә бүгенге көндә без спорт дип, көне буе эшләгән акчаны түләп, бушка вакыт уздырып ятабыз. Шул ук “Рубин”га 2009 елны 55 000 000 $ акча буленеп бирелде. Ә анды “Ак барс”, “УНИКС”, “Зинит”, “Ракета”лар бар. Һәрбер гаиләдән 7000-10000 сум бер елда акча спортка бирелә. Бу акчага без комуналь хуҗалыкка акча түләмичә, я мәгарифне үстерергә булыр иде...
Һәр кеше эчен эш төре бирелгән тәртиптә бәясе кимеп бара. Ләкин бүгенге көндә дәүләт үзенекен истә тотып торыш хезмәтне калган хәрәкәтләрдән өстен тытырга. Һәм шуны мәгърифәт аша иңдереп бара.
5. Кирилл-латин әлифбасы татар теленә баш хәрефләрне кертте. Шуның белән урысларга хис булган тел аңын (языковое сознание) татарларга сеңдерү мөмкинлекләре ачылды. Мисал өчен кеше исемнәренә күз салыйк. Элекке заманда кеше исеме мулла тарафыннан Алла исеме белән баланы шәхес итеп формалаштыруны, язмышын билгеләүне истә тотып бирелгән. Бүгенге көндә исә кеше исеме аның "таныгы" булып кына бара. Мәсәлән: Крестина Артуровна Мөхәммәтова нинди милләт, нинди дин кешесе, ничек аның белән аралашырга микән дигән сорау туа.

Элек асраган хайванны "сарыбай" йә "мырауҗан" дип, бер-берсеннән ниндидер төсмере белән кеше аерган. Язмага баш хәреф килеп керү белән шул хайваннарга кеше исемен биреп (мәсәлән: Мухтар, Васька, Джек), аларны кеше рәтенә кертә башлаганнар. Гаиләдә дә мәчеләр белән этләр үз исемнәре белән гаилә әгъзасы булып баралар. Шулай итеп, этне татарча «нәрсә» дип әйтү бәхәсле була башлый. Чөнки шул этне, баласыз хуҗалары тумаган бала урнына, "улым" дип дәшә, куйнына алып сөеп йөри, кунакка да, эшкә дә үзләре белән бергә йөртә, өстәл өстенә менгезеп ашата, йокларга да бергә ята. Каршы сүз әйтә алмаган эт-"бала"ны җаны-тәне, бөтен күңел тыйгылары белән бирелеп ярата. Хәзер инде сөт бирүче сыер да "кем" рәтенә кереп бара. Нигә дисәгез, татар балалар әдәбиятында да сөйләшә торган хайваннар аша тәрбия алып барыла башланды. …Урамга чыгып, балалар комлыгын пычратып, өрә-өрә балага ташланып, этләр аңа ишек алдында уйнарга урын да калдырмый. Шуңа күрә кайбер татар балалар урынына телсез-җавапсыз, әмма «ата-анасын» тыңлаган хайванны гаиләдә тәрбияләп яши. Шул «бала» белән аралашып торган сөйләм теленең дәрәҗәсе дә кими, «ата-анасы» ит ашаудан да баш тарта һәм икенче дингә күчә. Шунсы кызганыч, шул «бала»ның гомере генә кыска. Хуҗасы инде үзен мәңгегә бу дөньяга килгәненә ошана башлагач картлык та килеп җитә. Шул песи-эт «ата-анасын» картайган көнендә карый алмыйча үлеп тә китә, ә инде исән булган «оныклары» «әби-бабасын» ашатып карый да алмас.

Шулай итеп, җитлеккән яшьләр үз күңелен тоеп, бала тапмыйча яшәп, мал җыеп татар гаиләсендә бала санын киметеп бара
. Аз балалы гаиләдә бездә тигезлек дип, ата-ана аермыйча һәр балага кыз-бала белән ир-бала тәрбиясен бирә. Балалар үзара аралашып уйнап үсү тәҗрибәсеннән мәхрүм булып кала
. Аралашу җитмәгәнгә балалар вакыт уздырып телевизор каршында утырып тәрбия ала
. Теливизорда һәм уйчак-журналларда хәбәр буларак гадәттән тыш булган хәлне генә җиткерәләр. Бала анда гаиләдән аерылып оригиналь тәрбия ала. Шул кимсетелеп үскән бала төрле җөнси бозыклыкларга ия була. Милли тәрбия дә җитешми. Сай гына уйландырмый торган әсәрләр укып, йә карап, тормыш турында уйламыйлар. Алар иҗтимагый тормышка әзерлексез булып үсә һәм аларда җәмгыятьтә үз урынын таба алмаганга күрәсең төрле каршылыклар туа. Нәтиҗәдә балалар гаиләдә ир-хатын булып яшәүгә әзерлексез булып чыгалар, гаилә тормышын алып бара алмыйлар
. Тәрбия җитмәгән, артык шук булган, ата-анасын тыңламаган балалар еш кына ятимнәр йортына да озатыла. Ә инде үзенең нәселен дәвам итәм дип, клонирование нигезендә мәмлүклар
 үстерү көн тәртибенә торып та басты...

6. Катнаш гаилә мәсьәләсе

1989 ел статистикасы буенча 42% катнаш гаилә төркәлде. Ә студентлар арасында, минем күзәтүемчә, 70тән артты. Моңа ничек карарга соң?

Катнаш гаилә нык түгел һәм бу хәлнең үз фәлсәфи нигезе бар.

Гаилә корганда фамилия сайлау мәсьәләсе килеп туа. Мәсәлән, берәр авылдан килгән Мәхмүт кызы Зөлфиянең кияве Чирков, Щукин, Богов, Боков, Чумкин йә Батьков булсын ди. Шул ханым белән беренче танышканда, исеменә карап, фамилиясе татардан чыккан дип, татарча мәгънә эзли башлаулары һәм ямьсез хәл килеп чыгуы мөмкин. Монда инде ул ханым үз исемен Зоягамы, Зосягамы үзгәртергә мәҗбүр була. Ә инде кызның исеме Рәзинә булса яңа гаиләдә бик тиз күңеле төшер…

Менә тагын бер мисал. Яңа кияүгә чыккан ханым эшендә шатланып игълан итә: "Поздравьте меня!... Я теперь Татьяна Сергеевна Мерзаева (Морза)", "...Гадеева (Һади)", "...Насриева (Насыйри)" йә "...Марданова". Ләкин аның бу шатлыгы озак булмас, кире үз фамилиясенә кайтыр бу ханым.

Өченче мәсьәлә: никах укытыргамы, чиркәүгә барып "венчание уздырыргамы"?

Дүртенче мәсьәлә: туйны ничек үткәрергә  – татарчамы, урысчамы?

Бала тугач, бишенче мәсьәлә килеп туа: нинди исем бирергә - татарныкынмы, урысныкынмы әллә заманча европачамы? Нурмөхәммәт кызына моңлы исем бирә: Ди-а-ана – ләкин татарча килеп чыга дивана. Балага крещение уздырыргамы? Ир баланы сөннәткә утыртыргамы? Бишек җырын кайсы телдә җырларга? Татар телендә җырлап җибәрсәң, икенчесе: "Ты чего воешь?" - дип җырны туктатмасмы? Шуның белән бала бишек җырыннан мәхрүм калмасмы?

Балаларны кайсы телдә тәрбияләргә? Нинди әкиятләр укырга микән? Җүләр Иван турында әкият укып татар гаиләсе тапкан балаларына бәхетле язмыш теләп, баласыз калган.

Туганнар белән кайсы телдә аралашырга? Татар гаиләсенә кунакка баргач, икенче милләттән булган ир-хатын аңламыйча шикләнеп кала. Урыс гаиләсендә генә кунак иткәндә татар үзенең туганнарын кимсетелгән итеп хис итә һәм нәтиҗәдә туганнар белән аралашу эзелә.

Бала паспорт алганда да шундый хәлләр килеп чыга иде
.

Әнисе баласына әйтә:

- Света, кызым үзең кара...
- Әни, әтием Иван, фамилиям Петрова булгач, урыс дип язылам инде"...

- Әни мин синең милләтеңне язырмын...

- Какой же Вы татарин, Валера да еще Пшеничный!"...

Тормышның соңгы көннәрендә дә әле кайсы зиратка күмергә дигән мәсьәлә килеп туа. Тормышны авырлыклар белән бергә үткәрсәләр дә, соңгы юллары төрле зиратларга китә.

Әле гаилә мәсьәләсенә милләтне саклап калу мәсьәләсе дә килеп тоташа. Кристина Альбертовна Мухтарова нинди милләт кешесе микән ул?

…Бер заман тимер юлда барам. Күршедә бер гаилә - бабай, кыз һәм онык бергә бара. Бабай ничектер сәер генә читләшеп бер кырыйда утырып тора иде. Соңыннан минем өчен бөтенесе дә ачыкланды. Бу бабай казах булып чыкты. Бабай кызын оныгы белән кунакка Казахстанга алып кайта икән. Ул 50-нче елларда, даланы сукалаганда, бер хахул кызына өйләнгән. Шуның белән үз кызы урыс телле булган. Соңыннан кызы Литвага китеп, тормышка чыккан. Баласы литва телле булган. Шул онык поездда үзенең әнисе белән литвача сөйләшеп бара. Ул урысча сөйләшә белми икән. Шуңа күрә бабай аның белән аралаша алмыйча, үзен уңайсызланып бара… Катнаш гаиләдә шундый фаҗигалар да булгалый.

Каралган мәсьәләләрдән башка да гаиләдә чишәсе мәсьәләләр җитәрлек. Шуңа күрә катнаш гаиләләрнең язмышы бик аяныч. Гомумән, гаилә тормышы бихисап (күп очраклы катлаулы) мәсьәләләрдән тора. Аны өстәмә проблемалар белән тагын катлауландыруы гаиләнең ныклыгына ярдәм итми. Ата-анага бала язмышына битараф булмыйча, милли тәрбия биреп, үз гаилә тәҗрибәсенә таянып тормышны җиңеләйтергә кирәк. Һәр милләтнең узган тарихында җыелган үз яшәү тәртибе бар. Адәм балаларының изге бурычы Алланың шушы гамәлен бозмаска, үз өстенә, җенси хисләргә бирелеп, гөнаһлар алмаска.

Исемнәрне татарча бирсәк кенә үз миләтебездән ятсынмабыз, дин дә безне бүлмәс, телебездә яратып сөйләшербез, әби-бабабызны/ата-анабызны танып хөрмәт итеп, балаларыбызны күңелле үстерербез.
7. Латин хәрефләре керүе белән бергә төрки дөньяны мәдәни мирасыннан арындырып уртак, теленнән аеруга китерде. Төркиләрнең гарәп хәрефле язуларны дингә бәйләп коммунистлар яндыртып бөтерделәр. Олы буыннар куркып, сакланып калганын язуларны яшьләргә укырга өйрәтмәде. Гади халык укый алмыйча үз мирасын югалтты. Шулай ук гарәп язуында булмаган латин хәрефләре төрле төрки кабиләләрдә төрлечә куллануга көртеп аңламаучанлыкны тудырды һәм күп кенә уртак булган морфемаларны бөтерде. «Ит/эт», «ун/он», «уч/оч» сүзләре гарәп язуында татар белән-төректә бер төрле кулланылган булса да, хәзер алар икегә аерылып һәр телдә үзенчә аерылып төрле морфемалар булып кулланыла. Татар теленнән төрек теленә тәрҗемә иткәндә «ит-эт», «эт-ит», «ун-он», «он-ун» дип баралар. Урыс теле үзенә «ан/он» сүзен алып, татар белән төрек телләрендә уртак булган «ан» алмашлыкны татар «ул» сүзенә алмаштырып куйды.

8. Карап киткән мисаллар нигезендә без гарәп әлифбасыннан китеп, тел аңыбызның ни формада үзгәрүен һәм шуннан гореф-гадәтләребезне, халкыбызның холкы алмашынуын күрәбез.

Гарәп әлифбасыннан китүнең уңышсыз якларын морфемалар системасында да күзәтергә мөмкин.

"Төймә" дигән сүз, Каюм Насыйриның 1885 елдагы сүзлегендә күрсәтелгәнчә, "тимә" белән бер үк сүз булган. Икесе дә "ти"
 тамырына кайтып кала.

"Эскәтер" һәм "өстәл" дигән сүзләрнең борынгы төрки язмалардан "өс" дигән сүздән чыкканы күренеп тора
. "Вак", "ват", "ванна", «он» һәм «ун» сүзләре гарәп әлифбасында һәм яңалифтә "уак", "уат", "уына" һәм «уын» сүзләре көрәү, көрәк, көрәт, көрән соман дип язылган. Монда "у" дигән сүз тамыр булып тора. Шуңа күрә татар теленең морфема системасы латинга һәм кирилга күчү белән зәгыйфьләнде. Морфема системасы таркатылып бара, һәм саны үсә башлый. Телнең фәлсәфәсе йомшарып үзгәрә. Әйткәнне исәпләп карап алыйк.

Тел ике ысул – мантыйк һәм хәтер аша белемне үзләштерә.

Кытай телендә киң кулланыла торган морфема-иероглиф саны 2000-2500 чамасы
, татар телендә 5500, ә урыс телендә 17000 чамасы морфема бар
. Бу саннар татар теленең мантыйгы урыс теле белән чагыштырганда икенче төрле булуын күрсәтә. Урыс теле сүз байлыгына, хәтергә таянып яши. Ә татар теле мантыйкка нигезләнгән. Әле татар телендәге куллануда булган морфемаларның яртысыннан артыгы тел зәгыйфьләнүеннән килеп кергән. Алар телнең мантыйк кечен киметеп, хәтерләү сыйфатын гына үстерә
.

Татар теленең загыйфләнү ысулларын барлап чыгыйк.

I. Алда каралган "эскәтер", "вак" һәм "ват", "виноград"-йөзем сүзләре татар теленә аерым алынма сүз итеп килеп керүгә әлифбага яңа хәрефләр өстәлүе сәбәп булды. Монда үзебезнең телебездә булган сүзләрне икенче телдән кергән дип уйлау тел дәрәҗәсен төшерүе күренә;

II. Баш хәрефләр килеп керү белән, кеше исемнәре аерым морфемалар төркемен билгели башлый. Күп кенә кеше, уйламыйча – балаларына телгә ятышлы булмаган исемне кушып, сөйләмдәге сингармонизм кагыйдәсен боза. Шуннан мәгънәсезләнгән исемнәр төркеменең куллану даирәсе киңәеп хайваннарга да күчә. Исем белән аталган хайваннар «кем» дип атала башлый;

III. 1898 елда галимнәр арасында булган чувалыштан соң урыс теленә алман теленнән «ё» хәрефе килеп керә, ә Хәсән татар теленә урыс теленең тыныш билгеләрен кертеп җибәрә
. Шуның белән татар теле язуына сорау билгесе кергәч, сорау кушымчасын төшереп калдыру мөмкинчелеге тудырылды. Нәтиҗәдә татар теленә урыс телендәге язу аша сорауны белдерә торган аһәң керә башлады. Шулай ук сүз төзелеше буенча да кайбер сүзләр өчен дефис аша язу шактый еш күзәтелә. Һәм бу тыныш билгеләре системасы җөмләнең төзелешен үзгәртә бара.

IV. Терминология булдырабыз дип, телчеләр телгә "көнбатышта" куллануда булган сүзләрне үзгәртмичә алуны дәвам итә. Мәсьәлән "елка" ("чыршы" бәйрәме дип Ф.Ганеевның аңлатмалы сүзлегендә бирелгән), "компьютер" (санау-санак. Соңгы утыз ел дәверендә санакның урыс телендәге исеме ЭЦВМ-ЭВМ-компьютер сүзләре белән бер-берсен алмаштырып кулланылды. Тарихын ачыкламыйча, татар телчеләре соңгы «компьютер» исемен генә танып, шул сүзне генә халыкара сүз дип кабул итергә әзер. Ә урыс телендә сүз үзгәргән саен, артыннан ияреп без дә тагын үзгәртербезме?
).

Мәхсүс фәнни терминнар буенча әйтеп тә торасы юк. Каралган терминнарда һәр милләт үз мәгънәсен күрә.

Мәсәлән, "процесс" сүзен алыйк:

— Урыс телендәге "процесс" сүзе ниндидер хәрәкәт, үзгәреш башлануын белдерә. Шуңа күрә дә "эш башы – понедельник день тяжелый", "Процесс пошел" диләр;

— Латин телләрендә "pro+cess" сүзендә "pro" кушымчасы нәрсәнеңдер алдагы өлешен белдерә. Инглиз телендәге "cess-тауар", ә француз телендә "cess-продукт-ашамлык"ны белдерә. Бу телләрдә "process" сүзе ниндидер максатка китерә торган хәрәкәт итеп күренә. Игътибар итсәк, авыл хуҗалыгында бу сүзнең төшенчәләре инглиз белән французлар холкына туры килә. Инглизләр хайван үстергәндә бозауларын бер-ике ел асрап, французларга саталар, ә французлар шул таналарны үстереп, симертеп, иткә суялар. Алар хайванны төркиләрдәгечә көтүдә асрамыйлар
. Төркиләрдә кайчан көтүлек дөньяга килгәне билгесез. Төркиләр кирәгенчә көтүдән мал алып, аны ашарга суялар, йә саталар. Көтүнең кайчан бетәсе дә билгеле түгел;

— Әйткәннәрне аңлаганнан соң, татар телендә кайсы телдәге "процесс" сүзенең кулланылган мәгънәсен алыйк микән, дигән сорау туа. Әллә үзебезнең "хәрәкәттә-бәрәкәт" мәгънәсендә калырга тиешме?

V. Татар теленә кайтабыз дип, еш кына элек динчеләрнең куллануында булган гарәп-фарсы сүзләрен халыкны аңграйтып бүгенге татар теленә кертергә тырышалар. Ләкин ул сүзләр элеккеге замандагы гамәле белән кайтмый. Ә бүгенге гарәп һәм урыс телендәге булган гамәле белән кертелә. Шулай итеп гарәп һәм урыс телләренең сыйфатлары үзгәртелгән гамәлле гарәп сүзләре аша татар теленә кереп бара. Мәсәлән:

— Элеке заманда Алла сүзе белән Тәңре сүзе бер дәрәҗәдә кулланылган. Хәзерге Тәңре сүзен тешереп калдырып, гарәп телендә куллануда булган Аллаһу гына калды. Хәзер «Тәңре» сүзе белән Алланы бергә атау ят итеп кабул ителә инде;

— Татар исемнәре ике төркемгә аерылып ир-ат белән хатын-кызга бирелгән (Гөлчәчәк, Бибиҗамал, Бибинур, Галиябану, Бәҗәтнур һәм башкалар хатын-кыз исеме буларак, ә Рөстәм, Галиәсгар, Нургаяз, Газинур. Тимербай, Арыслангали, Гаптелһади, Әхмәтсабир һәм башкалар ир-ат исеме итеп). Бүгенге көндә урысларның исеме кыска булуына карап, татар да ияреп исемнәр кыскартып бирә башлады: Камил-Камилә, Рәүф-Рәүфә, Рәшид-Рәшидә, Рим-Рима, Риф-Рифә, Фәрит-Фәридә һәм башкалар, Монда инде "ә" хәрефе ир-ат исемен хатын кыз исеменнән аерып тора
. Шулай итеп татар теленә дә "род" дигән төшенчә килеп керергә маташа. Нәтиҗәдә мөгаллим-мөгаллимә, табиб-табибә кебек сүзләр гамәлгә керә башлады. Әмма егетләрне укыткан ир-ат укытучы мулла мөгалим булган булса да, кызларны мөгалимә түгел абыстай укыткан.

VI. урыс телендәге кыскартмаларны өлешчә тәрҗемә итү бара («колхоз-коллективное хозяйство – хәрефләрнең саны 6/21 элешкә кыскартыла» – «күмхуҗ-күмәк хуҗалык – 6/13» булып чыга. Бу кыскартма урыс телендә булган сүз төркемен өч ярым тапкыр кыскартып урыс телендәге сүз озынлыгы нормасына туры килеп, төшенчә формасына китерде
. Ә татар телендәге бу кыскартма тел нормасы кысаларына сыймаганга күрә, кыенлыклар гына тудырды. Чөнки татар телендә төшенчә буларак тамыр бик озын булып чыкты һәм ул сингармонизм кагыйдәсенә буйсынмый. Бу кыскартма урынына татар телендә сүзләрен тулысынча кулануы уңайрак булыр иде). Урыс телендәге кыскартмалар телне бозмый. Урыс телендәге сүзләр озын булганга, куллануда булган сүзгә амоним була алмый. Ә татар телендә сүзләр бик кыска булганга, яңа амонимнар барлыкка килүе һәм сингармонизм законы бозылуы мөмкин.

VII. Кайбер сүз-терминнар, "бозылган телефон" уенындагы сыман үзгәреп-бозылып, телдән-телгә күчәләр.

Мәсәлән:

— "мө+слим" – гарәпчә дин кешесе, "мусульман" – мөслим+ан фарсы һәм алман телендә дин кешесе, "мусульманин" (бусурманин) – мөслиман+ин урыс телендә ислам динен кабул иткән кеше була;

— "кабу", "капка", "каплы", "капкач", "капчык", "капкан", «кафтан-каптан/каптән/каптун» сүзләре "кабу" фигыленнән чыкканнар. Әммә инглиз, француз телләрендәге "cab" (каплы арба), "cap" (кепка), "cabe" (яулык), "cable" (каплы бау, каплы тимер чыбык), "cup/cube" (чынаяк), "capuchon" (покрышка), «capot» (арба капкачы), "cabin" (чикләнә торган бүлмә), "купе" (вагонның бүленеп алынган өлеше), “carbon” (кабына торган углерод); фарсы телендә «кафтан-кап тән» (тәнне каплый торган кием) үз телләрендә бер мантыйкка да сыймый торган сүзләр. Бу сүзләрнең төркиләрдән алынганлыгы күренеп тора. Инглизнең баш киеме куллануына карап, "cap" (кепка) исеме урыс теленә кереп урнашкан. 30 нчы елларда түбәтәебезне салдыртып, башыбызга "капкач" кигәч, аны башыбыздан чат саен салып-киеп йөрибез. Шуның белән "кепка" дигән сүз, кирегә әйләнеп, татар теленә «кепка-кәпәч» булып кайтып керде;

— "Басып уына" дигән, юыну өлкәсенә караган сүзләрне үзгәртеп "bath-басу", "sabun-сабын", "ванна-уына", «мыло-майлы» икенче телләргә күчкән. Хәзерге заманда да авазларын үзгәртеп, яңа сүз булып, шул сүзләр кире әйләнеп кайтырга «тырышалар».

VIII. Татар телендә булган сүзләрне барламыйча чит тел сүзләрен алып, йә шуларны үзгәртеп кабул итү дәвам ителә. Мәсәлән:

— "Проблема" сүзен карап алыйк. Дөньяда булган мәсәләләрне ике төркемгә бүлергә була: чишелгәннәре һәм чишелмәгәннәре. Шулар арасында чишелмәгән мәсәләләр «проблема» сүзенең төшенчәсе булып тора. Латин телләренә игътибар итсәк, "pro" кушымчасы сүз тамырын белдерә торган алдагы-булачак мәгънәсен аңлата. Шуңа күрә "pro+blem"ны өлешләп тәрҗемә итсәк – "blem" алды дип әйтергә була. Латин телләрендәге "blem" һәм татар телендәге "белем" бер мәгънәле икән. Ләкин латин телендә "blem" дигән сүз юк. Бу мисалдан "problem" дигән сүзнең төркидән чыкканы аңлашыла. Моны күз алдында тотып "проблема" сүзе урынына "белем алды" дип әйтергә була.

— «Ацет» сүзе латин телендә әчелекне белдерә. Мишәрләр сөйләмендә дә «әчет» дигән сүз «әцет» ди яңгырый. «Ацетат» сүзе «уксус» дигән сүз. Татарча укып карасак «ацетат»–«әцетат»- «әче+тат» булып чыга. Уксус алмадан ясалган булгач әче татлы су булып чыга. Монда да «ч/ш/щ» авазлары «ц/с» авызларына күчешен чамаласак: «шайтан-сатан», «чана-сани», «чеби-цеби-ципленек», «шикәр-сахар», «шөгел-школ-school», «чыра-цара+пать», урыс телендәге «ш» хәреф гарәп язуында «с» итеп укыла
.
—Ислам дине гарәп теле нигезендә иңдерелгәнгә күп кенә сүзләр гарәп сүзләре белән алмаштырылып татар теле гамәленнән төшеп йә төшерелеп калдырылды, ә урыс, грек, латин һәм ауропа телләрендә алар сакланып калган. Шуларны танып кире куллануга кайтарырга кирәк. Шуны дәлилләр өчен әйтелеше, мәгънәсе белән төрки сүзләргә ошаган берничә төркем сүзгә игътибар итик:

* Программа, граммофон, грамматика, грамм, кремль, храм, кремний, корма, крыша. Бу сүзләрдә «кыру» тамырын куллансак, алар бер системага керә башлый: про+кырма, кырма+фон-кырма тавыш, тел кырмасы, кырма үлчәм, кырмалы кала
. Христиан динендә булган кеше яудан кырмада/храмда сакланган
, каты ташны кырып ут тапкан, зур көймә өстенә кырма кырган, түбәне йорт өстена кырган;

* Транспорт сүзләре: лошадь – «алаша ат» татарча; телега – «атлыга» татарча; бык-бугай – «быг-быгай» төркичә, «bika» маҗарча; т-р-р – «тыр» татарча; узда—уста – «авызда» татарча; улица-околица-станица – «аулица – авыл иясе – авыл урамы» татарча. Урыс телендәге «станица» сүзе стан тирәсен белдерә һәм төркиләр аша фарсыдан кергән. «Околица» сүзе авыл тирәсен белдерә. Монда, тулы система буларак, шул кагыйдәгә буйсынган авыл сүзе дә булырга тиеш. Бу сүзне таныр өчен ике сүзгә игътибар итик. Украин-хохол телендәге «вулица-wулица»га һәм урыс телендәге «улица»га. Урыс теленә төрки телләрдән килеп кергән сүз башындагы "а" хәрефе үзгәрә йә төшеп кала. Бу кагыйдәгә игътибар итсәк, украин телендәге «а+wулица» белән урыс телендәге «а+улица» мәгънәсе белән дә «а+wыл» сүзенә туры килә. Әле «ул+ица» сүзе ясалма сүз булгач, «ул» сүзен аерып карыйк. Ләкин урыс телендә ул сүз юк. Шуннан шулай ук «авылдан чыкканы аңлашыла. «Авыл-улица» сүзенә парлы «околица» сүзен дә тикшереп карыйк. Бу сүз, әйткәнчә, авыл тирәсен белдерә. Авыл читәнеме, әллә авыл хуҗалыгына керә торган тирә якмы? Бәлки "около" сүзе "око-күз" сүзеннән килеп чыккандыр? Алайса "около" сүзе күз күргән җирне белдерергә тиеш. Ләкин мәгънәсенә туры килмәгән "около него" дигән әйтем шул кеше янындагы бер-ике метр тирәсен генә белдерә. Мәгънәсен аңлар өчен «улица» сүзе шикелле "около" дигән сүзнең дә төрки версиясен ачыклап алыйк. Бу сүз тирә-якка өндәү даирәсенә тәңгәл килә. Шуңа күрә "около" дигән сүз "акаулы-акырулы-кычкырулы-чакрулы" дигән сүзгә тәңгәл була. Шул рәткә «заулок-закаулок» кереп, тавыш җитми торган җирне белдерә; даруга – ясак җыя торган кала (манголча); бровка – «brow» инглизчә: арба – «арба-араба-арама» татарча; тащить-тачка – «ташый» татарча; ямщик – «ямьче» татарча: кочевник – «күчү» татарча; кучер – «күчерүче» татарча, «kutscher-kutsche-арба» алманчага «kocci» төрки-маҗар теленнән күчкән. Күчерләр Буда белән Вена арасында арбада кеше йертүчеләр; вьюк – «йөк» татарча; багаж – «bag+aj» төрекчә (bag – бау), йөкне арбага багайлап-богаулап куйганнар; «кузов» – «кузау» татарча; вагон – «van, waggon» инглизчә, «vagon» алманча, ләкин инглиз бер мәгънә белән ике сүзне төрле кагыйдәләр белән яза һәм алман телендә киң таралган булса да үз сүзе дип аны кабул итми, әвен татарча (төрек телендәге "өгүн" һәм татар телендәге "әвен" сүзе икенче телләрдә "чуен" сүзе "чугун"га күчкән сыман урыс һәм алман теленә "вагон" сүзе итеп күчә алган һәм шул ук инглиз теленә алман теленән "waggon" булып кергән, ә турыдан туры төрки-татардан кергәне "van" сүзе итеп күчә алган (бүген "mini+van" дип кечкенә автобуслар атала); «фура, фургон» алман телендә – «йөрә, йөргән» татар теленнән «й» «ф»га күчеп кергән; инглиз телендә транспорт җихазлары да «vehicle-йөкле» дип атала, шулай ук каптырылган арба/ прицеп –«couple» дип атала). Әвеннәрне ташып йөргән loco+motivi «урынны күчерүче» була; автобус, трамвай – "bus" инглизчә, "omni+bus" инглизчә ("omni-бөтенесе" дип тәрҗемә ителә, ә "bus" дигән төшенчәсен аңлар өчен аның куллану даирәсенә игътибар итик, бу сүз белән тагын басып торган савыт-саба юучы кешене әйтәләр. "Bus" дигән сүзнең даирәсен күз алдына китергәч, "bus" дигән сүзнең төшенчәсе төрки телләрендәге "басып тору" мәгънәсенә туры килә
. Француз телендәге "auto+bus" сүзе дә шул версияне дәлилләп тора. Монда "auto+bus" "үзе+басып" тыруны аңлата); "tram"-"tram+way" инглизчә (way-юл) – торам татарча. Инглиз телендә бу сүзнең куллану даирәсе шуның белән чикләнә. Шуңа күрә иңглиз теленә чит телдән кергәнен әйтергә мөмкин. Монда да “трамвай” сүзе “басып торам”га килеп тоташа. Шул арбаларда йөргән кеше “басып йөрүче” (баса йөри – баса җөри – паса җөри – пассажир) булган; трак – "track" инглизчә тимер юл астында терәк булып яткан шпаланы, йә танк һәм тракторның тәгәрмәч астына салынган терәген аңлата, "терәк" татарча. Бу сүзләр төркидән чыгуына да дәлилләр бар: төрки-татар җир астыннан күмерне иң элек терәк салып соңыннан тимер юлдан атлы арбада ташыган һәм җир астына төшкәндә-менгәндә шул арбада басып торып йөргән. Әле бу гасыр башында арба-чана белән ташыган йөк ташучылар басып йөргәннәр
. Соңыннан шул тимер юлны зур калаларда җир өстенә чыгарып кешене генә йөртә торган транспорт төрен ясаганнар һәм басып торып йөргәннәр. Мотор уйлап чыгарып, шул арбаны тимер юлдан гади юлга да күчерделәр, Шуңа күрә кеше йөртә торган транспортның ике төренә исемнәре икегә аерылып бирелде. Берсе bus, икенчесе tram булды. Шул ук "терәк" сүзе трактор-"терәк-терә"-гә нигез булганы күренә; билет – бәяләт татарча;

* Төрки телләр Тын океаннан алып Карпат тауларына кадәр куллануда булгач сөйләм белән бәйле сүзләргә игътибар итергә кирәк. Шуларның берсе «сөй+ләү-сөйләве-слово-say». Бу сүзләр мәгънәсе буенча да, яңгыраш белән дә охшаган. Урыс телендәге «слово», инлиз телендәге «say» да алынма сүзләр. Ә татар телендәге «сөйлә-сөй+лә» сүзе – ясалма. Татар теле белгечләре аның тамырын «сүс/сүз» дип әйтәләр: «сөй+лә»-«сүс+лә/сүз+лә». Монда инде бу сүзләр каян килеп чыкканы аңлашыла.

Татарның теле ике төрле: дәшү-сөйләм белән язма-язык. Татар язма теле исеме урыс телендә гомуми тел төшенчәсе «язык» итеп килеп кергән. Шулай ук, урыс телендәге мәгънәсез сөйләмне «балакаешь» дип атыйлар. Бу татар телендәге мәгънәсе буенча буш сүз – бала-чага сүзе булып чыга. Инглиз телендәге «text» сүзе этималогиясе белән «тег»үгә бәйле булып «текмә-язма
» сүзе булып чыга. Шуңа күрә бугенге татар теленә ятышлы булмаган «текстны/текмәне укып чыгу» урынына «язманы укып чыгу» дип әйтүе уңайрак булыр;

* Тагын бер сүз төркеменә игътибар итик: интуиция, интеллект, интеллигенция, интонация, интим, интерес, инстанция, инициация һәм инерция. Бу сүзләр Ауропа өчен килмешәк сүзләр. Алдында бер «ин-in/im/en/em/il/el/ir/er» дигән кушымча булгач, чыганагы да бер телдәнрәк булырга тиеш. Каралган сүзләрнең мәгънәсенә игътибар итсәк, аларны «мәгънә» төшенчәсе берләштерә: «интуиция» – мәгънә тыю, «интеллект» – мәгънәне белдерә белү, «интеллигенция» – мәгънәне аңлау, «интонация» – мәгънәсе тонда, «интим» – мәгънәне тыемлау, «интерес» – мәгънәне белү, «инстанция» – мәгънә үзәге, «инициация-init» – мәгънәсен кузгату һәм «инерция» – мәгънәсе йөреш. Татар телендә «мәгънә»гә «өн» дигән сүз – туры килә. Хәзер бу сүзләр татарча: «интуиция» – өне тыю иясе, «интеллект» – өне теллектә, «интеллигенция» – өне теләгән иясе, «интонация» – өне тонында, «интим» – өне тыем+лау, «интерес» – өне дөрес, «инстанция» – өн стан иясе, «init» – өнне+этү, «инквизиция/inquisitio» – өнне-күзәтү һәм «инерция» – өне  йөреш иясе килеп чыга.

Бу күзаллау дөрес булса, инглиз телендәге «in» кушымчасы «im-il-ir-en-em-el-er»
 дип төрләнә. Монда тагын бер төркем төрки сүзләре ачыклана: «emblem» – өне белем, «empire» – өне бер ия, «embitter» – өне бетте, «empty» – өне буш, өне бетте, «embryo» – өне берәү, «emend-emendate» – өнен өндәп үзгәртү, «emit» – өмет, «enceinte» – өн сөенте, йөкле булу, «encircle» – өне чикле, «enclave» – сырып алу, өнне кыллау, «encroach» – өне кырыш, җимерү, «engine» – өне җен, күренми, «enucleate» – ачыклау, өнне юклату, «enigma» – өне юкма, табышмак, «impeachment» – өнен печү, «import» – өнен берәт, «invest» – өне+өстәү, «instinct» – өне өстеннек итә, «insert» – өне сыет. Тагын бер төркем татарча укыла торган сүзләр бар: «en+da» – өндә; «appendix» – ап+өн+дәгесе, «en+gird-en+girt» – өне кот, «en+grail» – өне кырыла, «en+join» – өне җыен, «en+per+sone» – өне бер сын, «en+ema» – клизма, өнемә, «en+ergy» – өне ыргу; «enquete-анкета» – өн күәте; «image» – өн ише, имеш; «imitate» – өнен итет, рәвеш китерү; эмоция – өне ачыла; «placent» – баласы өнендә. Бу закончалыкка якын булган сүзләр дә бар. Мәсәлән, «ориентация» – араөнен тыю, «амбулатория» – ам+була+тора эшләнә – аяк-ура эшләнә, «инцидент» – өне цитендә / өне читендә, «аметист» – өмет+ис, «анфилат» – өн+җилләт, «инквизиция» – өнне күзәтү, «имә/name» – өнемә/onyma –. Кай бер төркиләрдә куллануда булган гарәп сүзләре дә шунда кушыла; «индикатор» – өне диккат.

* Грек телендәге «paradeigma» сүзе «парадигма-бер+тек+мә-бар+дык+ма», йәки бер җепкә төзелеп куйган сүз мәгънәсен белдерә. Монда «пар»га башланган һәм «ма»га тәмамланган сүзләргә игътибар итәбез. «Parade» – барыт-барлау, «para» янәшә-бару, «диафрагма-diapragma» – ике ара йарыкма, «dogma» «дөрес итеп кабул ителгән сүз – дога», «синтагма» – сын+тек+мә/сын+так_ма, йәки яңа сынга бәйләп кую;

* "Врач" урынына гарәп телендәге "табиб" сүзен куллануга кертергә тырышалар. Ләкин бу сүз урыс теленә яраштырган татар телендәге "а+выручы" сүзе. "Сызу-сызык-сызучы", "көрәү-көрәк-көрәүче", "карау-карак-караучы", "язу-язык-язучы" сүзләренә игътибар итсәк, "авыру-авырык-авыручы" сүзләренең мәгънәсен тел мантыйгына туры китереп камилләштерергә була. "Авырык" – авырган кеше була, "авыручы" – авыруны караучы табиб була.

* «Работа» сүзе «эш» сүзенә туры килми. «Эш» сүзенең куллану даирәсе «работа» сүзеннән кирәк. Өй эше «работа» дип кулланылмый. Бу мисалдан «работа» сүзендәге мәгънәсе табигый булмаган аерылып эшләнгән эш кенә була ала. «Работа» – «Айырып» эшләнгән эш була. «Работа – Айы+рып-раб» булып чыга. «Раб»ота – «Айы+рып» алынган кеше. Төрләнештәге «рабочий» - «айырып эшче/айы+рып ише».
* "Ан" (анда, аныкы, аңа, аны, анлар) дигән сүз урынына көн чыгышта торучы татарларда куллануда булган "ул" (улда, улныкы) сүзен гамәлгә керткән, ә урыс теле шул ук сүзне "он" дип үзләштергән;

* Дингә кагылышлы сүзләргә игътибар итик.

Нурихан Фәттах хезмәтләрендә «Алла», «Аппалон – ап-алла», «Альпы-Алып» тавы сүзләре төрки икәне күрсәтелгән. Шулай ук «Мулла-му+алла» алла кешесе мәгънәсендә төркиләрдә генә кулланыла. Калган телләрдә «мулла» урнына «имам-хатиб» сүзләре кулланыла. Төркиләрнең дин тәгълимәтендә «Алла» һәм «Тәңре» сүзләре синоним булып барган. Бу очракта Коръәндә Алланың 99 сыйфатын белдерә торган исеме бар дип иңдерелә. Алла дигән сүзне Тәңре янында төрки телендәге аның сыйфаты итеп күрергә мөмкин. Аллы (Алла) Тәңре дип аңларга була. "Ал Тәңре" сүзе махсус мәгънә белдерә. Таң атканда һәм кояш баеганда ал төстәге кояш алдагы көннең һава торышын төркиләргә яхшы булуын белдерә. Кешеләр, үзләренчә, таң атканчы торып, таң атканын карап, алдагы көннең һава торышына анализ үткәреп (прогноз), алдагы көннең язмышын күз алдына китерә алган. Шуңа күрә төрки халыклар Тәңрене ал төстә көткәннәр һәм аны таң атканчы торып, ашап алып, өндәгәннәр. Шуннан чыгып, төркиләр генә уразадагы сәхәр ашын да таң атканчы ике сәгать алдан ашап куялар
 һәм таң атканны күзәтәләр.

Бу тагълимәт америка индианнарында да күзәтелә. Америка индианнары Алланы Тәңре рәвешендә күрәләр, «Танатау» дип атыйлар.

[image: image19.png]°
BEn
Yuiop

© AXMEBABAR

o Annaxasag

LUeinon




Шулай ук, Тон дәрьясендәге Океания утрауларында яшәүче халык диңгез алласын Тангароа, ә урман алласын Тане дип атыйлар
.

	Ранги=Папа

	Ата-күк
	Җир-ана

	Тане – урман алласы
	Хаумна – кыр үләне алласы
	Тангароа – диңгез алласы
	Ту – 

сугыш алласы
	Таухири – давыл алласы
	Ронго – үстерелгән үлән алласы


Маори халкы Тангароаны дөньяны яратучы баш Алла дип таныйлар.

Грек мифологиясеннән күренгәнчә, алар кентаврлар һәм амазонкалар белән аралашкан. Кентавр — грек мифологиясендә кушылып бердәм булган «ир вә ат». Кентаврлар хатын кыздан аерым йөргән. Төрки телләрдә дә «ир-ат» сүзе грек телендәге «кентавр» сүзенә туры килә. Ир-ат далада кирәк булганда аерым тормыш итәрлек, җитлеккән, атка атланып йөргән егет булып чыга. Шуннан чыгып греклар истәлегендә аларның төркиләр белән аралашуы кентавр рәвешендә тасвирлаган.

Төрки-татар хатыны хуҗабикә булып күбрәк калада яшәгән. Тәңрелек динендәге ханбикәләрнең үз янына ир-атны кертмәгән хатын-кыз сакчылары булган
. Алар арасында азынганнары да булган
. Ханбикә сакчылары ам-азынганнары булып, «амазонка» итеп грекларның истәлегендә калган.

Троя каласы белән бәйле атның мәгънәсе бик зур. Алда китерелгән әкиятләр анализыннан чыгып ат, төркиләрнең тотемы булганына игътибар итсәк, «троя» сүзен анализлап алыйк. Борынгы төрки язуында сүз башында «а» хәрефе язылмаганга «троя» «атроя/атирөя/ат-ир ия/ир-ат ия»гә туры булып чыга. Шулай ук румлылар истәлеге буенча «троя» халкы Рум каласын төзегән дип әйтәләр. Бу анализдан чыгып Рум дәүләтен төрки халык оештырган булып чыга.

Шулай итеп, грек иле загыйфләнгәч төркиләр грек җире аша үтеп румлыларга барып җиткән. Тарихта билгеле булганча, румлылар дәүлетен читтән килгән этрусклар төзегән. Римны бүре белән каз саклаганы билгеле. Этрусклардан калган сыннар һәм савыт-саба арасында ат рәвеше бик еш очрый. Этрускларның тотемнары ат, каз, бүре – төрки тотемнарга туры килә. Шулай ук, Альпа тауларында иң текә тауның исеме «Айгыр». Шунда Европаның иң көчле альпинистлары үзара ярышалар.

Урыс тарихында язылганча, Рум империясен оештырган һәм соңыннан юкка чыккан халык исемен, «этруск» сүзенең мәгънәсен ачыклап алыйк. Бу сүзнең тамыры «этр». Бу халыкның тотемы төрки булгач, төрки язуында тешеп калган «а» хәрефен сүз башына кушып җибәреп «эт-р – эт-ир – а+т-ир – ир-ат» булып чыга. Рим империясендә латин теле кулланганы билгеле. Нәрсә соң ул «латин»? Бу сүзне ике өлешкә таркатып карыйк – «ла-тин». «Тин» сүзе «Тәңрене» белдергәнен алда атап чыккан идек. Бу версия буенча «ла» дигән сүзне «А+лла» дип карарга мөмкин. Һәм «латин» сүзе «алла дине/алла тәңре» дип укырга кирәк. Без бер төркем латин телләрендә куллангән төрки сүзләрне ачыклап чыктык инде. Тагын өч сүзне ачыклап алабыз. «Кач-кач» уены француз телендә дә «cach-cach» дип әйтелә. «Касса» сүзе дә «качу» сүзенә туры килеп тора. Ауда эткә французлар «a tout»-«тот» дип кычкыралар. Франция җирендә яшәгән «һалл» халкы XIII-XV гасырда «хохуллар-күк улы» сыман чәч үстергән. Билгеле булганча, Рим империясе җирлегендә ул чорда төркиләр идәрә иткән, «мәмлүкләр» һәм «госманлылар-асмани-күкуллары» дәүләтләре булган. Моннан чыгып галлар – «һал-алла»лар «күк уллары» була.
«Җомга» сүзе гарәп телендә җыелыш мәгънәсен белдерә. Шулай ук төркиләрдә дә шул ук «җыймага-җыемга-җыенга» йөриләр. Элеке заманда төркиләрдә атна биш көннән торган – дүшәмбедән алып җомгага кадәр. Көн исемнәре дә дүшәмбе «атна башы» дип аталган, чәршәмбе – «атна уртасы», пәнҗешәмбе – «атна кич», Җомгасы соңгы көн булган. «�омга» сүзе төрки булганын янында булган сүзләр дә дәлилләп тора: «Маҗит» сүзе гарәп телендә данлы кешене белдерә, йәки «Мөхәммәт» сүзенә туры килә. «�ит» сүзе гарәп телендә юк, аны төркичә «җыет» дип кулланырга була. «Ма+җит» — «җоймага җыючы» кеше була. Андый кеше данлы була. «Мө+хамм+ат» сүзе «мәчет-мәҗыет» сүзенең тәрҗемәсе булып чыга. Бу төркемгә «мәчет» сүзе дә килеп тоташа. «Мә+чет-мә+җет-мә+сҗет-мә+җыет» –җыелу урны булып чыга. 
Нигә Иса белән Мусага Алла шундый исемнәр биргән?

«Без пәйгамбәрләрне хәбәрчеләр йәки дингә өндәүчеләр итеп җибәрдек, дип әйтергә кушты».

(Коръән, «Нәхел» сүрәсе, 39нчы аять; «�инн» сүрәсе, 21нче аять; «Бәни Исраиль» сүрәсе, 56нчы аять; «Кәһәф» сүрәсе, 54нче аять) Г.Гобай. Коръән серләре.
«Иса» белән «Муса-Му+са-Му+иса» исемнәре гарәп телендә мәгънәсез. Янында булган төрки телдә гарәпчә язылган «Иса» сүзе «Исә» дип тә укыла. «Исә» төрки телдә Коръәндә әйтелгәнчә «истә тотуны» белдерә. «Муса» исемен дә «Му+Исә» дип аңларга була. Монда гарәп телендәге «му» кушымчасы «Муса»га — «искә төшерүче» дигән мәгънә бирә, һәм Коръәндә әйтелгәнчә пәйгамбәр, вазыйфаларына туры килә.

Грек телендәге «�ауа» сүзе төрки телләрдән кергән булса «а» хәрефен югалтып «йауа-йэва» дип яңгрый, ә гарәп телендә сөйләмнән кергәнгә «й» хәрефен югалтып «�ауа». Татар телендә кызларны димләүчеләр «йаучылар» дип атала. Бу мисаллардан алар төрки икәне күренеп тора.

«Мөшрик-мәгриб» сүзләре «көнчыгыш-көнбатыш» сүзләренә туры килә. Бу сүзләрдә «мө» белән «мә» кушымчалар. Сүз тамырлары «шәрык» белән «гарәп». «Мәгриб» сүзе мәгънәсеннән чыгып, гарәпләр көнбатышта яшәгәнен күрәбез. Мөшрикләрне көнчыгыштан табып була һәм «шаригать» тә шунан килә. Мәккә белән Иерусалимнан көнчыгышка игътибар итик: Анда фарсы белән төркиләр генә яши. Тарихта билгеле булганча — гарәпләр белән фарсылар үзара кенләшеп яшәгәннәр. Шулай ук, төркиләр яшәгән җирләренең чиген дүрт төсле диңгез билгели: Кара диңгез — төнъяк диңгез (төркиләрдә төсләр кара-төнъяк, сары-көнчыгыш, ак-көнъяк, кызыл-көнбатышны белдергән)
; Ак диңгез — көнъяк диңгез, Кызыл диңгез — көнбатыш диңгез. Кызыл диңгезнең аръягы аерык булып, Африка җирләре Аеырык-Afric дип аталган. Балкан ярымутравында таулар артында һәм Эгей диңгезендәге утрауларда «аерык-агрык-грек» эллиннар яшәгән. Төн яктагы Карпат таулары белән Балтика тирәсендәге сазлыклар аерып торган җирне «А+йырып-Йырып-Юрып-Europ
» дип атаганнар. Бу фикерне куәтләп, «гарәп» сүзенә игътибар итик. «Гарәп» сүзендәге «г» хәрефе казан татарларына хас булган африкатаны «г» хәрефе белән белдерү. Калган телләрдә бу сүз «арәп-арип» дип яңгырый. Бу очракта, «арип» белән «аурып» сүзләре якынлашып, мәгънәсе белән «аерып» сүзенә туры килә. Семит телләрендә дә бу ике сүз «арип-көнбатыш»ны белдерә. Шулай ук бер тамырдан чыкканын исбатлый.
IX. Сүз ясалышында татар теленең кагыйдәләр системасына буйсынмаган күренешләр дә байтак:

мәгънәви яктан – мәгънә ягыннан, — урмани яктан  – урман ягыннан

унбер       – ун бер — егермебер  – егерме бер.

Кагыйдәләр буталчыгы төрле кошлар һәм хайваннар төркемнәре исемнәренә дә килеп керә.

Мәсәлән:

сукыр тычкан (крот),
мөгезборын (носорог), озынборын,

тутый кош (попугай),
аккош (лебедь)...

- орфография кагыйдәләре буенча "о" хәрефе беренче иҗектә генә була ала. Әлеге мисалда бу кагыйдә бозыла.

· сүзләрне кайчан бергә язырга? – дигән сорау туа.

Әлифба исәбе

Безнең исәбебез буенча бүгенге татар телен тәэмин итү өчен 28 хәреф җитә (1. «а»; 2. «б»; «в» урынына «у,ү» хәрефләре; 3. «г»; 4. «д»;. «е» хәрефе урнына — ел-йыл, сөлге-сөлгө, егет-йэгэт; «ё» бөтенләй юк; «ж» бөтенләй юк; 5. «з»; 6. «и»; 7. «й»; 8. «к»; 9. «л»; 10. «м»; 11. «н»; 12. «о» (гарәп әлифбасында кулланылмаган); 13. «п»; 14. «р»; 15. «с»; 16. «т»; 17. «у»; 18. «ф» хәрефенең кулланышы да шикле («керфек-кэрпэк», «яфрак-йапрак»); 19. «х,һ» сөйләмдә аерылмаганга бер хәреф булырга тиеш; «ц» бөтенләй юк; 20. «ч»; «щ» бөтенләй юк; 21. «ш»; «ь» калган хәрефләр төшеп калса кирәкми («яшь-йәш»); 22. «ы»;«ъ» калган хәрефләр төшеп калса кирәкми; 23. «э»; «ю» хәрефе урнына – юл-йул, юнь-йүн, Люция-Лүцийә; «я» хәрефе урнына — ямь-йәм, ял-йал, Вася-Васә; 24. «ә»; 25. «ө» (гарәп әлифбасында кулланылмаган); 26. «ү»; 27. «җ»; 28. «ң»).

Азакта китерелгән татар алфавмтында булган хәреф статистикасы да шулай ук күрсәтә:

1. «в», «ё», «ж», «щ», «ц» хәрефләренең очрау ешлыгы 1% тан ким, алынма сүзләрдә генә, йә омонимияне бетерү мәгънәсендә кулланыла;

2. «ъ», «ь» шулай ук язуда 1% тан ким очрый. Алар алынма гарәп сүзләрендә йә беренче иҗектә дифтонглы «я», «ю» хәрефләреннән соң «йэ», «йә», «йү» укылышын белдерүче билге булып кулланыла. Бу анализдан чыгып «е», «я», «ю» хәрефләрен татар сүзләрендә тешереп калдырсак «ъ», «ь» билгеләре алынма сүзләрдә генә кала;
3. Шуннан чыгып «е», «я», «ю» алынма сүзләрдә генә калдырырга кирәк. Аларның ешлыгы шулай ук 1% тан ким була;

4. «х», «һ» хәрефләрен дә аеруы авыр. «һ», «ф» хәрефе алынма гарәп-фарсы сүзләрендә кулланыла. «х» хәреф еш кына «к» хәрефе урнына, «ф» хәреф еш кына «п» хәрефе урнына омонимияне бетерү өчен кулланыла. 

Ә инде XX гасыр башында булган телгә камилләштереп кайтабыз дисәк «ф», «о», «ө» хәрефләрен төшереп калдырып, 25 хәрефле алфавит белән чикләнеп була.

Әлифбаны кималләштерү ике ысулы бар:

1. Бу әлифбаның бер өлешен аерып алынма сүзләре кушымтасы әлифбасы итеп атарга. «в», «е», «ё», «ж», «ф», «ц», «щ», «ь», «ъ», «я», «ю», «һ»;

2. Омонимияны кайтарып әлифбаның «в», «е», «ё», «ж», «з», «о», «ө», «ф», «х», «ц», «щ», «ь», «ъ», «я», «ю», «һ» хәрефләрен яңадан бәяләп чыгырга кирәк;

Күренә ки, куллануда булган кирилл алфавитына нигезләнгән язу системасы орфография кагыйдәләренең камиллеген генә түгел, татар халкының холкын да боза.
1995 ел.

2. Язу тарихы белән хәзерге заман сан билгеләре
барлыкка килүе мәсьәләсенә карата

I. Халык үзенең тормыш тәҗрибәсен йомак
 итеп әкиятләргә салып барган. Шуңа күрә элекке заманда әкиятләр төркиләрдә “йомак-хикәя” дип тә аталган
. «Әкият» сүзе «ака-әкә», «ана-әни», «ата-әти» сүзләре сыман «акыят
» сүзенә дә туры килә. Шуннан чыгып әкиятләрне акыннар сөйләгән сүз булып чыга. Бу фаразны дәлилләп торучы ике мисал китереп була:

— Урыс телендәге «сказки» сүзе «сөйләм-акыят»ка туры килә;

— Элекке заманда акыннар риваятләр, дастаннар, хикәяләр сөйләп акыл өйрәтеп йөргән. Акын сүзе «акыят» булгач аның сөйләнгән сүзе дә формалары буенча «әкият-хикәя-йомак» дип аталган.
«Әкият», «йомак», «хикәя» сүзләре синоним буларак, «әкият»нең тулы төшенчәсе-нә аңлатма бирәләр. Кечкенә бала могҗизалы әкият тыңлап, тирә-юндәге дөньяга кереп китә. Шулай итеп бала әкияттәге тормышта булган төрле мәсьәләләрне чишү ысуллары белән таныша. Соңыннан дөньяны аңлый башлаган бала дөньяның йомак-табышмактагы мәгънәсен ача. Табышмагы чишелгәч, олайган бала әкияттәге хикәясенә төшенә
.

Бүгенге көндә рухи мирасыбызны аңлатып иңдерүчеләр булмагач, әби-бабаларның кече бала чагында истә калган әкиятнең сөйләнгән мәгънәсе генә калган. Хәзерге интернациональ тәрбия нәтиҗәсендә ата-аналар, әби-бабалар элекедән килгән, акыннар аңлатып барган, әкияттә сакланып торган тормыш тәҗрибәсен, тарихын югалткан.

Борынгыдан килгән халык аваз иҗатында сакланып калган тарихыбызны өйрәнеп, дөреслекне әзрәк ачыклап алыйк.

Иң элек халык авыз иҗатында сакланып калган язу тарихы турында мәгълүматны бер җепкә төзеп чыгыйк:

1. Төркиләр фикерне бер җепкә төзиләр;

2. Сүзне тәмамлаганда йомгаклап куялар;

3. Истә калдырам дип еш кына төенчек тийниләр. Әҗәт-акчасы да тиеннән башлана. Урыс телендә дә шулай ук «узелок на память» диләр;

4. Холкын нәсел җебе аша алдагы буынга тапшыралар;

5. [image: image20.png]


Алла тарафыннан кешенең язмышы билгеләнә;

6. «Сүз-сүс» сүзләренең бер төрле яңгыраш «язу» сүзенең сөйләм белән җепнең нигезе булуы бер тамырдан чыкканлыгына дәлил булып тора;

7. «Җеп», «так» саннар сүзләре җеп-җонга бәйләп саннарны тиенчекләр ясап төс үзгәртеп язганын күрсәтә;

8. Татар фикерен «җөмлә-җыемла» белән әйтә, яза;
9. Истәлекне хәтер капчыгына салалар;

10. Язылган язу аңлашылмаса «яңадан сүтеп язалар»;

11. Америка индианнарының җепле язу булган, ә Һиндстанда егерменче гасырга кадәр җепле язуга нигезләнеп исап-хисап ысуллары куллануда булган
;

12. Төркиләрдә тәңгре дине йолалары буенча изге урыннарда теләк теләп агачка тасма бәйләп аллага язу калдыралар.
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Моны истә тотып халык авыз иҗатында булган истәлеккә анализ ясасак төркиләрнең борынгы язуларының бер төре җепле язу булуына төшенәбез. Шуңа күрә бу язу формасы иң борынгы булганга «язу» сүзенең бер кыры да (этимологиясе) җон язуга килеп тоташа.

Татарның гамәлдә булган сүзләре татар белән аралашкан урыс халкында шулай ук сакланып калган. Шул сүзләр арасында булган уртак карашны дәлилләп торучы «вязью писать – язу белән язу», «вязать – җон язырга» сүзләре бар. Алар татар теленнән урыс теленә кереп сакланып калган элеке мәгънәсен ачыклап тора.

Гарәп телендәге «клм» тамырыннан чыккан «келәм, каләм, кәлимә» сүзләре дә шул мәгънәгә туры килә. «Келәм» язу җирлеге, «каләм» язу җиһазы, «кәлимә» язу була. Монда инде төрки, гарәп, славян халыкларының борынгыдан килгән бер язу системасына нигезләнгән гыйлми бердәмлеге ачыклана.

Борынгы төркиләр мөһим булган истәлекне җепкә төеннәр ясап, йәки төрле төстә җепләр кулланып, шул җепләрне йомгак йәки келәм рәвешендә саклаган
. Йомгагын хәтер капчыгына-сандыкка салып барганнар, келәмен өлеп куйганнар, йә юл чатларында ташта язуын кыйганнар. Татарның бу язу белән бәйле булган тормыш тәҗрибәсе урыс әкиятләрендә чагылып бара: баба яга
 татар дөньясында йөргән Иванушкага акыл өйрәткән һәм хәтер капчыгыннан йомгак биреп, юлын күрсәткән
. Юл чатына килеп чыккан Иванушка ташъязмадан укып язмышын ачыклаган
.

Кытайларда һәм яһүдләрдә сакланып калган иң борынгы язулар тиредә язылганы билгеле. «Дәфтәр» сүзенең этимологиясе дә аның борынгы язуга якын булганын аңлата. «Дәф+тәр» сүзендәге «dove-дәф» фарсыча «яфрак», «тире-тәр» төркичә «тире»
 мәгънәсен үз өченә алган. Бу мисал төркиләр мирасы белән кытай һәм яһүдләр дөньясы тыгыз мөнәсәбәттә булуын күрсәтә.

Ханнар чорында тирегә йә каен тузына язган язуны куенга кыстырып йөргәннәр. Шуңа күрә урыс телендәге «книга-куенга» булып атала да.

Яһүд, христиан дине белән ислам дине тәгълимәте кәгазъдә таратылып элекке булган язу технологияләрен алмаштырган. Бу диннәр китап динен генә кабул итә. Борынгы сөйләм, язу технологиясенә нигезләнгән Яһүд, христиан, ислам диннәре Тәнгречелек динен тоеп бара. Үзебезнең тиредә, йомгакларда, келәмдә булган язуларыбыз югалып калган йә икенче милләтләрнең мирасы булып бара.

Бүгенге көндә инде белем электронлы нигездә яңа җиһазларда саклана һәм таратыла.

Бу күзәтүләрдән чыгып, дөньяда язуда кулланылган билгеләрнең ике мәгънәдә йөргәнен аңларга була: сүз һәм сан.

II. Кеше дөньясы бер төрле әйберләрне истә калдыру өчен санау системасын булдырган. Шуңа күрә төркиләр шуны «ис+әп»ләү дип, ә Европа халыклары «номер»
 сүзләрен кулланып исәпли. Һәр халыкның үз көнкүреш-тормыш тәҗрибәсе бар. Шуннан чыгып дөньяда төрле саннар системасы кулланылган.

Хәзер куллануга кергән цифрлар системасының барлыкка килү тарихын ачыклаганда, мәсьәләне төрле яктан тикшереп карарга кирәк
:

1) сан төшенчәсен иң беренче булып куллана башлаган цивилизацияләрне билгеләү;

2) төрле версияләрнең тарихи тирәнлеген тикшерү;

3) цифрларның семантикасын, графикасын, яңгырашын системалы рәвештә чагыштыру;

4) саннар ясау кагыйдәләрен өйрәнеп, кайсы версиянең ышанычлырак икәнен ачыклау һ.б.

Мәсьәләнең беренче ягын караганда Шумер, Һиндстан, Кытай, Греция, Мисыр, Гарәбстан, Рим, Бөек Даладагы (Великая Степь) төрки һәм угрофин цивилизацияләре кулланган санау системаларын тикшерү аеруча кызыклы.

Японча санау системасында саннарның абстракт (ягъни сан буларак аерым гына куллану) мәгънәләре юк. Абстракт рәвештә санау өчен, японнар иероглифлар белән тамгалана торган кытай санау системасын кулланалар. Шуңа күрә бу санау системасы монда каралмады.

Хәзерге заман цифрларының Ауропада Асман/Алтын урда империясеннән кереп таралуын аңлатырлык ике версия бар: алар йә гарәпләр аша көньяк Ауропада таралган, яисә төркиләр аша көнчыгыш Ауропада таралган.

Цифрларның Ауропага гарәпләрдән яки алар аша Һиндстаннан керүе турындагы беренче версиянең кимчелекләрен атап чыгырга була:

1) Гарәп халкы белән гасырлар буе төркиләр идәрә иткән. Аларда дәүләт системасын һәм фән системасын төркиләр алып барган;

2) Гарәп цифрларының һәм хәзерге цифрларның график рәвешләре ике төрле (٠١٢٣٤٥٦٧٨٩ – 0123456789);

3) Гарәпләрнең рум саннары системасын кулланганнары һәм сиксәнешәрле санау системасы саннарын тамгалау өчен грек хәрефләрен дә файдаланганнары тарихтан билгеле;

4) «Цифр» сүзе гарәп/яһүд теленде «сифр/шифр» дип яңгырый. Бу сүнең икенче мәгънәсе «сер» була.
Шунсын да искәртик: гарәпләрдә хәзерге заманда кулланылган саннарны уку тәртибе әле дә урнашып җитмәгән. Алар саннарны йә үзләренчә уңнан сулга, йә төрки-европача сулдан уңга укыйлар. Ә төркиләр гарәп язуын файдаланган булса да бер төрле генә укый. Әгәр гарәпләр, мөселман культурасының һәм фәненең VII-XV гасырда чәчәк атуы нәтиҗәсендә, бүгенге санау системасын булдыручы йәки күчерүче булса, бу процесс алар өчен нәтиҗәлерәк булыр иде.

III. Саннарны куллануның мәгълүм булган иң ерак тарихы борынгы төркиләр белән бәйләнгән. Моңа дәлил итеп, Әбрар ага Кәримуллин күрсәткән бер фактны китерергә мөмкин: Америка индианнары сөйләмендә төркиләрдәге беренче биш санның дүртесе (бер, ике, өч, биш) бар
. Мәгълүм булганча, Америка индианнары теле төрки телләр белән кардәш (җөмлә төзелеше бер төрле). Алар икесе дә алтай телләре төркеменә керәләр. Бу телләрдә уртак тамырлы сүзләр дә күп (әти, әни, кан, таң, исеменә туры килгән «Кисек яр» дигән елга белән «И куа су» дигән Америкада иң бөек шарлавык бар, алла исеме «Таңатау», батыр исеме «Кецкуатле – көчле-куатле», аҗадаһа – «Барцакуатл-барчадан куатлерәк). Ике халыкның да бер төрле хайван тотем буре булып тора. Ат-бүре-каз тотемнары тормышны гаилә системасына кырып алып бара. Моннан чыгып, борынгы төркиләр белән Америка индианнары арасында элемтә өзелгәнче, аларның уртак язу һәм санау системасы булган дип әйтергә нигез бар. Шулай ук, Америка индианнары тәгәрмәчне куллана белмәүен һәм хайванга атланып йөрмәүен искә төшерсәк, Төрки Даласы белән Америка индианнары арасында булган элемтәнең өзелүе антик Мисыр фиргавеннәренә кадәр үк булган. Бер версия буенча, Евразия һәм Америка арасында элемтәләр соңгы бозлану чорында (якынча 250-300 гасыр элегрәк) өзелгән.

Саннарның рәвешен табигать белән бәйләп, аларны семантик яктан тикшергән Р.Мөхәммәтдинов мәкаләсе дә бик кызыклы
. Анда цифрларның мәгънәсе төрки тел аша ачыклана (бер – бармак – рун язуындагы 1 билгесе «п/б» хәрефенә туры килә, өч – очкан кош рәвешендә һ.б.). Бу нәтиҗә безнең версияне тагын да куәтли төшә.

Борынгы заманнан ук күчмә тормыш алып баручы төркиләргә саннарны куллана белү актив рәвештә тауар алмашу һәм далада юнәлеш табу ысулларын булдыруга ярдәм иткән. Тупланган тәҗрибә мәдрәсә системасында тагын да камилләшкән: анда төп фәннәр булып хисап (математика), һәйәт (астрономия) укытылган. Ә бу фәннәрне сан төшенчәсен кулланып кына укытырга мөмкин.

IV. Безнең эраның башында яшәгән, хәзерге заман цифрлар системасын тудыруга өлеш керткән дип саналган цивилизацияләрне карап, алардагы һәм бүгенге санау системасындагы кайбер параметрлар тәңгәл килүен билгеләп алыйк.
Ауропада куллануда булган әлифбалардагы билгеләр ике мәгънәдә йөри: сан һәм хәреф (мәсәлән: латин хәрефләре - I – 1, V–5, X – 10, С – 50 һ.б). Бу закончалык гамәлдә булганнан чыгып бүген кулланган цифрларның күбесен рун әлифбасында таба алабыз.

Бары тик рун алфавитында гына язылышы хәзерге саннар белән төгәл туры килә торган хәрефләр бар һәм аларның әйтелеше төрки телләрдәге саннар әйтелешенең беренче хәрефләре белән дә тәңгәл килә. Алман телендәге «рун» сүзе мәгънәсе «сифр/шифр» сүзендәге шикелле «сер» була.
V. Санау инструментына игътибар итик. Барлык әдәби чыганакларда хәзерге саннарны яза башлау тарихын тузанга язу (губар) белән бәйлиләр. Чөнки аларны каты җисем яки бармак белән тузанга яки комга язуы ансат. Шулай ук, ташка кою да уңайлы. Мондый язу системасын аяк астында һәрчак тузан булган халыклар гына алып килә алган. Югарыда каралган цивилизацияләр арасында бары тик гарәпләрнең һәм Бөек Дала халыкларының гына аяк астында һәрчак тузан булган. Греклар, мәсәлән, таш (абак) яки балчык такталар кулланганнар. Румлылар шулай ук, таш (калька-calculate) куланганнар. Билгеле булганча абак җиһазы бишлеккә нигезләнеп эшләнгән
. Алтын Урда таркалып барганда Мамайның оныгы, Василий III хатыны Елена Глинская урыс кенәзлекләрендә абак җиһазын бүгенге санагычка алмаштырган. Бу санагыч җиһаз ике абакны кушып ясалган. Анда искечә дә яңача да исәпләү мөмкинчелеге каралган.
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	Тиенчекле санау белән сызу
	Борынгы Рум дәүләтендә V-VI гасырда абак calculi abakuli сүзләре белән аталган.
	Китайда VI гасырда абак «суаньпань» дип аталган
	счеты


VI. Тел мантыйгының камиллеген үлчәргә мөмкин. Төрле телләрдәге булган саннар системасының математикадагы кулланылыш сферасын бәяләп карыйк. Аның өчен иң еш файдаланыла торган миллионга кадәр булган саннар исемен барлап алыйк. Аларны ясау кагыйдәләрен һәм куллану даирәләрен системалап, чагыштырып карарга була.

Реаль гамәлдә булган нольдан алып миллионга кадәр саннарны татар телендә чагылдыру өчен 21 сан атамасы кирәк (берәмлекләр, унлыклар, йөз, мең, ноль); саннарны төзүдә 4 кагыйдә (ике урынлы сан; өч урынлы сан; меңнәр һәм алты урынлы сан исеме) һәм саннар тәртибен бирүдә бер кагыйдә сорала. Телләрдә уртак даирәдәге булган саннарның ясалышын түбәндәге таблица аша күрсәтергә мөмкин:

	Тел
	Сан ясау кагыйдәләре саны
	Сан исемнәре саны
	Сан исемнәре- нең уртача озынлыгы
	1-дән 100-гә кадәр саннарның гомуми озынлыгы

	Урыс
	10
	44
	6
	1166

	Инглиз
	8

	26
	5
	933

	Алман
	8
	16
	4.5
	952+243


	Татар
	5
	21
	4
	783

	Якут
	6
	13
	3.2
	840

	Гарәп

	13
	18
	7
	966+162

	Ар
	5
	21
	5+0.2

	870+60


Бу табыннан күренгәнчә, алман (немец), татар һәм якут системаларында сан исемнәре кыскарак. Шул ук вакытта, сан ясау кагыйдәләре һәм башка параметрларга карасак, татар һәм якут телләрендә саннар белән эш итү гадирәк. Әле төрки телләрдә генә булган саннарны берләштерү (ик+әү), бүлешү (өчләп), төркемнәргә җыештыру (биш+әр), төркемнәрне төрлечә бүлеп җыештыру (алты+шар+лап) кагыйдәләре бар.

Китерелгән дәлилләрне бер табынга салганда түбәндәге нәтиҗә күренә
	
	Һиндстан
	Кытай
	Мисыр
	Бөек Дала
	Гарәптә

	Сан тамгасы

	1
	1
	1
	7
	1

	Санау инструменты (губар)
	-
	-
	-
	+
	+

	Цифр әйтелеше
	-
	-
	-
	+
	-

	Сан ясау кагыйдәсе
	-
	-
	-
	5
	13


Шулай итеп хәзерге цифрлар системасы борынгы төркиләрдә барлыкка килгән дигән версиянең чынбарлыкка якын булуы күренә.

2.1. Саннар язылышын тәртипкә китерү мәсьәләсе

“Мәктәп грамматикасы ун бердән алып ун тугызга тикле саннарны да кушып язырга өйрәтә. Ләкин монда да ни өчен икәнен әйтми. Шул ук вакытта утыз өч тә, кырык өч тә — һәммәсе аерым языла. Ни өчен?... Бәлки ун сүзе бер иҗектән булганы өчен кушып языладыр? Алай дисәң йөзе дә меңе дә бер иҗектән тора...”                                Хәсән Сарьян.

Өч томлы “Татар грамматикасы” басылгач күп кенә татар теле галимнәренә бу мәсьәлә буенча мин мөрәҗагәт итеп карадым — бөтенесе бу искәрмәне кабул итә алмый. Шуңа күрә аны ачыклап чыктым.

Саннарны өч төрле ысул белән белдереп була: билге (1, 37 һ.б.); сан әйтелеше һәм сан язылышы (бер, утыз җиде һ.б.).

Киң таралган губар саннары
 арасында икенче дистә игътибарны үзенә җәлеп итә. Татар, инглиз, урыс, алман, ар телләрендә бу дистәгә кергән саннарның язылышын карыйк әле

	Тел
	11
	12
	13
	...
	19

	татар
	унбер

	Унике
	унөч
	...
	унтугыз

	tatar

	un ber
	un ike
	un өє
	
	un tugz

	инглиз
	eleven
	Twelve
	thirteen
	...
	nineteen

	алман
	elf
	Tvelve
	trizen
	...
	nonezen

	урыс
	одиннадцать

	двенадцать

(дюжина)
	тринадцать
	...
	девятнадцать

	ар

	Дас одиг
	Дас кык
	Дас куынь
	
	Дас укмыс


Калган ике урынлы саннар (21дән алып 99га кадәр) биш телдә дә (алман теленнән тош) бер үк рәвештә языла (алтмыш бер, шестдесят один, sixty one, ).

Тарихта билгеле булганча, Ауропа халыклары XIX гасырга кадәр санауны ун икелек һәм ун алтылык нигезендә алып барган. Гарәпләр санауны сиксәнлек ниге-зендә, ә төрки-татарлар унлык нигезендә алып барган
. XIX нчы гасырда Ауропа галимнәре физикага һәм математикага метрик системаны керткәндә, төркиләрдә куллануда булган, унга нигезләнгән санау системасын сайлап алган. Унга нигезләнгән санау системасы дөнья тормышы нигезләренең берсе булып тора.

Күргәнебезчә, инглиз һәм алман телләренә икенче дистәгә керә торган 11 һәм 12 саннары аерым исемнәр белән белдерелә (урыс телендәге “дюжина” сүзе “двенадцать”ка үзгәреп кулланыла). Шуңа күрә икенче дистә башындагы саннар соман ике урынлы 13тән алып 19га кадәр саннар исемнәре бер кушма сүз белән белдерелә. Бу искәрмәне калган дистәләрдән аерыр өчен урыс, инглиз һәм алман телләрендә уку тәртибен бозып, сан исеме «берәмлекне унга өстәп кушабыз» дигән принциптан чыгып төзелгән (ун+өч–ун+өч – 13–тринадцать–три+над+десять).

Татар телендә исә ике урынлы саннар, кайсы дистәгә бәйле булуына карамастан, әйтелеше һәм язылыш билгесе буенча бер-берсеннән аерылмый. Мәсәлән: унөч — 13, утыз өч — 33, туксан өч — 93 һ.б. Шуннан чыгып без икенче дистә саннарының язылышын башка дистәдәге ике урынлы саннар (21-99) язылышы белән бер уртак кагыйдәгә буйсындырып, ягъни унлык исемен берлек исеменнән аерып язырга (11 – ун бер, 12 – ун ике, 13 – ун өч һ.б.) тәкъдим итәбез.

	бер
	ун бер
	егерме Бер
	утыз бер
	кырык бер
	илле бер
	алтмыш бер
	җитмеш бер
	сиксән бер
	туксан бер

	ике
	ун ике
	егерме Ике
	утыз ике
	кырык ике
	илле ике
	алтмыш ике
	җитмешике
	сиксән Ике
	туксан ике

	өч
	ун өч
	егерме өч
	утыз өч
	кырык өч
	илле өч
	алтмыш өч
	җитмешөч
	сиксән Өч
	туксан өч

	дүрт
	ун дүрт
	егерме дүрт
	утыз дүрт
	кырык дүрт
	илле дүрт
	алтмыш дүрт
	җитмеш дүрт
	сиксән дүрт
	туксан дүрт

	биш
	ун биш
	егерме биш
	утыз биш
	кырык биш
	илле биш
	алтмыш биш
	җитмеш биш
	сиксән биш
	туксан биш

	алты
	ун алты
	егерме алты
	утыз алты
	кырык алты
	илле алты
	алтмыш алты
	җитмеш алты
	сиксән алты
	туксан алты

	җиде
	ун җиде
	егерме җиде
	утыз җиде
	кырык җиде
	илле җиде
	алтмыш җиде
	җитмеш җиде
	сиксән җиде
	туксан җиде

	сиге
	ун сиге
	егерме сиге
	утыз сиге
	кырык сиге
	илле сиге
	алтмыш сиге
	җитмеш сиге
	сиксән сиге
	туксан сиге

	тугыз
	ун тугыз
	егерме тугыз
	утыз тугыз
	кырык тугыз
	илле тугыз
	алтмыш тугыз
	җитмеш тугыз
	сиксән тугыз
	туксан тугыз

	ун
	егерме
	утыз
	кырык
	илле
	алтмыш
	җитмеш
	сиксән
	Туксан
	һөз


2.2. Урыс телендәге татар сүзләре

Татар ислам динен кабул иткәч үз язуыннан арынып гарәп язуына күчте. Куп кенә кергән гарәп сүзләре язу аша татар теленә кереп урнашкан. Алтын Урдада кулланылган борынгы язуыбыз хуҗасыз калган. Ә урыс халкы дәүләтне кулга алып, татарның язма телен дә үзләштергән. XVIII гасырга кадәр урыс дөньясы өчен татар теле дәүләт теле булган
. Шулай итеп татар теленнән кайбер сүзләр тешеп калып, язуда урыс телендә сакланып калган. Шуның белән үз телен урыс теленнән аерабыз дип, татар галимнәре еш кына сүзләребездән арынып, кайвакыт исламга мавыгып гарәпләштерүне сизмичә телен икенче яктан боздырып барган.

Бу югалтуларны әзрәк ачыклап алыйк.

1. Рун язуында билгеле булганча сүз башындагы «а» хәрефе язылмаган. Шуннан чыгып без инде бер төркем язудан кергән татар-төрки сүзләрен урыс һәм европа телләренә куллануга кергән сүзләрне атап чыга алабыз:

А+лаша ат-лошадь, а+рык-река, а+лачык-лачуга, а+выручы-врач, а+кырык-крик/окрик, а+рыш-рожь, а+чы аш-щи ашы-щи, а+зын-зена, а+лла дине-латин, а+ерып/а+йырып-Europ, а+ерык/а+йырык-а+грык-грек, ай+рыпчы-рабочий, ай+рып-раб, ә+вәлешеп-волшеб+ный, а+ул-ул+ица, а+каулы-окол+ица
, а+каулык-за+акаулык-закаулок, а+лыш-ложь, а+лышка-ложка, а+выз-ус, а+вызда-узда, а+кчалык-кошелек, әй+т+мә-тема, ә+йди-иди, ә+йди-ходи, а+лабута-лабуда, а+рыслан-руслан, а+тасы-отец, а+улау-улов, а+улау-лов, ә+вен/өген-van/wagon-вагон, ә+вәләү-валять, ә+вәләшеп-волшебный, а+сылу иясе-висилица, а+рата-ворота, а+та-а+насы-этнос, а+зын-знай, а+з дару/здоровье
, а+н/а+нлар-а+лар-он/они сөйләмнән алынган. Ә «он» сүзенең төрләнешләре «а+н» сүзеннән ясалганы күренә «а+него/а+нем» «Пожалуйста-сударь-государь»-оста сүзеннән чыккан. Явыз Иван заманында «Пожалуй оста» дип әйткәннәр. Бояр-бай+ир-дип сәүдәгәр-түрәгә, ә хөнәрчеләргә ста-оста-оста+р-дип дәшкәннәр, Соңыннан инде «остар» сүзе үзгәреп, бер чорда язуда билгеләнмәгән «о/а» хәрефен югалтып «сударь» дип киткән, икенче чорда казан татарларындагыча сүз башындагы африката «г» хәрефенә күчеп
 «государь» итеп киткән;

Алда аталган сүз төркеме татар язу теле урыс теленең нигезе булуын аңлата. Шуңа күрә татар теленең «язу теле»-«язык» гомуми урыс теленең исеме булып киткән.

2. Шулай итеп без татар телендә булган кайбер үзенчәлекләрне истә тотып урыс телендә сакланып калган сүзләрне ачыклап чыгабыз

· «ма/мә» исем ясаткыч кушымчасы белән ясалган урыс телендә кулануда сакланып калган сүзләрне атап чыгыйк: сал+ма-солома, бөгел+мә-Бугульма, кыстыр+ма-Кострома, уыл+ма-Вологда өлкәсендә Вольма елгасы бар, "киңәшмә"-"Кинешма", аст+ма-астма, кырмалы-кремль/крома
, тир+мә-терем, тир+мә/төр+мә-тюрма, кыр+ма-корма/храм/хоромы/грамм, и+мә-вымя, йыр+ма+лы-Юрмала, әй+т+мә-тема, төрмә/төрбә-труба, ара+ма/ара+ба-арба, «у+төр+бә/төр+мә»-утроба, күч+мә-Кучма. «ма/мә» кире кагу кушымчасы белән «не бел+меса не знаешь» «белмәсне дә белмәү», бал+бес-бел+бес-бел+мәс;

· урыс һәм Европа телләрендә «й» авазы сүз башында булмаганга күп кенә татар-төрки телләрдән кергән сүзләрдә «й» хәрефе «ф/г/h/ж/з» хәрефләренә алмашкан: йөрәкле-Геракл, йөрәклесе-Hercules, йава-һава, чуйын чугун, йану-фану, йагу/җагу - жгу, йанар-фонарь, йагын-огонь, йөз-фөз/face, йагыт-утын-faggot, йанал-маяк-fanal, йар өсе-фароса, айырык-afric/африка, йагу-жгу, айырып-арип-гарәп, аерык-агрык-грек, йабын-җабын-зипун-запун-запонок, йөкле-vehicle, йөк-вьюк, өйрәт-өгрәт-играть, йапка-юбка, йалаба-жалоба, йомчык –жемчуг, йомык-зомык/замок, йорт-форт, сөй+ләве-слово/say, җитез/йитез - «витязь»;

· «чы/че» кушымчасы белән ясалган урыс телендә кулануда сакланып калган сүзләрне атап чыгыйк: төтү+че-дедушка, корма+чы-кормчий, казна+чы-казна-чей, кош+чы-кощей, зодчий, а+выру+чы-врач, ай+рыпчы-рабочий, күн очы/күн оцы-конец, берен+че/берен+це-принц/prinz (алман телендә беренче булып йөри, тукучы-ткач);

· «иясе-ица» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: авыл иясе-улица, кура иясе-курица, табын иясе/тап+лы иясе/table иясе-таблица, стан иясе-станица, акаулы иясе-околица, өстәл иясе-столица, асылу иясе-висилица, үрү/ору/үренү иясе-вереница, богау иясе-пуговица, акауда иясе-агитация, кырын+иясе - граница;

· «лы/ле» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: кап+лы-кабель/cable, йырма+лы-Юрмала, сап+лы-сабля, әвә+ли-вялый, өст+ле-стол, өлү-вилы, асы+лу иясе-висилица, май+лы-мыло, акау+ла+тык-околоток, караул-караулы, «кала» - «Кола» төнъяктагы шәһәр, «сакал-саклау» - скула, арт+өл/арт+лы - артель,

· «лык/лек» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: а+кча+лык-кошелек, баш+лык-башлык, урда+лык-вурдалак, тоз+лык-тызлык, акау+лык-закоулок;

· «га/гә» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: катыр+га-каторга, күчер+гә-кочерга, чылга/чулга (чувашча)-чулки, куен+га-книга, тән+кә –таньга/деньга/деньги, там+га-тамга/таможня, балалай+га-балалайка, сыр+га-серьга, уыл+га-Волга, сөлә+гәй-салага шул рәттән кереп киткән сүз, бөркә - бурка;

· «ык/ек» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: куш+ык-кушак, айыр+ык-afric/африка, аер+ык/айыр+ык-агрык-грек, йөр+әк+ле-Геракл, яз+ык-язык, акыр+ык-крик/окрик, йомык-зомык/замок;

· «чык/чек» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: малайчык-мальчик, йым+чык-жемчуг;

· «ныкы/неке» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: сын+ныкы-сноха
. Украин-хохол фамилияляре Карп+өйенеке-Карпенко. Урыс фамилиялере дә өйне белдереп тора-Иван+өйе-Иван+өве-Иванов;

· «ише» белән парлы сүзләрне атап чыгыйк: тавар ише-товарищ, бабай ише-бабушка, голенище, топорище. Шуңа кагылышлы урыс телендәге фигыльдәге «2-е лицо настоящего времени» «еш/иш» кушымчасы белән белдерелә;

· «дык/дек/тык/тек» кушымчалы сүзләрне атап чыгыйк: сан+дык-сундук, акаула+тык-околоток;

· урыс телендәге фигыльдәге «1-е лицо настоящего времени» белдерүче татар теленең исем фигель кушымчасы «у/ю» куллану сүзләрен атап чыгыйк: бирү-биру, әйдәү-иду;

· татар телендәге «өн» сүзе күп кенә сүздә сакланып калган: в(ө)нимание, с(ө)нять, под(ө)нять, в(ө)нять, һәм европа телләрендәге алынма сүзләрдә;
· татар телендәге кайбер очракта «у» хәрефе «в»га, «о»га күчеп морфема системасы таркалган яки урыс теленә күчкән. Мәсәлән, ауручы-врач, ур-вор, уак-вак, уына-ванна, уын-он, уын-ун, уылга-Волга елгасы, уылма-Вольма елгасы, уак+уым-вакуум, уына-ванна, дару-здоров;

· татар телендәге кемнең әйберен танытканда «ы» кушымчасы беледерә. Мәсәлән, «Иван йорты»-«юрта» Ивана, «яшелчә базы»-«овощная база». Бу очракта татар сүзләренә «а» хәрефә кушылып урыс сүзе итеп киткән сүзләр: баз-база, йорт-юрта, арык-река, белем-pro+blem-про+блема, белем-em+blem-эм+блема, корма-pro+gram-про+грамма.
«Форма» сүзе конструктив элешләрне белдерә. Алдагы күзәтүләрдән чыгып «форма» сүзе ике яктан «йырма/йарма» сүзләре мәгънәсеннән чыгуын төшендерә.

3. Уку-укыту өлкәсендә сакланып калган сүзләр дә бар: өне дөрес – ин+терес, язык – язык, язу – вязью писать, сөйләве – слово, азын – знай (азын татарча, галям гарәпчә, мә+гълум+ат – азыния – знания), мөдәрис – мудрость, уку – на+ука (укуга нигезләнгән белем), «өнне истә тот» - институт, өйрәт-өгрәт – играть.

4. Кайбер кушымчалар татар телендәге мәгънәсе белән урыс телендә сакланып калган:
- Кайбер тормышта сакланып калган һөнәри сүзләр: авручы – врач, казначы – казначей, кормачы – кормчий, "труд" сүзе "төрт" сүзеннән чыккан һәм элекке заманда хәрбиләрне "төрт"үче - "трутень" дип атаганнар;

- «Причастие» - кушылып уртак хәрәкәт итүне аңлата. «Причастие» «ущ/ющ» кушымчалары белән белдерелеп тора. Татар телендә үче/учы кушымчалары белән «берущий-бирүче», «идущий-ә+йдәүче»;

- Урыс телендәге икенче зат фигылен белдерүче кушымча «ишь/ешь» татар телендәге «ише» сүзенә туры килеп бара

5. Туганлык, йорт тиря сүзләренде сакланып калган: «атасы»-«отец/отчизна», «сын»-«сын», «сын+ныкы»-«сноха», «тет+үче»-«дед+ушка-дед», «бабай ише»-«бабушка», «бер+ата»-«брат», «онык»-«внук», «малай+чык»-«мальчик», «чалыш»-«шалаш», «ката-саман»-«хата», «алачык»-«лачуга», «сарай»-«сарай», «курада ара-курадар»-«коридор», «учак»-«очаг», «йагын»-«огонь», «йагу-җагу»-«жгу», «баш»-«башка», «сакал/саклау»-«скула», «төрбә»-«у+троба», «култык»-«культя», «имә»-«вымя», «эч тун»-«таны», «чолга/яулга»-«чулки», «сук+кан-тукыма»-«сукно», «йабын-җабын»-«зипун-запун-запонок».

6. Вакыт һәм һава торышы белән бәйле сүзләргә игътибар итергә була. Мәсәлән, «торып утыра»-«утро/завтра», «буран»-«буран», «борга»-«пурга», «өргән»-«ураган».

7. Хәлне белдерү сүзләре бар. Мәсәлән, "яхшы мөнәсәбәттә булу" – «якшаться», «саклап» - «склеп»; «кырып» - «гроб-гроп-кроп», «ят» - «яд», « тора-бара» - «тары-бары», «белмәү сүзен белми» - «ни белмеса не знает.

2.3. Күрше халыкларда сакланып калган татар сүзләре

Татар дөньясына ислам дине кергәндә икенче милләтләр арасында яшәгән татар халкы өлешчә үзенең борынгы тәңгеречелек динендә калып Рәсәй дәүләте аларны ислам динендәге татардан читләштереп икенче милләт исәбенә кертеп барган. Шулар арасында көньәк арлар, Тәтеш районындагы мукша булып баручы милләтәшләребез бар. Шулай ук казах янында яшәүче нугай дип аталган татар бар. Мәскәү тирәсендәге татар авылларындагы халык чукындырылып урыс теленә күчерелеп хәзер урыс халкы исәбенә бара. XVII-XVIII гасырларда Мәскәү тирәсендәге ислам динен кабул итмәгән татарларны тизрәк чукындырып урыс итү өчен тирәяк исламда булган татар авылларын аерып 150-200 чакрымга Идел (Кама) буйларына күчерелде. Соңгы халык саны исәбен алу да шул татар халкын терле ысуллар белән 68 өлешкә бүлгәләп икенче милләт исәбенә кертеп бетерүгә корылган иде. Аларны урыс итергә дип, паспортта милләт төшенчәсен төшереп калдырдылар, ә инде бөтенләй эзе калмасын дип тагын икенче паспортны кертер-гә план кырылды. Хәзерге авыл яшь буын телнең тамырларын чаба. Алар үзара «урысча-заманча» гына сөйләшеп йөри инде.

Шул югалып баручы милләтшләребезне барласак. Аларда сакланып калган сүзләрне ачыклап чыгып була. Шуның белән телне камилләштерергә мөмкинчелек туа.

Мәсәлән, көньяк арлар үз телендә туганлык сүзләрен анай/әни, агай/абый, вын/эне һәм башка татар телендәге сүзләрне кулланалар. Мәсәлән, татар сүзен кысырыклап чыгарган «хәрәбә» дигән гарәп сүзе урнына көнъяк арларда «куыш катым» дигән татар сүзе кулланыла.

2.4. Көнбатыш Европа телләрендә төрки-татар сүзләре

Егерме биш гасыр төрки дәүләтләр дала хуҗасы булып халыкара сәясәтне алып барган. Шул чордан Европа телләрендә төрки сүзләр гамәлгә кергән:

· Без инде Европа телләрендә транспортка кагылышлы бер төркем төрки-татар сүзләрен гамәлдә булганнарына игътибар иттек (bus, tram, vehicle, track, waggon, van, cab, cabin, caople, capot, фура, фургон, couple, cabotage, container–төю әйбере–төянер, passanger–баса йөри). Шулай ук, фәнгә-медицинага кагылышлы сүзләр төркеменә дә игътибар иттек (problem, emblem, enda, embrou, appendix, incarnate, castrate, bone – буын-сөяк), кием-салымга (cap, cable, cape, capution);

· «Өн» сүзе белән бәйле сүзләргә игътибар иттек (intuition, intellect, intonation, intim, interest, insert, instance, init, inquisitio, inert, emblem, empire, embitter, empty, embryo, emend-emendate, emit, enceinte, encircle, enclave, encroach, engine, enucleate, enigma, imitation, inbredding, impeachment, import, invest, instinct. enda; appendix, engird-engirt, en+grail, enjoin, enpersone-persone, enema, en+erg, enquete; image, imitate, emotion, placent, orient, ambulatory, anfilat – өн+җилләт ametist – өмет+ис, caminos – кам өне, cacher nes/кашне - качыру өне);

· Туганлык сүзләре (brather-бер ата, nickle-а+ныклау). Бала-чага белән бәйле сүзләр (baby - бәби, soby - сабый, cache-cache - кач-кач уены, care-карау). Өйдәге гамәл (bog house – бәдрәф, sobun – сабын, teeth – теш, wash – уыш, touch – төеш, teeth-теш);
· Язу технологиясе (say-слово-сөйләү, chat-чат, text-тегү);

· «й» хәрефле сүзләр дә Европа телләрендә икенче төрле хәрефкә күчеп кулланыла (say-слово-сөйләү, face-йөз, afric-айрык, join-җыен, Hercules-йөрәклесе, share-җара/яра, get-йит/җит, hybrid - өеп бер ит, idea-әйдәү, japon-йабын, peak – бөек/тау башы, fort – йорт, fanu-йану, faggot-йагыт, фонарь-йанар, факел-йагыл, file-йәел/җәел, fold-йыйылды/җыелды);

· «le»га тәмамланган сүзләр түркеме бар (cable, table, vehicle, Hercules, circle, encircle, couple, rale, apostle, article, nickel-а+нык+лы, boucle-бөкле, bouclette-буклет-бөкләт, school-шөгель);

· Рун язуында сүз башында «а» хәрефе төшеп калган куллануга алган сүзләр: (a+demo-әдам, a+nike-анык, a+idiome-әйтем, a+latin-алла дине, a+rale-аралы, a+zena-азын, nickel-а+ныклы, a+Europ-аерып, ө+stack-өстәк);

· көчәйтү мәгънәсендә кулланылган сүз башында «ап/ам» кушымчалары (App+alon, ap+ostle, app+endix, am+azon, app+enin);

· Композитор Мәсхудә Шәмсетдинова күзәтеп, «Инглизләрдә бишек көйләре татарчага охшаган» – дип әйтә.

· Төркиләрнең рун язуында сүз башында «а» хәрефе язылмаган. Сүзнең мәгънәсе аңлашылмаганда гына сүз беренче тапкыр язылганда башында «а» хәрефе белән язылып барган, соңыннан «а» хәрефе төшереп калдырылган
. Инглиз теле кагыйдәсе белән, шул ук, икеләнүне ачыклаганда «а» хәрефе языла.

· Инглиз телендә төркиләрдәгечә род дигән төшенчә юк.
Бу күзәтүләрдә инглиз теле тарихына игътибар итергә туры килә. Тел тарихыннан билгеле булганча XIV-XV гасырларда британнар Франциянең көн-батышыннан килеп инглиз утрауларын яулап алганнар. Соңыннан британнар йогынтысыннан инглиз теле оешкан. Бу тарихи вакыйгалар британнарның франк белән алманнарга катнашы булмаганын, читтән килгән кабилә булганын аңлата. Бүгенге көнгә кадәр Бөек Британия дәүләте Европадан аерым сәясәт алып бара. Шул чорда төркиләр читтән килеп Европада урнашып дәүләтчелекне оештырып торганнары билгеле. Британнар шуннан чыгып төрки фәлсәфәле халык булганын аңларга була. Шулай ук, инглизләр төрки-дәүләтчелеге сәясәтен дәвам итеп, төркиләр җирлегенә килеп кереп бөтен дөньяны басып ала. Асманлыларның илендә булган гарәп илләрен, Магуллар илендәге Һиндстан җирләрен, Тәңгере динендә булган Америкадагы индианнар белән Австралиянең маори җирләрен.

Бу күзәтүләрдән чыгып бретан халкының атамасын төрки мәгънәдә ачыклап була, бу «Бер а+та- ана» халкы, бер кабиләдән чыккан булып чыга. Шуның белән бәйле бретаннар җирле халыкны кысрыклап чыгарып сарык асрауны киңәйтеп яши башлады. Шулай ук, калган җирле халыктан аерылып, бретаннарның төркилярнеке шикелле яраткан өчемлеге – чәй.
Этрусклар, татарлар, һуннар соман британнар да олы империяне төзегәч каядыр юкка чыккан. Йәки Европа тарихын-ис+төрен язучылары төркиләрне күрмәмешкә салыналар.

2.5. Гарәп-фарсы телләрдә төрки-татар сүзләре

Без инде алда дини сүзләрен ачыклап караганда коръәндә булган татар-төрки сүзләрне атап чыктык.

Шулай ук төркиләрнең көнъяк-көнбатыш чигендә гарәп-фарсылар белән аралашу һәм ун гасырлап гарәп халкы белән идәрә итү булган. Шуның белән бәйле күп кенә төрки сүзләр гарәп-фарсы сүзләре булып йөриләр.

Шулар арасында:

· Дини сүзләр арасында (Муса–му+исә, Гәйсә–исә, җомга–җыемга, мәчет/мәҗит– мә+жыет, мулла– му+алла, алаһу/алла– ал Тәңгере);

· Атамалар (арип/гарәп– айырып, африк/afric– айырык)

· Дәрес/дөрес/төрес – турысы; хәтер/хатыр/катыр – истә катып калганы; хәтәр/хатар/катар – катар сүзе бөтү мәгънәсендә йөри; бәрабәр – бары бер;

· Мәгънә – мә+өне – өннең сыйфатын белдерә;

· Мактау – ма+кыт+ау – котлык җирлеге/кытлау;
· Мөшкел-мыскыл – мө+шикле-мы+сыгыл – шикләнгән-сыгылган,
· Бәгыйл – качыр, бәгыс – багышлау, күндерү, җибәрү;

· арабат – арба;
· киса – кесә;
· Кааб – кап;

· Гашык/кашык – аш+ык;
· Саклау – фарсы телендә саклана тырган җир – горнизон булып кулланыла;
· Сакля-сакла – гәрәп телендә гаиляәне саклап тыручы йорт була.

2000 ел.

3. Татар теле – гамәли тел

Татар телен дөүләт теле буларак тормышка ашыру мәсьәләсе актуаль проблемаларның берсе. Бу проблемада җирле халыкның беренчедән хокукы барлыгын үз эченә алган әхлакай-мораль як бар, ә икенчедән практик яктан, тормыш ихтыяҗы булу ягыннан да...

Әйтик, без базарга чыксак, иң элек үзебезгә нәрсә кирәген ачыклыйбыз. Аннан килеп, тауарның яхшы сыйфатлысын сайлыйбыз, шуннан инде аны күпме күләмдә үлчәп бирүләрен күзәтеп алабыз.

Татар күпчелеге телен өйрәнү йәисә аны кире кагу мәсьәләсе алдында. Рухи байлыгыннан башка татарга ана телен һәм калган милләтләргә татар телен өйрәтүнең тормышта нинды отышка ия булуы ачыклау мөһимдер.

1. Китап башында инде әйтелгән иде: 14 тел белеп дөньяның теләсә кайсы почмагында аралшырга мөмкинчелек бар. Шулар арасында төрки телләрдән бөтен дөнья тел галимнәре татар телен сайланып биргән.
2. Телләр өч тәртиптә оеша ала:

а) Җөмләдәге кулланылган сүз төркемендә мәгънә ята (урыс теле). Мәсәлән: “Мальчик черный.”, “Черный мальчик.”;

б) Җөмләдәге кулланылган сүз төркеме белән җөмлә төзелешендә мәгънә ята (Европа телләре). Мәсәлән: “Кара малай.”, “Малай кара.”;

в) Җөмләдәге кулланылган сүз төркеме, җөмлә төзелеше белән сүзнең күп кырлылыгында мәгънә ята (төрки телләр). Мәсәлән: “Кара кара кара”.
Синтаксис загиф булса шундый күзәтү дә бар:
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Каралган тел системаларының көчен аңлау өчен без Ильф-Петров әсәрендәге наданлык героеның “Эллочка-людоедка” телен исәпләп карыйк. Аның телендә алты сүз генә кулланыла. “Җөмләдә уртача 5-6 сүздән ары кулланырга ярамый” - дип язучы Флүс Латыйфи әйтә.

Алда каралган беренче төрдәге телдә

(6*5*4*3*2)/(6*5*4*3*2)+ 
– алты сүзле җөмлә саны

(6*5*4*3*2)/(5*4*3*2)+ 
– биш сүзле җөмлә саны

(6*5*4*3)/(4*3*2)+ 
– дүрт сүзле җөмлә саны

(6*5*4)/(3*2)+ 
– өч сүзле җөмлә саны

(6*5)/2+ 
– ике сүзле җөмлә саны

6=
– бер сүзле җөмлә саны

1+6+15+20+15+6=63 
– җөмлә саны.

Икенче төрдәге телдә

6*5*4*3*2*1+6*5*4*3*2+6*5*4*3+6*5*4+6*5+6=

720+720+360+120+30+6=1956 
– җөмлә саны.

Өченче төрдәге телдә

6*6*6*6*6*6+ 
– алты сүзле җөмлә саны

6*6*6*6*6+ 
– биш сүзле җөмлә саны

6*6*6*6+ 
– дүрт сүзле җөмлә саны

6*6*6+ 
– өч сүзле җөмлә саны

6*6+ 
– ике сүзле җөмлә саны

6=
– бер сүзле җөмлә саны

(67-1)/(6-1)=55987 – 
– җөмлә саны.

Алты сүзле икенче төрдәге 1956 җөмләне беренче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 12 сүз кирәк. Шул 12 сүздән беренче төрдәге телдә 2509 җөмлә әйтеп була, ә 11 сүз белән 1485 җөмлә.

Алты сүзле өченче төрдәге 55987 җөмләне беренче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 20 сүз кирәк. Шул 20 сүздән беренче төрдәге телдә 60440 җөмлә әйтеп була, ә 19 сүз белән 43785 җөмлә.

Алты сүзле өченче төрдәге 55987 җөмләне икенче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 9 сүз кирәк. Шул 9 сүздән икенче төрдәге телдә 79209 җөмлә әйтеп була, ә 8 сүз белән 28960 җөмлә.

Алты сүзле беренче төрдәге 63 җөмләне икенче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 4 сүз кирәк. Шул 4 сүздән беренче төрдәге телдә 64 җөмлә әйтеп була, ә 3 сүз белән 15 җөмлә.

Алты сүзле икенче төрдәге 1956 җөмләне өченче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 4 сүз кирәк. Шул 4 сүздән өченче төрдәге телдә 5460 җөмлә әйтеп була, ә 3 сүз белән 1092 җөмлә.

Алты сүзле беренче төрдәге 63 җөмләне өченче төрдәге телдә әйтү мөмкинчелеге тудыру өчен 2 сүз кирәк. Шул 2 сүздән беренче төрдәге телдә 126 җөмлә әйтеп була, ә 1 сүз белән 6 җөмлә.

Дәньяны алып бару өчен беренче төрдәге телдә бик зур сүз байлыгы булырга тиеш. Тел өйрәнүе ятлауга кырылырга тиеш. Шуңа күрә урыс телендә уку “учиться-ятлау” дип атала. Кеше мие шул сүз байлыгын үзендә тота алмаганга бу дөньяда үзара аңлашу бик авыр.

Өченче төрдә сүз байлыгы кимрәк. Ләкин телдә мантыйгы бик көчле булырга тиеш.

3. Татар теле микъдар үлчәменә бәйле саннар системасын инглиз, алман, урыс, якут, татар, гарәп телләре арасында чагыштырып төрки телләрнең камиллеген алда күрсәтеп алдык инде. Психологиядән билгеле булганча кешенең 7+/-2 кайгыйдәгә таянган система интуициясенә сеңә ала. Халыкка иңдерелгән 5 кагыйдәле система бөтен халыкка сеңә. 7-9 кагыйдәле система интеллигенция интуициясенә сеңә. 9 дан арткан системадан хәрбер кеше үзенең системасын чыгарып эш итә. Шуңа күрә бу халыкта еш кына үзара аңламаучанлык-каршылыклар килеп чыга. Алда каралган телләр арасындагы чагыштырмадан чыгып, төрки телләрендәге үзләштерелгән санау системасы халыкныкы була, алман белән инглиз телләрендәгедә зыялыларның ситемасы була, ә урыс белән гарәптәгесе шәһсән система булып чыга.

Төрки халыклар өчен латин шрифтын кабул итү мәсьәләсенә Галимҗан Шараф тикшереүе буенча, 20 нче елларда мәктәптә кирилл хәрефләре белән язган крәшен балалары һәм гарәп хәрефләре белән язган мөселман татар балаларының уку тизлеген тикшергәннәр. Гарәп шрифтындә язылган язу кириллицада язылган язуга караганда 10-15%ка тизрәк укылган һәм язылган.

3. Татар телен өйрәнү һәм аннан файдалану зарурлыгын, практик яктан отышлы булуын ачыклау өчен телләрнең кайбер үзенчәлекләрен күз алдына китерик.

Математикада аңлатма һәм функцияләрне язу өчен берничә форма кулланыла:

· инфикс [гамәле (фигыле) җемлә эчендә – (A+B)];

· префикс [гамәле (фигыле) җемлә башында – (Sin X)];

· постфикс [гамәле (фигыле) артта – (AB+ – A ны B га кушырга].

Әлеге төр язмаларның фән ягыннан иң аз эшләнгәне постфикс формасы. Әмма хәрәкәтнең үтәлеш тәртибен чагылдыруда ул иң уңайлысы. Шуның өчен санак эшчәнлеге-алгоритмына да иң кулай форма булып тора. Һәм төрле шәкли телләрдә язылган программалар эшкәртелгәндә иң элек шул постфикс формага күчерелеп, шуннан санак боерыклары языла.

Әгәр дә без халык телләрен алып шул тәртиптә чагыштырсак, монда фикер белдерүдә берничә структура яшәвен күрербез:

· "субъект+хәрәкәт+тәмамлык" (Мальчик+пошел+в лес),

· "хәрәкәт+субьект+тәмамлык" (Пошел+мальчик+в лес),

· "субъект+тәмамлык+хәрәкәт" (Мальчик+ в лес+пошел).

Һинд-европа телләре төзелеше белән "субъект+хәрәкәт+тәмамлык" рәвешендә була. Бүгенге фән өлкәсендә кулланыла торган тел шул телләрнең бер төрләнеше
.

Телләрнең семит-хамит төркеме
 үзенең төзелеше буенча сүз ясалышының трансфикс (сүздә булган тартык хәреф арасына сузык хәреф кертеп төрләнү) формасын һәм «хәрәкәт+субъект+тәмамлык» структуралы җөмлә төзелешенә ия.

Билгеле булганча VII-XVIII гасыр математикасы үзенең иң югары үсешенә шәрык-мөселман дәньясында ирешә. Алгебра, мәсәлән, үзенең башлангычын гарәп язуы белән бәйле һәм бүгенге көнгә кадәр информацион структуралар трансфикс кануннарын хәтерләтә
. Информацияне мондый алымнар белән белдерү бүгенге көндә уңдырышлы. Әлеге тел группасына гарәп теле белән бергә яһүд һәм әрмән телләре дә керә. Дөньяда яһүдләрнең үзенчәлекле аерым статусы булуын бу факт күпмедер аңлатадыр кебек. Бүген киң таралган шәкли телләр арасында мәгълуматны саклап-алу өлкәсендәге телләр семит-хамит телләренә якын булган үзенең төзелеше буенча префикс формада төзелгән.

Нефтьтән алынган зур долларлы байлыгы гарәп дөньясына иркенлек биреп экономик кысаларына сыймыйча киләчәктә информатика өлкәсендә зур потенциал ачылуын аңлата. Һәм бүгенге көндә гарәп яшьләре бөтен дөнья буенча югары уку йортларында гыйлем туплап бара
. Шуны сизеп Европа-Америка сәясәтчеләре чамалап гарәп дөньясына каршы керәш алып бара да. Калган күтәрелеп барган халыкларга шулай итеп «сабак» бирәләр.

Бу күзлектән караганда, телләрнең алтай группасы постфикс төренә туры килә. Бу структура санак эшчәнлеге алгоритмына якын тора
. Алтай группасына төрки-татар-урду, угро-фин, монгол, эскимос, корея, япон, америка индианнары телләре карый. Мин үзем, әйтик Япония һәм Көньяк Кореяның игътисади үсешен билгеләүче иң мөһим факторларның берсе итеп тел факторы булуын саныйм. Пакистанның үзенчә мөстакыйль булып яшәүе дә шул тел көчен аңлата. Төркиянең экономик феномены да, һич-шиксез, шушы рәткә куеп карарга кирәк. Әлбәттә, бертуган апалы-сеңелле Полгарлар, Гата Камский, Халисә Галләмова, Артур Юсупов, Евгений Бариев шахматчылар, Башир Рамиев, Роальд Сагдеев, Камил Вәлиев, Рәшит Сүнәев галимнәр уңышлары шул милләтнең тел-мантыйк сыйфатына килеп терәлә.

4. Без төрле халыкларда һәм төрле чорлардагы санау системаларын өйрәнеп чыктык инде.

Саннарда кулланылган цифрларның зурлыгын бер мизгелдә бәяләргә өйрәндек. Саннар белән төрле гамәлләрне башкарырга да туры килә. Ләкин үзебезнең тәҗрибәдән чыгып әлифбада булган хәрефләрнең тәртибен бер мизгелдә әйтә алмыйбыз. Чөнки әлифбада хәреф саны цифрлар санына караганда артыграк. «Нинди санау системасында сизгерлек югала микән?»- дигән сорауга җавап өзләп карыйк әле.

Ауропада бер чорда, бер җирлектә яшәгән халыклар 10, 12, 16 нигезләнгән санау системаларын кулланганы билгеле. Шуннан чыгып без әйтә алабыз:

· Баш миендәге саннар белән эшне тәэмин итүче система аермыйча каралган төрле санау системаларына бер көч сарыф итә;

· Әлифбага нигезләнгән системалар (24-яһүд, 26-латин, 33-урыс, 39-татар, 49-корея һ.б.) белемне сакларга мөмкинчелек тудыра;

· Физика белән химия белеменә таянып, электро-магнит системасыннан чыгып, истә калдыру өчен бер санны бер молекулага салып чыксак, булган цифрларны атомнарныы тетраэдер формасындагы төркәгән молекула саклый ала. Ми саннарны истә калдырып барганда, шул молекулда икелек логикасына таянып һәрбер атомына 0-1не (+/-) сакласа 0 дан алып 15 кә кадәр цифрларны төркәп була. Бу молекуляр системада шул бер үк молекулада 0-9, 0-11, 0-15 санау системаларын кулланырга була. Ми эшендә алар бер төрле көч сарыф итә;

· Грек-семит халыкларының тәҗрибәсен күзалласак, алар өчен шул ук малекула 0-80 цифрларны сакларга тиеш булган. Монда 0-1-2 (+/0/-) өчлек логикасына таянып, эш алып барырга кирәк була. Бу системада хәтер көче үссә дә гамәли көче кими. Чөнки атомда булган 0-1 лек саннарны 0-1-2 лек саннарга караганда эшкәртүе җиңелрәк
.

Санаклар системасы шулай ук ике төрдә кулланыла:

— эшкәрткеч – РС,

— саклагыч – тамгасар-сервер.

Аерым санакларда ике төр эш башкарырга туры килүне истә тотып, кеше мие соман, ике төрле белем саклау һәм мәгълумат эшкәртү ысуллары булуы, санаклар системасын камилләштерүе бүгенге көндә ике төрле санаклар җитештерүен таләп итә. Куллануда булган икелек мантыйгына таянган эшкәрткеч санаклар күптәннән эшләнеп килә. Алда атап киткән, гамәлдән төшеп калган STAR/СЕТУНЬ сыман өчлек мантыйгына нигезләнгән саклагыч тамгасар санаклар бүгенге көндә кирәк. Бу санакларда күбрәк мәгълүмат сакларга мөмкинчелек бар.
Мәгълүматны эшкәртү буенча гамәли яктан көчле булган төрки телләр арасында иң формаль калыплашкан һәм уртак тел булып татар теле тора. Татар халкына үзенең өстен юнәлешле фәнни потенциалын билгеләп, дөнья каршында танылып, үсешнең мөстәкыйль дәрәҗәсенә чыгарга ышаныч бирә.
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Безгә халкыбызның холкында булган үзенчәлекләрен исәпкә алган, нәкъ менә безнең табигатькә ятышлы булган гыйлем һәм игътисад юнәлешләрен ачыкларга ярдәм иткән фәнни тикшеренүләр үткәреп, үзебезнең шул юнәлешләр буенча милли университет нигезендә укыту, тормыш итү системасын булдырырга кирәк. Киләчәктә зур экономик һәм фәнни үсеш бирә торган чыганакларны финанслау тәртибен билгеләүнең бүген әһәмияте искиткеч зур.

Апрель 1995 ел

4. Татар һәм урыс алмашлыкларның
 чагыштырма анализы

Татар һәм урыс телендәге булган алмашлыкларны урыс теле нигезендә чагыштырып карыйк.

1. Личные и возвратные местоимения:

я
ты
он/а/о
мы
вы
они
сам
сам

меня
тебя
(он)его/(он)ее
нас
вас
(он)их
самого
себя

мне
тебе
(он)ему/(он)ей

нам
вам
(он)им
самому
себе

меня
тебя
(он)его/(он)ее
нас
вас
(он)их
самого
себя

мной
тобой
(он)им/(он)ею
нами
вами
(он)ими
самим
собой

мне
тебе
о (о)нем/ней
нас
вас
(он)них
самом
себе

Как видно, в системе личных местоимений русского языка нет единой системы правил склонения по падежам. Даже при склонении местоимения «он» совсем пропадает – остается только окончание. А притяжательное слово «сам» раздваивается и склоняется двояко как по общим правилам, так и подобно местоимению "ты" слово.

Мин
син
ул***
без
сез
алар
үз

мине*
сине*
аны*
└──────┴──────┴──────┘

миннән
синнән
аннан
в татарском языке склоняются

миндә
синдә
анда
по общим правилам

миңа**
сиңа**
аңа**

В татарском языке символами * помечены исключения от общей системы правил склонения по падежам. В случае * проглатывается звук "н", где должно быть: «минне», «синне», «анны». В случае ** должно быть: "мингә", "сингә", "анга", а в случае *** вместо диалектального слова "ул" должно быть слово "ан", которое заимствовано русским языком,. Еще до 50-х годов как синоним "ан" использовался в татарском языке и оно также продолжает использоваться в турецком языке.

2. Притяжательное:

мой
твой
его/ее
наш
ваш
их

моего
твоего
его/ее
нашего
вашего
их

моему
твоему
его/ее
нашему
вашему
их

мой
твой
его/ее
наш
ваш
их

моим
твоим
его/ее
нашим
вашим
их

моем
твоем
его/ее
нашем
вашем
их

В русском языке нет общего правила склонения притяжательных местоимений. В татарском языке притяжательность обеспечивается общим аффиксом – неке/ныкы.

3. Вопросительные:

кто
что
какой
который
чей

кого
чего
какого
которого
чьего

кому
чему
какому
которому
чьему

кого
что
какой
которой
чей

кем
чем
каким
которым
чьим

ком
чем
каком
котором
чьем

В татарском языке аналоги вопросительных местоимений (кем, нәрсә, нинди, кайсы) склоняются по общим правилам.

4. Относительные местоимения те же.

5. Указательные местоимения на русском языке (этот, тот, то, такой, столько) склоняются по общим правилам.

На татарским языке используются слова бу (этот), теге (тот), шул (тот), шундый, -шул, ни дәй(такой), столько одним словом не переводится.

6. Отрицательный:

никто
ничто
никакой
ничей

никого
ничего
никакого
ничьего

никому
ничему
никакому
ничьему

никого
ничего
никакого
ничьего

никем
ничем
никаким
ничьим

ни о ком
ни о ничем
ни о каком
ни о чьем

В отрицательных местоимениях русского языка частица "ни" раздваивается и в предложном падеже становиться предлогом.

В татарском языке морфологическая конструкция не предусмотрена.

7. Определительный:

каждый
всякий
весь
самый
иной

каждого
всякого
всего
самого
иного

каждому
всякому
всему
самому
иному

каждого
всякого
все
самого
иного

каждом
всяком
всем
самом
иным

каждым
всякым
всем
самым
ином

В русском языке работают общие правила склонения по падежам. В татарском же языке аналогичные местоимения "һәр", "бөтен", "иң" не склоняются, только "башка" склоняется по общим правилам (башканы, башкага, башкада, башкадан).

8. Неопределенные местоимения в русском языке не склоняются (некто, нечто, кто-нибудь, что-нибудь, кое-что). В татарском языке аффикс дер/дыр выражает неопределенность.

Бу чагыштырма анализ урыс һәм татар телендәге алмашлыкларның бер-берсенә туры килмәвен ачыклый. Урыс телендәге алмашлыклар татар һәм француз алмашлыклар системасыннан килеп чыкканы күренеп тора. Татар телендәге кире кагу алмашлыклары булмавы билгеле. Шунан чыгып шулай ук татар теле – гамәли тел дип тә әйтергә була, ә урыс теленең контрастив ысуллары көчле булуын аңлата.
1992 ел.
5. Татар теленнән урыс теленә тәрҗемә мәсьәләсе

Әлифбадан алифбага күчкәндә язучының язуы үзгәреп бара.

Татар теле сөйләм теле булганга еш кына язуга игътибар итмиләр.

Габдулла Тукайның берничә әсәре кирилл хәрефенә күчерелеп язылгач үзенең шигри формаларын югалтты.

Мәсәлән:

И туган ил, и матур ил,

Калдың бездән еракта,

Калсаңда бездән еракта,

Күңелдә син һәрчакта.

Суың тәмле, кырың ямьле,

Шифалы һаваларың,

Сугышларда дан казанды

Синең батыр улларың.
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Ләкин бу язылган шигъри юлларда рифма бозык. Әзрәк рәвешен үзгәртсәк бу юллар туган якның чыршы урманнарын хәтерләтеп, икенче төрле яңгырый башлый.

Шулай ук «И туган тел» җырында да

И туган тел, и матур тел

Әткәм-әнкәмнең теле!

Дөньяда күп нәрсә белдем

Син туган тел аркылы

Икенче юл белән дүртенче юл арасында йәки өченче юл белән дүртенче юл арасында рифмасы юк. Ләкин бу җырның күңелгә ятышлы моңын истә тотып мантыйгын эзли башласак өч рәвешкә ия булырга мөмкин:

	И туган тел

И матур тел

Әткәм-әнкәмнең теле!

Дөньяда күп нәрсә белдем син туган тел аркылы.

	И туган тел,

и матур тел

әткәм-әнкәмнең теле!

Дөньяда күп нәрсә белдем син туган тел аркылы

	И туган тел, и матур тел әткәм-әнкәмнең теле!

Дөньяда күп нәрсә белдем син туган тел аркылы.
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Мәгънәсе буенча инде тулысынча бу җырның формасы җиде катлы манараны хәтерләтә:

Татар бу шигырьдә үзе формасын югалтканга урыс тәрҗемәчеләре формасын гади итеп кенә бирәләр:

	Родной язык – святой язык, отца и матери язык.

Как ты прекрасен! Целый мир в твоем богатстве я постиг!

	О язык родной, певучий! О родительская речь!

Что еще на свете знал я. Что сумел я уберечь!


Сүзгә сүз тәрҗемәсендә төрле:

 Милли үзенчәлекләрне.

· Татар теленнән урыс теленә тәрҗемә иткәндә род төшенчәсен ачыклап эш итергә кирәк була. Мәсәлән: «Раушан хезмәт итергә китте» — «Раушан ушла/ушел служить в армию»;

· Төрле телләрдә булган тәрҗемәдә кулланган сүзләр арасында мәгънәсе туры килмәвен исәпләргә кирәк була. Мәсәлән: «яратам – люблю», «кем/нәрсә – кто/что» сүзләр арасында;

· Кайбер сүзләрнең, туры килгән төшенчәсе булмавы. Мәсәлән, урыс телендәге «гулять», йә татар телендәге «моң»;

· Һәр халыкның төрле хәбәр алу ысуллары. Татар хәбәрне ишетә, ә урыс күрә. Мәсәлән: «И до глухих деревень дошел газ…» – «Чукрак авылларга да газ җитте» татар авылларын газлаштыру чорында язылып чыкты. Әгәр кире татар теленнән урыс теленә тәрҗемә ясасак «До не слышаших деревень газ дошел» булып чыга;

· Тәрҗемә мисалларында топонимик исемнәр күзгә бәрелеп тора. Урыс телендәге «Белое море» белән татар телендәге «Ак диңгез» ике төрле диңгез. «Белое море» исеме кар белән капланган диңгез булганга аталган. Татар-төрки фәлсәфәсеннән чыгып «Ак диңгез, Кара диңгез, Кызыл диңгез белән Сары диңгез» исемнәре көнъяк, төнъяк, көнбатыш, көнчыгыш белән бәйле бирелгән. Шуннан чыгып «Ак диңгез» урыс телендәге «Средиземное море»га туры килә. Бу диңгезләр «Средиземное», «Черное», «Красное» и «Желтое» мореларга туры килә. Шуңа күрә, Төнъяк-Кара диңгезнең чигендә «Азовское-Азак» диңгез була да. «Белорецк» белән «Агидел» калалары төрле калалар. Урыс телендәге «Волга» белән татарның Иделе Самара, Саратов калалары янынан агып бер диңгезгә кыйсалар да берсе Валдайдан башлана икенчесе Уралдан. XIX гасырда төнъяктан кушылган Каманың Агидельгә кушылган өлеше Караидель дип аталаган. Ә инде тәрҗемәдә елганың кайсы өлеше турында барганда шул өлешен истә тотып тәрҗемә ясарга кирәк;

· Милли фәлсәфәдән чыгып эш алып барырга кирәк. Мәсәлән, «аклы-каралы рәсем» татарчадан «бело-черный» дип урыс теленә тәрҗемә ителми, ә «черно-белый рисунок» дип ителә. Шулай ук, татар хатыны башына ак яулык каплый, ә марҗа еш кына карасы белән каплана;

· Бер үк әйбер төрле халыкта үзенчә кулланыла. Мәсәлән, «Келәм» татар дөньясында язу урны булган, «ковер-cover» инглиздә каплану әйбере, «палас-palase» урын җәймәсен белдергән. Монда тәрҗемә ясаганда кайсы әйбер турында сүз барганы истә тотып тәрҗемә ясарга кирәк.

 Дини. Христиан дине белән ислам дине арасында булган каршылык еш кына тәрҗемәдә үзенең төсмерен кертә. Мәсәлән: «Перекрестившись ушел — чукынып китте – сгинул».
Мөселманнарны тәрбияләү өчен урыс телендә басылып чыкан “Крепость мусульманина” китабының 54-55нче битләрдә шундый тәрҗемә бирелә:

55. (Аллахума, инни а’узу би-кя мин ‘азаби-ль-кабри, ва мин ‘азабидҗаханама, ва мин шари фитнати-ль-махйа ва-ль-мамати ва мин шарри фитнати-ль-масихид-дадҗҗали.) – О Аллах, поистине, я прибегаю к Тебе от мучений могилы, от мук ада от искушений жизни Антихриста (аль-масих д-даджаль).

56. (Аллахума, инни а’узу би-кя мин ‘азаби-ль-кабри, ва а’узу би-кя фитнати-ль-махйа ва-ль-мамати. Аллахумма, инни а’узу би-кя мин аль-ма’сами ва-ль-маграми!) – О Аллах, поистине, я прибегаю к Тебе от мучений могилы, и я прибегаю к Тебе от искушения Антихриста (аль-масих д-даджаль) и прибегаю к Тебе от искушения жизни и смерти. О аллах, поистине я прибегаю к Тебе от греха и ущерба!
Христиан динендә Исә пәйгәмбәр дә, Алла да. Ислам динендә Исә пәйгамбәр генә. Язылган тәрҗемәдә Аллага “Антихристтан” сакланып сыену турында язылган. Христиан динендә Мөхәммәт Исәнең оппоненты булып “Антихрист” булып чыга. Монда уйлый башласаң – бу сүзләр Мөхәммәткә каршы әйтелгән булып чыга.

 Буыннар арасында сүздә булган мәгънә аерымлыгы (урыс телендәге «курсовик» 70 нче елларда «дипломник» сүзе соман курс эшен башкаручы студентны белдерде. 80 нче елларда бу сүз «курс эшен җитәкләүче кешене» белдерде, ә 90 нчы елларда бөтенләй кешене түгел «курс эшен белдерә башлады»;

 Диалекталь. Татар телендә күп кенә исемнәр фигыльдән ясала. Шуннан чыгып мишар һәм казан диалектларында бер үк гамәлне «мунчадан соң сертенүне» «себеренү/сыпырыну» дип әйтәләр; үзбәк белән татар телләрендә «коймак» сүзе бер төрле әзерләнгән ике ашамлыкны белдерә. Татарда ул ашамлык оннан ясала, ә үзбәктә йомыркадан. Татар янында яшәүче урыслар татар теле кагыйдәләре буенча сүзләр ясыйлар. Мәсәлән, Идель буендагы урыслар «стерка» сүзен кулланалар, ә көнбатыш урыслары «ластик» диләр; алман топонимикасында «Гросс Кляйн» белән «Лютен Кляйн» дигән калалар бар. «Гросс Кляйн» кала исемен «зур кечкенә» дип тәрҗемә итергә була. Ләкин төнъяк алманнарның «кляйн» дигән сүз «урман» дигән сүзгә туры килә, «лютен» сүзе — «кечкенә» була. Бу мәгънәдән чыгып «Зур урман» белән «Кече урман» дигән калалар булып чыга;

 Тарихи. Еш кына куллану башында булган сүзләрнең мәгънәсен онытып тәрҗемә бозылып бара. Мәсәлән: урыс әкиятләрендәге «Кощей» сүзе татар телендәге «кошчыны» аңлата. Татар дөньясында ханнар белән әмирләр «кошчы» дип аталган. XVIII гасырга кадәр урыс дәүләтендә татар теле гамәлдә булган. Шуңа күрә, татар телендәге «җәймә-өскәтер» урыс теленә «өскәтер-эскәтер-скатерть самобранка» дип килеп кергән. XIX гасырда әле «стрекоза» сүзе урыс телендә сикерткәне белдергән. Шуңа күрә бүген И.А.Крыловның «Стрекоза и муравей» баснәсендә мәгънәсе бутала:

Попрыгунья стрекоза лето красное пропела... 

Энә карага сикерми дә, сайрамый да... 
.

Тәрҗемәдә еш кына хәбәр алу каналлары исәптә тотылмыйча ясала (Татар хәбәрне ишеткәнгә, тәрҗемәдә урыс телендәге язуда булган мәгънәне җиткерүче ысуллар югалып кала.)...

6. Информатика терминнары буенча фикерләр

Информатика фән һәм сәнагәть өлкәсендә зур үсеш алды. Шуңа күрә, бу өлкәдә тиз арада китаплар бастырып, балаларны заманча укытып барырга кирәк. Шулай ук, бу өлкәдә булган яңарышлар – үзгәрешләр белән халыкны таныштырып барырга кирәк.

Бүгенге көндә алдагы сафта Америка һәм Ауропа галимнәре үзара ярышалар. Шуңа күрә, информатика өлкәсендә ике төрле терминология кулланыла. Информатика фәнендәге бу каршлык калган телләргә дә йогынты ясый. Урыс телендә төрле чырда санак төрлечә аталган. Мәсәлән, «ЭРВМ», «ЭЦВМ», «ЭВМ», «компьютер» – бу сүзләр төрле чордагы санакның исемнәре. Беренче өч исеме урыс теле кагыйдәләре буенча кыскартма рәвешендә төзелгән булса соңгысы инглиз теленнән алынган варваризм
 була. «Компьютер» сүзе урыс теленә алынган булса да ул урыс теле кагыйдәләренә буйсынмыйча искәрмә булып тора. Беренчедән бу сүз урыс теленең ике кагыйдәсенә буйсынмый: сөйләмдә урыс теле кагыйдәләре буенча «ком-пью-тер» дип, ә язуда «компь-ю-тер» дип иҗекләргә бүленә. Икенчедән, инглиз телендә язуда булган «r/р» хәрефе укылмый. Андый сүз инглиз сөйләм телендә юк. Ул компүте» дип әйтелә. Шуннан чыгып бу сүз урыс теленә ятышлы түгел. Киләчәктә аны икенче сүз алмаштырыр яки ул урыс теленә туры килеп сөйләмдә үзгәрер. Татар телендә аны куллануы да шулай ук шикле. Чөнки «компьютер» сүзе татар телендә дә ике кагыйдәгә буйсынмый. Беренчедән, сингармонизм кагыйдәсенә буйсынмый. Икенчедән, татар телендә уртача тамыр озынлыгы 2-5 аваз булуына туры килми. Шуңа күрә киләчәктә кулланудан төшеп калучы сүзнең гамәлгә кертүе магънәсез. Инглиз телендә даими кулланылучы «computer» сүзенә туры килгән татар сүзен уйлап чыгаруы мәгънәлерәк. «Computer» сүзе инглиз телендә санаучы җиһазны аңлата. Андый сүз татар телендә куллануда булмады. Ләкин татар теле кагыйдәләре буенча ниндидер гамәлне башкаручы җиһаз исеме «к/ык/ек» кушымчалары белән гамәлне белдерүче сүздән ясала. Мәсәлән: «көрә+ү-көр+әк», «сыз+у-сыз+ык», «төрә+ү-төр+әк» һәм башкалар. Шуннан чыгып «санау-санак» булып чыга. Бу сүз укучыга санакның мәгънәсенә төшенергә дә булыша. Информатика өлкәсендә булган җиһазлар исемнәр җыентыгын шул закон буенча дәвам итергә була: «Display» күрү җиһазы буларак «күрек» дип аталырга тиеш. «Printer» язу җиһазы буларак «язык» дип аталырга тиеш.
Әле файл системасы белән бәйле инглиз телендә «fold», «file» сүзләре кулланыла. Без инде алар төрки дөньясыннан килеп чыкканын ачыклап чыктык. Аларга туры килгән «fold+er-җыелдык/кабык», «file-җәймә/йомгак» сүзләрен кулланырга була.
Программа төзү фәнендә урыс телендә инглиз теленнән алынган «stakс-стэк» дигән сүз кулланыла. Инглиз телендәге “stakс” сүзе өстәлеп эшләнгән әйберләр атала. Бу сүз мәгнәсе буенча “өстәү” сүзенә туры килә. Сүз ясалышы буенча “stakс” сүзе “өстәк” булып чыга.
«Personal computer» дигәндә «person» сүзе төрки телләрдәге «бер сын»га туры килә. Шуннан чыгып «бер сын санагы» булып чыга. Санак хәтеренең бер өлеше «cash» качыру мәгънәсендә кулланыла. Мондада бу сүз «качыру хәтере» булып чыга. Информатика өлкәсендә кулланыла торган «kach memory», «toush pad», «таблица» белән «база» сүзләре шулай ук төрки телләрдән көнбатыш телләренә кергән. Әле бүгенге көнгә кадәр бу сүзләр үз мәгънәсен югалтмаган. Татар телендә сүзләр күп кырлы булганга аның яңа кыры ачылып китүе сүзнең сыйфатларын көчәйтеп телне баета гына. Европа телләрендә омонимия белән сүзләрнең күп кырлылыгы чикләнгән. Анда тырышалар телнең сүз байлыгы белән тел дәрәҗәсен үстерергә. Сүзнең яңа кыры ачылып киткәндә аны икенче телдән алынган сүз белән каплап телне бетерергә кирәкми, ә тел үсешенә шатланырга кирәк.

Урыс телендәге «автомат» сүзе инглиз телендәге «auto+mat» сүзеннән алынган. Бу сүз «үзе эшли» дигәнне аңлата. «Auto» сүзе латин тылендәге «authe» сүзеннән чыккан. «Authe-a+uthe» сүзе төрки телендәге «үзе» сүзеннән чыккан. Монда инде: «Нигә төрки телләрдән көнбатыш телләренә килеп кергән үз сүзебезне бозып аны урыс теленнән кабул итергә тиеш?»- дигән сорау туа. Инглиз телендәге өлешен татар теленә тәрҗемә итүе уңайрак. «Automat» сүзен «үзэшкәрткеч» дип әйтергә кирәк. Ә инде «automatic-автоматический» сүзен «үзэшчән» дип әйтергә кирәк. Бу сүз мәгънәсен төгәлрәк һәм уңайрак бирә. Шул рәттән «процессор» сүзе дә «эшкәрткеч» булып чыга.

Бу сүзләр егерме еллап төрле дәрәҗәдәге укытучылар һәм галимнәр уздырган конференцияләрдә каралды. Алар Казанда татар филология һәм җурналистика факультетларында студентларга укытучыларның белем күтәрү курсларында кулланылды. Шулай ук яшьләрнең фәнни «СӘЛӘТ», «ТАПКЫР» җәйләүләрендә дә кулланыла. Бүгенге көндә меңләгән татар галимнәре каралган сүзләрне кулланалар. Бу сүзләрне раслау өчен Җәүдәт Сөләйман белән Әнис Галимҗан информатика өлкәсендәге сүзлек төзеделәр инде.

Урыс теленнән татар теленә каралган сүзләрне кулланып укучылар өчен информатика китабын тәрҗемә ясаганда язу күләме 5%ка кимеде. Ә инде шул китапны мәгънәсен саклап татарча язсак күләме бер 10% ка кимер.

Төрки телләр информатика өлкәсендә үзләренчә эш алып барсалар файдасы күбрәк булыр. Чөнки,

1. Беренче булып СССР җирлегендә санакны уйлап чыгарып ясаучы Бәшир Рәмиев булды;

2. Аргентина галиме Карл Хайнц күзәтүе буенча дөньяда санакларга иң якын төрки телләр булып чыкты;

3. Фәннәр академиясе белән Казан дәүләт университеты каршында эшләп баручы «Шәкли фәһем» лабораториясе шул күзәтүләрне киңәйтте һәм тулыландырды. Нәтиҗәдә 90нчы елларның азагында ТАТЕД дигән язу әзерләү программасы шундый ук урыс теле белән эшләүче программаларыннан өстенрәк булды;

4. «Алгоритм» сүзе төрки дөньясыннан гамәлгә чыкты;

5. Иң яхшы һәм иң сыйфатлы санакларны СССРда Казанда “КЗ ЭВМ”, “ЭЛЕКОН”, “КАМАЗ” заводлары ясады;

6. “КЗ ЭВМ” заводында ясалган ЕС санаклары чит илгә сатылып санак сатудан 70% кереме булган;
7. 1985 елда санаклар өлкәсендә СССРда 0,07% (200 000) кеше эшләде, ә Татарстанда 0,37% (10 000) кеше.

Бу күзәтүләрдән чыгып санакларны үз телебездә өйрәнеп эш алып барсак татар халкы беренчедән камилрәк аны үзләштерер һәм кулланыр. Икенчедән үзенең гыйлемен ныгытып үстерер.

7. Халык әкиятләре — халык язмышы

"Сказка ложь, да в ней намек!

Добрым молодцам урок."
А.С.Пушкин

1990 елда "Техника молодежи" журналының бер санында кешенең аңнан тыш эшчәнлеге турында "Роботлар безнең арада" исемле мәкалә басылып чыккан иде. Әлеге мәкалә минем моңа кадәр әкиятләр һәм тормыш модельләре турындагы фикерләремне бер җепкә тезергә этәргеч булды. Кешенең аңнан тыш эшчәнлегенә нигез ана карынында һәм нәни чакта салына. Социологларның раславынча, шәхес 5 яшькә кадәр формалаша. Билгеле булганча, бу чорда аны тәрбияләүнең киң таралган гарасы – әкиятләр. Нәкъ менә шулар аша без үзебездән соң килгән буынга тормыш мәсьәләләрен чишү алгоритмнарын (язмышларын-алымнарын) тапшырабыз. Мин үзем, мәсәлән, "Камыр Батыр", "Гөлчәчәк", "Василиса Премудрая", "Конек-Горбунок" әкиятләре белән тәрбияләнеп үстем. Аларны аңлый һәм күңелем белән кабул итә идем. Ә менә Х.Андерсенның "Дюймовочка", "Оловянный солдатик", К.Чуковскийның "Телефон", «Федорино горе» әкиятләре сәер булып тоелды.

Мавыктыргыч "Маугли" әкиятен укыганда, анда булган исемнәр игътибарны җәлеп итә. Бу әкиятне Р.Киплинг төркиләрнең Бөек Могол - Бабур дәүләте җирлегендә язган
. Шуңа күрә әкияттә кулланылган исемнәрнең төрки-татарча мәгънәләренә игътибар итик, "Маугли"- мавыклы, мавыгучан егет булып чыга, "Акела" – акыллы – бүреләрнең аксакалы, акыл иясе була, "Балу" – баллау – бал яратучы аю, "Боа" – буа – буар елан була, "Коа" – куучы, "Багира" – бәгер – мавыклы малайны саклап йөрүче бәгерләүче каракаплан, "Шерхан" – шәрә хан – юлбарыс көчле куәтле булып, җирсез һәм халыксыз йөри. Әлеге әкияттә исемнәр аша хайваннарның һәм кешенең холкы, язмышы күзаллана. Йә "Алиса в стране чудес – Халисә могҗизалар илендә" әкиятендә Халисә генә ихлас күңелле чын барлыкны чагылдыра торган кеше. Шуңа күрә аңа Халисә исеме бирелгән, чөнки гарәп-иврит телендә "хәлисә" сүзе "ихласлыкны-чынбарлык"ны аңлата. Монда да кеше исеме аның әкияттәге хәлен белдереп тора.

Бу мисалларда халык тормыш тәҗрибәсен йомак
 итеп әкиятләргә салып барганы аңлашыла. Шуңа күрә элеке заманда әкиятләр төркиләрдә “йомак-хикәя” дип тә аталган. «Әкият» сүзе «ака-әкә», «ана-әни», «ата-әти» сүзләре сыман «акыят
» сүзенә дә туры килә. Шуннан чыгып әкият акыннар сөйләгән сүз булган. Бу фаразны дәлилләп торучы ике мисал да китереп була:

— урыс телендәге «сказки» сүзе «сөйләм-акыят» кә туры килә;

— элекке заманда «әкият» сүзе белән бергә «хикәя» дә, «йомак» сүзләре дә кулланылган (Акыннар да хикәя сөйләгән).
«Әкият, йомак, хикәя» сүзләре синоним буларак, әкиятләрнең тулы төшенчәсенә аңлатма бирәләр. Кечкенә бала могҗизалы әкият тыңлап, соңыннан аңлый башлаган бала йомак-табышмакта мәгънәсен ачкан. Табышмагы чишелгәч олайган бала хикәясенә төшенгән
.

Бүгенге көндә әкиятнең кечкенә балага сөйләнгән дәрәҗәсендә генә калган. Халыкның әкияттә сакланып калган тормыш тәҗрибәсе, тарихы югалып калган.

7.1. Җүләр Иван һәм Камыр Батыр фәлсәфәсе

...Бервакыт кулга "Эдикан һәм Удикан" дигән чуваш халык әкияте кулга килеп керде. Ул болай башлана: "Элек солдат хезмәте бик озак булган: 20-25 ел. Эдиканга хәрби хезмәт бер дә ошамады. Тотты да хезмәтне ташлап китте бу..." Бу әкият нәрсәгә өйрәтә соң? Дезертирлыкка түгелме?..

«Әкиятләр тормышның нинди яшәү гадәтләрен пропагандалый, социаль мәсьәләләрне хәл итүнең нинди ысулларын-алгоритмын тәкъдим итә соң әле?», дип уйлану – менә шушы сәер кызыксынудан башланган иде кебек. Әйдәгез, өч халыкның –урыс, татар, алман халыкларының киң таралган һәм кечкенә балаларга укыла торган берничә әкиятен тикшереп карыйк.

Төп герое Җүләр Иван булган әкиятләрне искә төшерсәк, без аларның нигезенә бер үк социаль модель салынганлыгын күрербез:

 әкиятләрдә өч бертуган катнаша;

 аларның һәрберсе үз мәнфәгатьләре белән яши һәм, каршылыклы хәл килеп чыкканда, үз мәнфәгатен туганының тормышыннан да өстенрәк куя;

иң бәхетлесе юләр туган булып чыга.

Бу әкиятләрдән без дөньяда иң якын кешеләр булырга тиешле бертуганнар арасында да үзара якын мөнәсәбәт булмаганын аңлыйбыз.

Бу әлеге әкиятләрдә урнашкан мөнәсәбәтләр математикада "Өчле дуэль" дигән модельгә туры килә.

Бу мәсьәлә өч дуэльчының каршылыгын күрсәтә һәм шул көрәштә көчсезнең җиңүен аңларга ярдәм итә. Әйтик, өчәү – А,В,С түбәндәге кагыйдәләр буенча дуэльгә чыгарга җыеналар:

* �ирәбә салып, катнашучылар кемнең беренче, икенче, өченче булып атачагын ачыклыйлар;

* Тигез янлы өчпочмакның түбәләренә басалар;

* Җирәбә күрсәткән тәртиптә икесе үлгәнче атышалар;

* Атарга чираты җиткән кеше исән калганнарның берсенә ата.

Билгеле булганча, өч дуэльчының берсе А — төз атучы (акыллы). В ның мишеньгә тидерү сәләте 80 процент (урта акыллы), ә С ның тидерү ихтималы 50 процент (җүләр). Шулай итеп, ике көчле бер-берсен юк итергә омтылып, көчләрен сарыф иткәч, исән калучысын җиңергә җүләрнең дә көче җитә. Нәтиҗәдә җүләрнең исән калу ихтималы иң зурысы булып чыга (52%).

Җүләр Иван сериясен тәшкил иткән барлык әкиятләр менә шушы схема буенча төзелгән һәм низаг булганда алар җүләрнең бәхетле булуын, уңышка ирешүен аңлата.

Рәсәйдә урыс милләте идарә итүче һәм дәүләтне тотучы халык. Үзе өчен генә яшәүчеләрне бердәм системага нәрсә берләштерә соң? Бу соpауга җавап табу өчен "Чуртан кушуы буенча" дигән әкиятне искә төшерергә кирәк. Биредә Емеля, Чуртанның гомеpен саклап калган өчен, аннан әҗер ала: тормышта муллыкка, иркенлеккә ирешә. Шуның белән үзеннән акыллыраклардан өстен чыга. Ул инде дөньяга хуҗа булырга омтыла. Бу принцип урыс теле лексикасында да чагыла. Әйтик, җәмгыятьнең иң кечкенә күзәнәге – гаилә. Биредәге терминнар да парлы мөнәсәбәтләрне күрсәтеп тора. "Выйти замуж", ягъни ир кеше белән үз-ара мөнәсәбәткә керү. "Жениться" – хатын-кыз белән мөнәсәбәткә керү. «Сноха-сын+ныкы», егетнеке – туганнарына катнашы юк мәгънәсендә була. «Невеста-невесть кто» — таныш булмаган, билгесез кеше була. Бу гаилә үзенең тормышын хатын җирлегендә башлап китә. Хатынның анасы кызын яклап кына, кияүнең көен аңламыйча үзара каршылыклар килеп чыга. Шуңа күрә урыс халкының аваз иҗатында «теща» кияүгә дошман буларак сурәтләнә. Бу терминология туганнар булуына карамастан гаиләләр арасында җылы мөнәсәбәтне тыя.

Урыс телендәге "Незваный гость хуже татарина" дигән мәкаль дә алдагы күзәтүләрне дәлилләп тора. Урыс аваз иҗатында татар дошман мәгънәсендә йөри. Тормыш тәҗрибәсеннән чыгып, бу мәкальдә урыс халкы кемне дошманнан да яманрак күрә микән? – дигән сорау туа. Әлбәттә, ул — тәртипне бозучы үзара булган кеше. Бу очракта кунак үзара хуҗа белән килешмичә парлы мөнәсәбәткә керергә каршы торучы булып чыга. Димәк, бу мәкалдә әкияттәге тормыш законы: "мин-сиңа, син-миңа" дигән принцибы бозылуы карала. һәм нигездә булган канунны бозучыны дошманнан да яманрак күрә.

Сүз уңаеннан әйтеп үтик: Рәсәйнең хәрби системасында да шул ук хәл, үзара төркемләшү бу законга туры килә.

Шуннан чыгып, югарыда искә алынган әкиятләрдә урыс телендәге "счастье-доля-удача" сүзләре синоним булса да, «счастье» сүзенең төшенчәсе ике арадагы мөнәсәбәт аша нәрсәнедер (әйтик, ярты патшалыкны) җиңел генә кулга төшеренүне белдерә, «удача» сүзе шул бүлү-таркаулык җирен белдерә, «доля» сүзе үзең сайлап алмаган, кыры калган элеш.

Әгәр җитәкчелеккә акыллыраклар килмәгән икән, иҗтимагый мәсьәләләрне нинди юл белән хәл итәргә була соң? Киң таралган урыс әкиятләрендә без моның "көч өсти барып кабатлау" ысулы (итерация) аша хәл ителүен күрәбез. Әйтик, "Шалкан" әкияте. Мәсьәләне хәл иткәндә, ягъни шалканны җирдән тартып чыгарганда бу нәкъ шулай эшләнә: бабай тарта-чыкмый, әби кушылып тарта-чыкмый. Фәкать тычкан килеп кушылгач кына шалкан йолкынып чыга. Нәкъ шул ук итерация ысулы "Чуар тавык" әкиятендә дә чагыла. Юкка гына урыс педагогикасының нигезенә "кабатлау – өйрәнүнең анасы" дигән принцип салынмаган.

Югарыда күзәтелгәннәрдән әлеге әкиятләргә салынган иҗтимагый модель менә нинди булып чыга:

Һәркем үзе өчен (эгоизм, индивидуализм);

"Син-миңа, мин-сиңа" — берләштерүче механизм;

Итератив, ягъни яңа көч өсти барып кабатлау — социаль мәсьәләләрне хәл итү алымы.

Инде килеп, татар әкиятләрен- "Камыр Батыр"ны һәм "Гөлчәчәк"не күздән кичерик. Камыр Батыр башкалардан аерылып торганга, җитезрәк булганга, күрә яшьтәшләре аны үз арасына алмыйлар. Яшь батыр үз авылын, ягъни коллективны ташлап китәргә мәҗбүр була. Сәфәр барышында үзе кебек үк могҗизалы шәхесләргә тап булып, яңа коллектив төзелә. Алар бергәләп мәсьәләләрне хәл итүнең хикмәтле юлларын табалар, һәм соңыннан шул рәвешле яңа коллектив (гаилә, җәмгыять) оешып җитә.

"Гөлчәчәк" әкиятендә дә шул ук хәл. Яшь килен убырлы карчык гаиләсендә (системада) яши. Гөлчәчәк, шул системага сыя алмыйча, аннан котылырга ният-ләп һәм табигать көчләре (урман, күл, алмагач) аңа бергәләп бу омтылышында ярдәм итә. Татар халкының аеруча күңелгә ятышлы шушы ике әкиятеннән чыгып, аларда тәкъдим ителгән тормыш моделен күз алдына китереп була:

Тирә-юндәге шәхесләрдән яңа төркем (система) оештыру.

Мәсьәләне төркемдә булган аркадашларның сыйфатларына таянып хәл итү.

Бу әкиятләрдән күренгәнчә, ниндидер сәләткә ия булган, тапкыр, тәвәккәл шәхесләр мәсьәләне бергәләп чишү нигезендә уңышка ирешәләр. Моның өчен аларга "мин – сиңа, син – миңа" ысулына таянып, парлы мөнәсәбәтләрне үстерү кирәк түгел. Шуңа күрә татар телендә "пожалуйста"
 дигән сүзгә тәңгәл килә торган сүз дә юк.

Әлеге кагыйдәләр татарның холкында да чагылыш табырга тиеш. Аны без "җен-җан" сүзләрендә табабыз. Бу ике пар сүз татар телендә кешенең эчке һәм тышкы ягын күрсәтә («җенем сөйми», «аның җене котыра»). Монда җан кешенең рухи эчтәлеге булса, җен – җанны саклый торган кабы. Алда атап чыккан татар әкиятләрендә камилләшү ысуллары чагыла («Үз урынын кеше үзе бизи» дип әйтергә була). Урыс телендәге «җен» белән «җан» сүзләренең мәгънәсе капма-каршы булып, аерылып тора. Монда да "Һәркем үзе өчен" кануны эшли һәм эченә салынган каршылык рухын тарката. Әкиятләрендә дә эчендәге каршылык белән бара – кешенең камилләшүе аның яшәү даирәсе белән бәйле булып чыга (Урыс әкиятендә кеше йә урлап, йә түрәлеккә утырып кына бәхеткә ирешә. «Кешене урын бизи» дип әйтергә була).

Бу әкияттә чагылган милли үзенчәлекләр шулай ук гаилә төзү терминнарына да тәэсир иткән. Урыс телендәге "любить"
 дигән сүздә "жалеть" төшенчәсе дә күренә. Татар телендәге "ярату" (яра-т-у) сүзе ярашу гамәлен белдерә. Монда "кызгану"ның эзе дә юк. Бер-берсен яраткач – бер-берсенә туры килгәч кенә яшьләр өйләнү турында уйлый башлый. Безнең халыкта гаилә корганда егет өйләнә. «Өйләнү» сүзе — өйле булуны, ягъни ир, хатын һәм өй булдырып балаларны табып, гаилә корып яшәвен аңлата. Татар кызы «кияүгә чыга», йә "тормышка чыга" дип әйтәләр
. «Кияүгә чыгу"га караганда "тормышка чыгу" татар сөйләмендә ешрак кулланылган. Бу шулай ук ир-ат һәм хатынның, парлы мөнәсәбәтләре белән генә чикләнмичә, гомер итүнең яңа, киң, мөстәкыйль тормыш баскычы башлануын күрсәтә. Шуңа күрә тормышка чыккан татар кызы «хатын-катын» дип атала – ул калада «хата-ката-өй» иясе, хуҗабикә була. Бу әкиятләрдә ниндидер сәләткә ия, уйлап табучан, тәвәккәл шәхесләр мәсьәләләрне бергәләп чишү нигезендә уңышка ирешә. Моның өчен аларга, "мин–сиңа, син–миңа" ысулына таянып, парлы мөнәсәбәтләрне үстерү кирәк түгел. Кияү гаиләсендә кызны "килен" диләр, чөнки ул яңа тормыш корырга килгән. "Кияү" төшенчәсе ике сүздән тора "көйгә ияү". Татар дөньясы гаиләне көйләүче итеп ир-атны күрә
. Гаиләдә аралашуга игътибар итсәк, монда да каралган кануннарны күрәбез. Мәсәлән, ата-ана арасында "атасы/әтисе", "анасы/әнисе" дип аралашалар, чөнки монда балаларны истә тотып, аларны сөйләшүдә катнаштырып баралар. Балаларга ата-ананың вазыйфасын күз алдында күрсәтеп тәрбия бара. Бала да шул әңгәмәдән читләштерелми. Урыс гаиләсендә якын мөнәсәбәтне хөрмәт итеп, үз-арада ата-анасына да «по имени отчеству» гына дәшәләр. Монда инде ата-ана белән бала арасы ераграк.
Әкиятләргә салынган тормыш принциплары аралашуда да үзен сиздерми калмый. Без ничек сәламләшәбез: "Исәнмесез", "Cау булыгыз". Бу ритуалда очрашучылар, система буларак, бер-берсенә исәнлек-саулык телиләр. Монда вакыт белән чикләнү юк. Ә шул ук вакытта урыслар "До свидания", дип алдагы элемтәгә кадәр аерылып торуын белдерә.

Татар һәм урыс халкы янәшә аралашып яши. Бу аралашулар әкиятләрдә ничек чагыла соң?

Татар әкиятләрендә аерым урыс халкына бәйле урыс холкы чагылмый, чөнки үзенең тормышында татарлар төркемнәргә оеша да, тарала да. Шуңа күрә "Һәркем үзе өчен" дигән канун да чагылып китә.

Урыс әкиятендә татар белән урыс арасындагы мөнәсәбәткә бик зур әһәмият бирелә.

1) Ике ир-ат ике холыктан булса. "Сказка о сером волке" һәм "Конек-Горбунок" әкиятләрендә бүре белән ат татар холкы белән яши торган хайваннар (тотем) булып, урысны татар белән аралашырга һәм татар сыйфатларыннан файдаланырга өйрәтә
;

2) Беренче холыклы ир-ат белән икенче холыклы хатын турындагы әкиятләр дә чагыла. Мәсәлән, Василиса турындагы әкиятләрдә татар кызы Вәсилә турында сүз бара. Вәсилә гарәп теленнән "аерылмас дус", "көтә белүче", "кавышкан" дигәнне аңлата. Әкиятләрдә �үләр Иванның өеннән тирә-якка китеп йөрүе сурәтләнә. Вәсилә аны көтеп, акыл өйрәтеп, язмышын хәл итеп ята. Аннан соң, йош кына Иван үз ысуллары белән мәсьәлә чишә алмаганда Вәсилә икенче модель кануннарына таянып аларны чишә. Мәсәлән, Юләр Иван йоклап ятканда, Вәсилә барлык балта осталарын җыеп, бер төндә патша сараен төзеп бирә.

3) Беренче холыклы хатын белән икенче холыклы ир-ат аралашканы– "Финист-Ясный сокол" әкиятендә күрсәтелә. Монда Финист урыс телендә мәгьнә-сез булган исем. Татар исемнәре ике кисәктән булганын истә тотып, «Фәнис»-маяк һәм «Фәнит»-белемгә омтылучы дигән исемнәрдән торганын күреп була. "Ясный сокол" дигәне дә шул исемнәргә якын. Әкияттә Финист белем алып, өенә кайтып китә. Кыз аны артыннан эзләп китә. Табып, икенче гаиләдән аерып, үзенә ияртеп алып кайта. Бу әкияттә әле кызның өйләнгән Финистны гаиләдән аерып үзенә алып кайтуы шикле булып тоела. Ләкин татар күзлегеннән карасак, икенче мәгънә күрәбез. Тәңречелек һәм ислам дине буенча татар белемгә омтылган. Шулай ук никәх буенча икенче диндә булган хатынны алырга рөхсәт ителә...

4) Хатыннар үз калаларындә яшәгәч, алда атап кителгән ике холыклы хатыннарның үзара аралашу булмаганга араларындагы мөнәсәбәт әкиятләрдә каралмый.

Урыс әкиятләренең карап узылган өч төрендә кайбер мәсьәләләр итерация ысуллары белән чишелә алмаганы күренә. Йә бүрене, йә атны, йә Вәсиләне чакырып, «волшебный»-тылсымлы
, системалы ысул белән, йә үзендә булмаган белем кулланып, шул мәсьәләне чишә. Ләкин беренче холыклы Юләр-Иван үз кануннарыннан чыкмый, яңа ысулларны өйрәнми, йокларга ята.

Беренче холыклы кеше икенче холыклы кешенең гамәленнән шикләнә, чөнки икенче модельнең җылылык мөнәсәбәтләрен әҗәт итеп кайтаруын күз алдында тота. Шул шик урыс телендә "хитрый татарин" дигән әйтемдә чагылып тора.

Икенче төрле әкиятләр дә бар. Мәсәлән, күкулы-украинның "Оча торган караб"ы "Камыр Батыр" әкиятенә охшаган. Ләкин шул әкият могҗизалары алдан бер аксакал билгеләгән язмыш буенча бара.

Инде килеп, тормыш фәлсәфәсенең алман әкиятләрендә ничек чагылуына игътибар итик. "Камбала балыгы турында әкият"не карасак, (ул А.С.Пушкинның "Алтын балыгына" ошаган) анда Емеляга хезмәт иткән шикелле, балык хезмәт итә. Ләкин үзен буйсындырырга теләгәндә балык булышудан баш тарта. Бу әкияттә "мин – сиңа, син – миңа" кануны чагылыш таба. Бу канунның куллануы даими түгел. "Бремен музыкантлары" әкиятен алсак, анда "Камыр Батыр"дагы кебек үк, яңа төркем җыела. Әмма алар очраклы рәвештә тупланмыйлар, баштан ук ансамбль төзибез, дип уйлап җыелалар. Алманнарда әкият герое бармак башы кадәр малай (мальчик с пальчик), яки дәү кешеләр (великан) турында әкиятләр сериясе бар. Аларның һәрберсе көндәшләре белән көрәштә дөрес, логик фикер йөртү нәтиҗәсендә җиңеп чыга. Мин бу модельне югарыда каралган ике модельнең уртасында тора, дип саныйм.

Алманда булган великаннар турындагы әкиятләр урыс һәм татар халкында туа алмаган, чөнки бу әкиятләрдә кешенең төрле сыйфатларын чагыштыруы карала. Урыс халкында каралганча, кешенең камил булуы каралмаган. Татарда төркемдә җыелган шәхесләр арасында кирәк булган сыйфатлысы табыла.

Соңгы вакытта матбугат чаралары, бер-берсен уздырып, алманнардагы тәртип сөюне пропагандалап баралар. Берәүләр аларда, үз тәрбиясеннән чыгып, "мин – сиңа, син – миңа", икенчеләр "коллективизм-төркемчелек" принцибын күрергә тели. Алманнарда икесе дә бар. Әмма без күнеккән, без теләгән рәвештә түгел. 1989 елда Алманиядә булганда мин "Ни өчен биредә чисталык һәм тәртип?", дигән сорауга җавап эзләдем. Әйтик, алманның квартал уртасында урамны аркылы чыгасы булса, ул һич тә светофор эзләп, урам чатына кадәр бармый. Әмма ул урам чатында басып торса, беркайчан да кызыл утка каршы китми. Әгәр тәмәке тартучы тирәсендә чүп савыты булса, ул төпчекне чүп савытыннан читкә ташламый. Әгәр булмаса, чүп савытын эзләп йөгерми. Аларның яшәү принцибы безнекеннән үзгәрәк: чистартып торган җирдә чисталык була. Менә шулай без үз-үзебезгә чит культураны тагарга тырышабыз. Нәтиҗәдә коралама юрган шикелле – эклектик (төрле стильләрне бергә кушу) тәрбия килеп чыга. Шуңа күрә яшь буынның киләчәктәге тәртибе нинди буласын алдан күреп булмый башлый.

Хәзер милли тәрбия системасы турында күп сөйләнелә, күп языла. Һәр халыкның үз милли тәрбия системасы булуы бәхәссез. Әкиятләргә анализ ясау да моңа ышандыра. Әмма без совет чорында моны санга сукмыйча, барысын да бутап бетердек. Чынлыкта исә безнең балалар интернационалистлар да, космополитлар да булып үсмәделәр. Яңа буын маргиналларга
 әйләнделәр. Чөнки бөтен кешенең дә барлык халыкларның культурасын үзләштерү, ярату мөмкин түгел. Ә менә үз халкының мәдәниятын, холкын үзләштерү аңа буыннан-буынга нәсел җебе аша салынган.

Шуңа күрә бүгенге көндә милли мәктәпләр, балалар бакчалары, милли тәрбия учакларын сүндермәү һәм үстерү кичектергесез максатка әйләнде.

7.2. Әкият тәрҗемәләре 

1990 елны КАМАЗ исеменнән генераль директоры Н.Бех кинорежисер булып эшләгән Ролан Быковка татар мультфильмнарын ясатырга 8 000 000 сум (13 000 000$) акча биргән иде.

"...Кинофильмнар төшерү яңа җиһазларын алдык. Тамашаларга 10000 костюм тектердек. Фильм тешерелеп беткәч бетенесе Мосфильмга кала. ...Татарстан акчасына алып бирелгән "Болгар җилләре" фильмында кулланылган җиһазлар һәм киемнәр Татар киностудиясына нигез итеп була алыр иде"
4.12.96, Татарстан радиосы

Бүгенге көнгә кадәр әле шул фильмнарны күрә алмыйбыз...

1993 елның гыйнварендә "Останкино" каналы Г.Тукайның "Шүрәле"се буенча куелган мультфильм күрсәтте. Тик... Мәскәү күрсәткән бу "Шүрәле" без кечкенәдән укып белгән, ятлап үскән "Шүрәле"гә бер генә дә охшамаган иде.

Башта ишек алды буйлап, бер-берсе авызыннан тавык түшкәсен елкып алырга маташып, этләр йөгереште, аннан соң алар шул тавыкны уртада җыелып торган суга ташлап калдырдылар. Ә белүемчә, татар авылларында этләр элек бөтенләй сирәк очраган, өйне саклап караучы эшен казлар башкарган, дин буенча этне өйдә тоту мәгънәсез, шуңа күрә тоелган. Дуңгыз да асрамаган, ишек алды тутырып чирәм үстергән татарның йортында җыелып торган су каян килсен?!

Алга таба мултьфильм болайрак барды: башына эшләпә кигән хуҗа урманга утынга китте. Анда Шүрәлене күргәч чатыр чабарга тотынды. Йөгерә-чаба, ниһаять, аннан качып котылды. Сулауы кабынып өенә кайтып керде, эшләпәсен салгач, башында түбәтәе барлыгы да беленде. Татар булганы шунда гына күренде.

Фильмның музыкасында татар көе дә ара-тирә генә ишетелгәләде. Миннән башка да бу мультфильмны караучылар, аңа игътибар итүчеләр булгандыр. Күпләр күңелендә: "Бу фильмны кем куйды, аны болай үзгәртү кемгә кирәк булды икән?" дигән сорау тугандыр.

Тапсын иде Шүрәле шул кешене, гаебен аңлап, хатасын төзәткәнчегә кадәр кытыкласын да кытыкласын иде үзен...

Балалар өчен Николай Морозов редакөиясендә “Шүрәле” дигән китап әзерләнде. Тукайның биш томлыгында язылган

Җәй көнен яздым бераз; язмыйм әле кыш, көзләрен,

Алсу йөзле, кара кашлы, кара күзле кызларын...

әкият өзеге

Җәй көнен яздым бераз; языйм әле кыш, көзләрен,

Алсу йөзле, кара кашлы, кара күзле кызларын...

Монда Шамил Анак тәрҗемәсе дә үзгәрә

Летний день описал я немного, опишу ка зиму, осень,

Алощеких, чернобровых, черноглазых девушек…

Габдулла Тукай әкиятендә җәен иҗат иткәне турында язып калдырган. Бу китапта бер хәрефне югалтып А.Пушкин артыннан Габдулла Тукайның тартылуы турында уйдырма килеп чыга.

Татар халкы һәм Г.Тукай да тасвирлап биргән «Шүрәле» әкиятенең тагын бер тәрҗемәсенә игътибар итик. 1999 елда Аркадий Мельников урыс телендә «Былтыр» дигән татар халык әкиятен бастырып чыгарган.

«Жил в ауле дровосек,

Очень смелый человек,

Просто сказочный батыр,

А по имени Былтыр...

В лес бы надобно Былтыру

В доме холодно и сыро.

Вот приехал парень в лес,

А пред ним огромный бес.

Знает каждый на селе —

Бес — коварный Шурале.

«Погоди дрова рубить,

Поиграть бы, пошутить

Мне с тобою как охота,...»

Слушай Шурале будь друг,

До игры мне недосуг!»

Шурале ему в ответ:

«Я не знаю слова «нет».

Поиграешь ты со мной

Иль простишься с головой!»...

«Ладно, бес, чур, договор,

Вот возьму-ка я топор,

Помоги разбить колоду...»

Бес согласен, лесоруб

Распилил столетний дуб.

Топором рассек он ель:

«Бес! Просунь-ка пальцы в шель!»

Только пальцы в шель вогнал,

А Былтыр топор убрал.

Шурале досада гложет,

Пальцы вытянуть не может.

Бес кричит, чертей сзывает —

Парень к дому подъезжает,

Сани полны привез,

Нипочем ему мороз...
Бу әкияттә бер ялкау егет кышын урманда утын кисергә барырга мәҗбүр була. Шунда әллә җенне, әллә щүрәлене очрата, Хәйлә белән шул «явыздан» очкына.
Ләкин Г.Тукай «Шүрәлесендә» җитез егет төннә булса да буш вакыт табып җәен кышка утын әзерләргә бара. Шунда урман иясе Шүрәле аерылган кешене кытыклап үтрәм дигәндә, бу егет үзенең тапкырлыгын күрсәтә — Шүрәлене бүрәнәгә кыстырып калдыра. Ә артыннан үч итеп килеп җитмәсеннәр дип алдан уйлап үз исемен Былтыр дип әйтеп, Шүрәлене уңайсыз хәлдә калдыра.

Китерелгән тәрҗемә урыс мөхитенә туры китереп ясалган.

Шушы урыс белән татар арасында булган ике төрле тәрбия системасы алган кешеләрнең фикерләү аерымлыгы үзен икенче тәрҗемәдә дә ачык сиздерә.

Габдулла Тукайның "Кәҗә белән сарык" әкиятен һәммәбез белә.

Борын заман бер Ир белән Хатын торган.

Тормышлары шактый гына факыйрь булган;

Асраганнар бер Кәҗә берлән бер Сарык,-

Болар булган берсеннән дә берсе арык.

Әйтә бер көн Ире: "Кара монда Хатын!

Үзең якшы беләсең бит печән хакын,-

Китсен бездән чыгып Кәҗә берлән Сарык,-

Ашап ята бушка гына алар азык",

Монда Карт белән карчык, базарда печән бәясе күтәрелгәнгә, үз җаннарын үзләре асрасын дип, сарык белән кәҗәне урамга куып чыгаралар. Равил Бохараев урыс теленә тәрҗемәсендә шушы мәгънәне саклап кала.

Сказал однажды муж: "Гляди жена сама.

На сено денег нет, а вскорости зима...

Барана и козу нам прокормить невмочь.

Впустую ведь едят – пускай уходят прочь.

Ә Г.Тукай премиясына лаеклы булган С.Липкин тәрҗемәсендә
Сказал однажды муж: "Послушай-ка жена.

На сено с каждым днем теперь растет цена.

Давай прогоним прочь барана и козу.

И на базар тогда я сено отвезу.

карт белән карчык кәҗә белән сарыкка ашатканчы, печәнне сатарга кирәк, дигән уй салына. Димәк ки, беренче автор әкиятләрнең беренче моделе буенча фикер йөртә, икенче автор үзе дә аңламыйча, икенче модельгә таяна һәм үз мәнфагатьләрен генә карый. Бу кешенең милли тәрбиясенә, холкына бәйле.
Соңгы бер ничә елда икенче милләт мультипликаторлары «Су ансы», «Таң батыр», «Камыр батыр» әкиятләре буенча мультфильмнар ясалды.

Бу мультфильмнарда баету өчен төрле мультфильмнардан өзекләр кушылып куйды. Шулай итеп «Су ансы» башлангачы «Мух Цекатуха», «Тридцать три богатыря», «Черномор», «Светик семицветик», «Буратина дуслары белщн», «Лукоморье» белән танышырга өлгерәбез. Ә инде «Су ансы»на барып җиткәч, безенең героебыз тарта, кешенекен ала, урлый. Соңгы очракта «Су ансы»н талап кача. Шунда гына җазасын ала. Тукай үз әсәрендә кешенекен тимәскә өнди. Кешенекен тимәсәң урламассың да, таламассың да. Ул начарлыкны алдан кисәтеп куя. Мультфильмда икенче төрле тәбия бара – иң өлек начарлыкны ясата. Анан булган начарлыкны искә тешереп тәрбия бирә. Бу бала инле начарлык эшләргә өйрәнә - Яхшлыкны эшләргә өйрәнер микән? Ансы бәхәсле!

«Камыр батыр» халык әкиятендә безнең батырыбыз юлдашлар очратып, дуслары белән мәсьәләләр чишеп, өйләнеп, ханны җиңеп, өйгә кайта. «Алтын минбарда» күрсәтелгән мультфильмда безнең героебыз юлда очраган кешеләрне кыткарып, алар аңа әҗәтле булып булышалар. Янында иң якын дусты булып тана йөри. Татар халкында ат, сарык, кәҗә, булган. Татар сыер асрап йөрмәгән. Хан кызын саклап яткан «аҗдаһа-галәми түрә» шул сыер янында кечек булып йөри. Бу мультфильмда татарның гореф гадәтләре бозык күрсәтелә...
Эшебезне һәм акчабызны әдәбиятебезне үстерәбез дип икенче халыкка тапшырып ятканчы үз зыялыларыбызга бирсәк яхшырак булыр иде.
7.3. Әкиятләр сере

Каралган әкиятләрдә тәрбия ысуллары бирелгәнен аңлагач, бу әкиятләрдә халык нинди тарихи мәгълүматны истә калдырганын ачыклап карыйк.

Әкият-ашамлык

Урыс әкиятләре арасында "Скатерть-самобранка" дигән әкият игътибарны җәлеп итә. Чөнки урыс телендәге "скатерть" сүзе төрки "өскә+төр" сүзеннән чыккан. Нигә "скатерть" урыс әкиятләрендә тылсымлы булган соң?

Бу сорауга җавапны табар өчен урыс һәм татар ашау системасына игътибар итик.

Төрки-татар, күчмә халык буларак, йөргән җирендә ашамлык җыя алмаган. Шуңа күрә ашамлыкны үзе белән алып йөрергә туры килгән. Алар арасыннан далага чыкканда, ул затлысын, җиңелен һәм озак саклана торганын алырга тиеш булган.

Булган ашамлыгын киптереп җиңеләйткән. Йә үзе белән хайван асрап көтү йөрткән.

Күчеп йөргәндә киптерелгән ашамлыкларын юлга алган. Шул ашамлык арасында каклаган ит, каклаган жимеш, киптерелгән ярма, җимеш булган.

Каклаган сарык ите бозылмыйча берничә ай, ә ярмасы берничә ел сакланган. Ит белән ярманы суга салгач, ашта күләме ягыннан ике-өч тапкыр бүртеп арткан.

Урыс халкына да кышка ашамлык әзерләргә туры килгән. Алар күчмә булмагач, ашамлыкның җиңеллеге кирәкми. Шул ашамлыкны кырдан, урманнан гына җыеп, тозлы суга салып кышка сакларга куя. Ул күп урын алган. Үз ашын әзерләгәндә зур кисмәктән ике-өч кыярны эләктереп, икенче кисмәктән өч-дүрт кәбестә яфрагын чыгарып аш пешерергә сала.

Хәзер урыс күзлегеннән караганда,

· әзерләү алдыннан булган ризык өстәлгә җиткәнче кими,

· төрки-татар далада булганда ашау алдыннан атының аркалыгына беркетелгән эскәтерне алып җиргә җәеп куя да, казанга бер-ике уч ярма салып, бер ике кипкән ит кисәге салып, казан тулы тәмле аш пешереп чыгара. Кайнар суга бер-ике бөртек кипкән җимеш йә каклы җимеш салып бер ташаяк тутырмалы татлы эчемлек әзерли. Ә инде чит кеше кунак иткәндә, аның күңелен күрәм дип, ни теләгән сорап әзерләгән.

Хәзер бу ике ашамлык системасын чагыштырып карасаң, татар кунак иткән урыс өчен шул өскәтер-җәймәдә күзгә күренмәгән ашамлыктан табын тулы үзе теләгән ризык пәйда була. Татарның өендә еш кына шулай ук ашъяулыгы белән капланган көндезге аш торган. Хуҗа урысны кунак иткәндә аның теләген сорап ашъяулыгын ачып сыйлаган.

Шуңа күрә урыс халкы татарның ашъяулыгын тылсымлы итеп күргән һәм бүләккә шуны алырга теләгән. Ә инде өйгә алып кайткач, серен аңламыйча, уйга чумып, гаеп эзләгән.

Әкияттәге кеше гомере

Урыс халык авыз иҗатында күренгәнчә, бала табу ел саен булган. Моңа дәлил: урыс телендәге "погодки" дигән төшенчә. Әкиятләрдә балалар үсеп җиткәч, ата-аналары үлеме турында әйтелә. Шуннан чыгып урыс гомере 40-45 яшь булган, дип фаразлый алабыз.

Ә татар гомеренең озынлыгы күпме булган?

«Камыр батыр»да карт белән карчыкның баласы туа. Әйтик алар 50 тирәсендә. Бала туып, үсеп җиткәндә, ата белән анасының яше 70 булсын ди. Уллары сәфәргә чыга. Ул дөньяны әйләнеп, өйләнеп кайтканда да ата-анасы һаман да исән-сау...

..."Унберенче Әхмәт" әкиятендә исә ана ун бала таба. Мөселман дине буенча ана кимендә ике ел баланы имезергә тиеш. Димәк 20 яшьләрдә бала таба башласа, ул унынчы баланы 40-50 ләрдә тапкан. Унынчысы ун биш яшендә абыйлары белән сәфәргә китә. Әниләренә 55-65 ләр. Аннары ун беренче бала Әхмәт
 туа, ул олы абыйларын белмичә үсә. Абыйлары турында ишеткәч аларны эзләп китә. Әнисенә инде 70 тән артык. Әхмәт абыйларын табып, аларга булышып өйгә кайта. Өйләнеп кайткан уллары анасын шатландыра.

Димәк, әкиятләрдә татар гомеренең озынлыгы 70тән дә артып китә.

Хәзер Вәсилә (Василиса) турындагы урыс әкиятләренә әйләнеп кайтыйк. Шулар арасында Кощей турындагылары игътибарны җәлеп итә.

Безнең уебызча, ул да – төрки-татарлар турындагы әкият. Мондагы Кощей – Кошчы
 исемле татар түрәсе
. Бу әкиятнең серен ачып карыйк. Бер татар егете 18 яшьләрендә урыс авылына ясак җыерга килгән ди... Бөтен авыл дер калтырап, шул егетне сүгеп, аннан булган малын яшереп йөри. Янындагы 5-10 яшьтәге, дөньяны әзрәк аңлый башлаган һәр урыс баласында бик көчле тәэсир калдыра. Бу бала аны дөньяның хуҗасы итеп күрә башлый. Соңыннан инде бу татар егетенең дәрәҗәсе үсеп, ул тәэсир ныгый. Тормыш тәҗрибәсеннән чыгып, шул урыс 45ләрдә үлә, ә теге ясак җыерга килгән татар әле егет кенә. Чыннан да бу урысның баласына инде 20-25 яшьләр була, ә татар түрәсенә 55 яшьләр. Ул алар өчен мәңге яшүче булып күренә башлый.

Әйтеп үтелгән урысның Иван исемле оныгына 5 яшь тулганда, аның өчен инде, ата-бабасы әйткәнчә, бөтен алда аталган урыслар туганчы Кощей-кошчы-түрә түрәлектә утырганы билгеле була. Монда ул да, оныгы да Кощейны мәңге яши дип уйлаячак. Иван-онык ир-ат булып җитешкәндә Кощей-кошчы-хан «мәңге яши торган» 70 яшьлек карт була.
Иван, Кощейга каршы чыгып, аны үтергәндә, башта сандыкны вата. Кощейны төрки-татар итеп күрсәк, төрки-татар үзенең сандыгында иң кадерле әйберләрен саклаган. Иван бу түрәне байлыгыннан мәхрүм итә. Аннары Иван кошны үтерә – Кощейны эш коралыннан мәхрүм итә. Кошчы карт, гомере узып барганга, бу югалтуларга әлләни игътибар итми. Шуннан Иван йомырканы ватып түрәнең нәселен кыра. Монда инде Кошчы, нәселе кырылып баруына борчылып, сәбәбен эзли башлый һәм сыңарып кына таба. Бу дөньяда мөскен картны инде мохите генә саклый. Иван әкияттә соңында игла-энәне
 сындырып картны бетерә. Татарның "өн" дигән сүзе "игла – тимер энә" генә түгел, ул татарның "рухи кабы" мәгънәсендә дә кулланыла. Шулай итеп, Иван әлеге картның өнен-рухын сындырып бетерә, дип уйлыйбыз.

· Урыс халкының "Кощей" әкиятләрендә төрки-татарның тарихта булган гомере озынрак булу тәҗрибәсе турында мәгълүмәт тупланган һәм урыс нинди ысул белән төрки-татар түрәләрен бетереп барганлыгы күрсәтелә
.

· Татар әкиятләре буыннар арасындагы булган тыгыз мөнәсәбәтне тасвирлый. Шуңа күрә татар әкиятләре "борын-борын заманда" дип башлана һәм нәсел җебе бәйләнешен чагылдыра. Урыс әкиятләре "В три-девятом царстве, в три-десятом государстве" дип башлана һәм "за три-девять земель" йөргәннәр, гомере кыска булганга үзенең ата-бабасын танымаганнар шул
.

Әкият-туганлык

Алдарак әйтелгәнчә, урыс гаиләсендә ата-ана балаларыннан 20-30 яшькә олырак була. Ә кече баласы беренче оныктан 10 яшькә олырак булган.

Бу мәгълүматка таянсак, "Дядя-тетя" сүзләренең төшенчәсе якын булган ата-ананың бер туганнарына бәйле. Кече бала шуларны тирәяк олылардан аера алмыйча, ата-анасының яшьтәшләренә «дядя-тетя» дип дәшә.

Татар гаиләсендә ата-ана 20-70 яшьләрендә бала тапкан. Беренче онык кече баладан 20-30 яшькә өлкән. Шуңа күрә урыс телендәге "дядя-тетя" тешенчәсе "абый-апа" тешенчәсенә туры килә алмый. "Абый-апа" дигән сүзләр татар телендә тормыштагы булган яшәү тәҗрибәсен генә белдерә ала.

Әкият-картлык

Төрки-татар дөньясында картларны ихтирам итеп, "аксакал" дип атыйлар. Чөнки ир-ат, далада хайван асрап йөргәндә, тормышта булган тәҗрибәне истә калдырып барган. Картайгач зәгыйфләнгән аксакал тормышында җыелган гыйлемен яшь буынга сөйләп акыл өйрәткән. Шуңа күрә сабак бирүче картларны төркиләр карый дип атаганнар, ә акыл өйрәтүче картларга аксакал дигәннәр.

Утрак тормыш алып барган күрше халыкларда белемне китапларга теркәп бару мөмкинчелеге булган. Анда инде берничә буын бергә яшәгәндә төркиләрдәгечә картларга ихтирам күрсәтеп тормыйлар.

Мәсәлән, урыс халкы «бабай тебя заберет» — дип балаларын куркыта, ә фарсы халык әкиятләрендә атасын үтерү гамәле дә тасвирлана
. Фарсы телендәге аңлатма сүзлекләрдә андый гамәл "педар коши" дип аталган.

Фарсы халкы төркиләр белән янәшә яшәп, кайбер чорларда төрки халкы белән идәрә иткән һәм үзенең гамәлен төркиләргә иңдерергә тырышкан. Мәсәлән, шул гамәл йогынтысы аркасында Олык бәк ханны үтереп, малае түрәлеккә утырган.

Бу тарихи чор гамәле һәр төрки халыкның әкиятләрендә чагылыш тапкан. Фарсы падишаһ бер заман: "картлар җәмгыятькә кирәкми, аларны үтерергә кирәк" – дип, боерык бирә («Зирәк карт» әкияте). Ләкин бер угыл, үзенең әтисен үтер-мичә, аның белеменә таянып, күп кенә мәсьәләләрне чишә. Бу хәл ачыклангач, падишаһ үз хатасын танып, картларның файдасын аңлап, үзенең боеры-гыннан баш тарта. Ягъни төркиләр әкият аша яшьләргә: нинди генә сәясәт булмасын-картларга карата милләттә булган ихтирамны саклау кирәклеген җиткерә.

Төрки халыклар арасында фарсыларга иң якын булган үзбәкләр бу фикерне ачыктан ачык уздыра алмыйча, әкиятләрен икенче төрлерәк тәмамлыйлар. Әкият сюжетының соңгы элешендә гәүһәр ташын күлдән алып биргәндә, егет агач башына менә. Патшаның: «Син нигә агачка менәсең?» – дигән соравына ул: «Тирәнрәк чумыга» – дип җавап кайтара. Үзбәк әкиятендәге егет, атасының тормыш тәҗрибәсенә таянып, үзенең өстенлеген күрсәтә һәм, патшаны үтереп, тәхеткә утыра. Бу әкиятләрдә төрки-үзбәкләр үз нәселеннән булган картларга гына ихтирам итеп тәрбияли.

Әкият – тарих

Халык әкиятләре дә күп кенә тарихи вакыйгаларны чагылдырып калдырган.

Мәсәлән, А.С.Пушкиның "Сказка о Золотом петушке" әдәби әкиятендә урысларның Каф тавы буендагы сәясәтенә кагылышлы тарихи вакыйгалар чагыла. Патша яу вакытында гаскәре белән тау итәгендә аккан елга буена барып җитә. Шунда чатырда Шәмәхәнең ханбикәсен очрата. Тарихта билгеле булганча, Әзәрбайҗан яулап алынганчы, Шәмәхә аның башкаласы булган. Шәмәхә шәһәре су буенда Каф тавы итәгендә тора. Шулай ук төрки ханнарның җәен далада чатырларда яшәгәннәре билгеле...

1. Кобрат ханга багышланган әкиятләрнең берсендә хөкемдар, үлем алдыннан себерке алып: "Сез аерым яшәсәгез себеркенең чыбыгы сыман җиңел генә сындырылачаксыз. Ә себеркенең бөтенен сындырып булмый", – дигән. Ягъни "аерылганны аю ашар, бүленгәнне бүре ашар" хакындагы фикерне җиткерә.

· XV-XVI гасырда татарга кагылышлы булган сәяси вакыйгаларны «Иванушка-дурачок» әкиятләрендә күзәтеп була. Берсендә соры бүре (татар тоте-мы булып–татар ханы) Иван царевичка булыша
. Бу тарихта билгеле булганча гэнуез сәүдәгәрләре белән берләшеп, крым ханы Миңлегәрәй Олы Урдадан аеры-лып китә. Шуның белән далада булган хайван асрау системасына һәм төрки дөньясына зыян китерә. Үзенең максатларына ирешер өчен Иван III-кә Литва урдасына каршы бергә сугыша һәм Иван III-не үзенең Олы урдага каршы сугышында өнди. Миңле Гәрәй Алтын-Олы урданың башкаласын Бату Сарайны җимереп бетерә
.

· Икенчесендә күренгәнчә патша Юләр-Иванны төрле сәяхәтләргә җибәрә. Юләр-Иван алдалапмы, урлапмы, талапмы очраклы рәвештә түрәлеккә утыра. Монда Касыйм ханлыгының түрәсе Шаһгали белән Явыз Иванның уртаклыгы күзәтелә. Ул да ямьсез булган. Иван Грозный аның йомышчысы дип уйланыла.
5.Төрле вәзгыятьтән чыгып, татар халкы түрәлеккә ханнарны чакыртып куйган да, куып та чыгарган
. Ханны кугач, еш кына ханнарны мәҗбүр итеп читтән китергәннәр. Мәсәлән Шаһгали Явыз Иван ярдәме белән Казан түрәлегенә утырган...

Урыс дәүләтенең гербларына күз салсак анда Казан белән Мәскәү үзара сугышта булганы күрсәтелә.

	Казан
	Мәскәү

	Аждаһа
	Георгий победоносец аждаһаны үтерә
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Урыс дәүләте Казанны Змей Горыныч-Елан Тау итеп күрсәтә.

Урыс әкиятләрендә «Елан-Тау – Змей Горыныч» белән сугышуы еш кына күзәтелә.

Бу әкиятләрдә сугыш су буенда, тау башында торучы Елан-Тау сарае янында була. Казан каласы бөтен яктан күлләр һәм елгалар белән сакланган. Казан янында саклау системасында көнбатыш яктан Казан-су буенда Елан-Тау тора. Язгы ташуларда, йә төнъяктан Идел буенча баскыннар Казанга килгәндә казанлылар Казансу аша булган җиңел күперләрне сүтеп куйганнар. Йөк ташый торган бары бер күпер генә — сәүдәгәрләр күпере («калын» күпер) сүтелмичә кала торган булган. шул калын күперне һәм елга юлын саклап тыручы Елан тау булган. Казанга каршы килгән баскыннар сугышны «калын күпер-калинов мост» янында Елан тауда башлаган.
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Э.Турнерелли гравюрасыннан.
Ташудагы Казан күренеше.                                              Елан тау монастыре.
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Казан картасында дүртпочмак үзәгендә Бишбалта-Елан тау
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Елан тауның бүгенге рәвеше
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Иске Казан күренеше                                                Василий Блаженный сарае
Шулай итеп урыс халык иҗатында Казан ханлыгы белән урыс кенәзләре арасында булган сугыш әкиятләрдә чагылыш тапкан. XVI гасырда булган иң каты сугыш вакыйгалары Юләр-Иван белән Елан-тау әкиятләрендә чагыла.

«Три царства: медное, серебряное, золотое» дигән урыс әкиятендә бакыр дәүләткә Иванның җир асты аша кергәне чагылып китә. Әле анда җир аяк астынан киткәне күрсәтелә. Тарихта билгеле булганча Казанны алганда җир астыннан казып кереп диварларын шартлатканнар. Әле җир асты юлын казыганда берничә тапкыр өстән җир ишелгәне билгеле. Шуннан Казан ханлыгы исә бакыр дәүләт булган. Чөнки Казан җирлегендә күп бакыр эшкәрткәннәр. Көмеш дәүләт дигәндә казан халкы көн чыгышка чигенеп Нократ елгасы тирәсендә көрәшен дәвам иткән. Гарәп телендә «нократ» сүзе «көмеш» дигән сүз була. Урыс патшалары-кенәзләре төрки дәүләтләргә каршы сугыш алып барып Алтын Урда дәүләтенә ия була
. Бу анализдан чыгып «Три царства» дигән әкият Казан кормасынан 500 метр кала 1952 елның октябрь азагыннан алып булган вакыйгаларның хикәясе дип әйтеп була.

Иван Грозный көч белән Казанны җиңә алмаганлыгы билгеле. Ул Казан чишмәсен агулаткан, җир астыннан диварларны шартлаткан. Шулай ук, әкияттә дә, суны алмаштырып, «Змей Горыныч»ны кечсез калдырган – Елан Тауны көчсез калдырып кына җиңә алган. Икенче әкияттә җир астыннан аҗдаһа янына барып җиткән. Соңыннан, каланы яулагач, Иванушка Елантаудагы сарайны йомарлап алып китеп, үзенең баш каласында аны тергезә, Вәсиләне дә алып китә. Явыз Иван, Казанны алгач, хан сараен бөтереп, Мәскәүдә Василий Блаженный соборын төзи (тарихта шул собор хан сарае дигән караш та бар), Сөембикәне Казаннан алып китә.

Әкияттәге Елантау белән сугышу рәвеше Мәскәү гербында да сүрәтләнгән. Татар телендәге «Сөембикә» исеменең мәгънәсе гарәп телендәге «Вәсилә» мәгънәсенә туры килеп, тарихтагы булган вакыйганы халык әкиттә истә калдыр-ган. Татар халкы үзара Иван IV «тиле Иван», дип йөри. Бу анализдан чыгып «Змей Горыныч» дигән әкият Елантау җиреннән 1952 елның сентябрь башыннан алып булган вакыйгаларның хикәясе дип әйтеп була.

1552 елны өч көч бәрелеше булган:

— Казанны саклаган мөселман татарлары;

— керәшен урыс гаскәрләре;

— тәңгрече касыйм татарлары.

Алда атап чыккан истәлекләрдә ике көчнең генә уйлары чагылып бара. Кая соң Касыйм ханлыгы, нугайбәк татарларының истәлекләре?

Урыс гаскәрләре белән бер сафта булган тәңречеләр истәлекләрне бертөрлерәк күргәндер. Алай булса шул татар телендә булган «Змей Горыныч»ка охшаган әкиятләренә игътибар итәргә кирәк.

«Таң батыр» әкиятендә «Змей Горыныч» әкияте кабатлана:

— өч ханлык сурәтләнә (Бакыр – Казан, Көмеш – көмеш татар дөньясында киң таралган булган, Алтын – Алтын Урда, Дәште-кыпчак);

— Таң батыр җир астыннан Бакыр ханлыкка килеп керә («бакыр» сүзе «быкырдык-пычрак» булуы да Казанга хас. Казан тирә-яктан күлләр сазлыклар белән урап алынган. Кабан күле тирәсендә кабанннар йөргәнен белдерә. Кабан дуңгызы сазлыкларны ярата. Олы яшьтәге Казанлыларның истә әле Булак белән тимер юл тирәсендәге сазлыклары.);

— хан кызын алып китә (Сөембикәне);

— Казанны көч белән җиңә алмыйча халкын агулап баса;

— бер туганнары алдалый («урыс-ruse» дигән сүз латын телендә «хәйләкәр, алдакчы» дигән сүз була).

Сюжеты кабатлангач теленә игътибар итик.

«Таң батыр» дигәне дә тәңрелеккә килеп тоташа.

Кулланылган сүзләр арасында көнбатыш татарларда киң таралган «брат – бер ата»
, «салдат» сүзләре кулланыла.

7.4. Грек мифологиясендә төркилек элементлары

Атлантида мәсьәләсенә игътибар итүчеләр күп. Без дә әзрәк тел ягыннан бу мәсьәләне ачыклап карыйк.

Грек аллалары арасында Нурихан Фаттах әйткәнчә «Аппалон» төрки телдә «ап-алла» дип аңларга кирәк. «Аппалонны» греклар төрки дөньясындагы тәңре рәвешендә тыялар. «Антей» дигәне «җир-ана» көче белән яшәгәнен әйтәләр. «Антей» — ана тыя булып чыга. «Гермес» да – йөрмәс юылып, юлчылар алласы булып чыга.
Грек мифологиясен буыннан буынга җырлап сөйләүчеләр “аэдамнар-әйтемнәр”
 булды.
Грек мифилогиясендә төп геройларның берсе «Геракл-Hercules» булып тора. Зевс-ның улы Геракл аллаларның берсе булып чыга. Ләкин калган аллалардан кешелеклеге белән аерылып тора. «Кешелеклек» дигәне «йөрәклегә» туры килә. Геракл–«йөрәкле» алла, йә алларның «йөрәклесе» була. Грек телендә сүз башында «й» хәрефе булмаганга төрки телдән алынган сүзләрендә «г/ф/һ» хәрефләренә күчкән. Шуңа күрә аллаларның «Йөрәклесе» «Hercules»ка күчә ала. Урыс телендә шулай ук «й» хәрефе ешкына «чуен-чугун» соман «г» хәрефенә күчкән. «Йөрәкле» алла исеме «Геракл»га күчә алган.

Геракл үз сәяхәтләрендә кентаврларны очрата. Кентаврлар – кеше+ат булып сурәтләнә. Ләкин җенесе буенча ир-атлар гына булып чыга. Татар телендәге «ир-ат» сүзе шуны белдерә дә инде. Татар телендә өйләнгән кешене генә «ир-ат» дип атыйлар. Таза ир-атлар җәй җиткәч, кече балаларны, картларны, хатын-кызларны калада калдырып, далага чыгып киткәннәр. Калада тормышны алып баручы итеп хатын-кыз калган. Алар ялгыз булсалар да үз йортына чит ир-атны якын китермәгәннәр, каршы чыкканнар. Шулар арасында иң сугышчан хатын-кызларны «азын-кырыс» хатын дип атаганнар. Иң сугышчан, иң азынганнары «ам-азын-амазонка» дип аталган. Шулай иттереп Геракл төрки каласына кереп каршылык күрсәткән амазонкаларны очраткан.

«Азын» хатын сугышчан хатын булгач, кайбер очракта шуларның берсе калада калган сакчылар белән яш-үсмерләрне җитәкләп тә йөргән. Ул инде «Азын –королева воинов» булып чыккан. Төрки телләрнең рун язмасында сүз башын-дагы «а» хәрефе язылмаганга грек теленә күчкәннәре ешкына «а» хәрефен югалткан һәм «а+Зена– королева воинов»ка күчкән. Бу версияне дәлилләп торучы тагын бер сүзгә игътибар итик. Мифология буенча Зенаның әтисе «Атэус» дип аталган. Ә Төркиләрдә билгеле булганча, якын туганнар исемнәр белән аталмаган, алар үзара мөнәсәбәте белән белдерелгән. «Зена» төрки булса әтисе «Атасы» дип аталган.

Монда инде Гераклның төрки дөньясында йөргәне аңлашыла. Шулай ук төрки дөньясы дигәндә атка кагылышлы тирескә-почракка баткан «Авгиевы конюшня»га да игътибар итергә кирәк. Төрки версиясен дәвам итсәк бу абзар исеме дә, абзар сыйфаты да була ала. «Авгий» дигән исем төркиләрдә юк, ә сыйфат итеп чамаласак «авык» абзар йәки «авык өй» абзары булып чыга. Геракл йә давылдан соң, йә ташландык пычракка баткан авык абзарны чистартып яткан икән.

Троялар да тотемнары ат булып, аллары тәңгере булып төрки булып чыга…

7.5. Казан гербы

Казан гербында аждаһа сурәте булганына без инде игътибар иттек
. Хәзер шул тел мантыйгына таянып мәгънәсен ачып карыйк.

Төрки дөньясында оештыруда ашиннар нәселе белән барслар нәселе бик зур урын алган. «Ашин» кытай телендә «күк» мәгънәсендә йөри
. Борынгы төрки телдәге «аш/аз» сүзе «галәм» сүзенә туры килеп тора. Ашгыннарның башында да «Аштак-аҗдаһа-галәм түрәсе» булган.

Аждаһа татар әкиятләрендә оча торган елан булып та түрәлектә утырып татарга акыл өйрәткән. Кайвакыт килешмичә шул түрәгә Таң-батыр–Тәңгре каршы чыккан.

«Аждаһа» сүзе 
 – тат.диал. азьдага; фарсы теленнән күп төрки телләргә таралган сүз, фарсы. аҗдар, аҗдарһа, бор.фарсы. аҗи даһака «кыйраткыч елан» (аҗи – «елан», даһак – «кыйраткыч»).

Америка индианнарында бүгенге көнгә кадәр сакланып барган борынга тәңгерелек диненең елалары Нәүрәз бәйрәмендә галәмнән «Барца куатл – барча күәтле» дигән аҗдаһаның җиргә төшеүн кетәләр.

Бу китерелгән мөмкин булган мәгънәләренең «азьдага», «аҗдар», «аҗдарһа» сүзләренә игтътибар итик. Фарсы телендә «дар» сүзе «башлыкны» белдерә. Борынгы төрки телдә «азын» сүзе галәмне белдергән. Бу сүз кисәкчәләренең мәгънәсен кушып җибәрсәк әкияттәге галәмдә очучы түрә булып чыга. Төркиләрнең «хохол-күк улы», «госман-асман-күк кешесе». Төркиләрнең тормышы да һава торышы белән бик тыгыз бәйләнгән. Дине дә Тәңрегә таянган. Төнлә далада йолдызларга һәм җиргә очып төшкән кометаларның өзенә карап, «азьдага-аҗдар»ны күп башлы итеп тә, канатлы итеп тә, авызыннан ут чыгаручы итеп тә, җиргә төшкән ташларын да күргән. Шуңа күрә «Аз+дарһа» сүзе төрки дөньясында килеп чыга алган. Бу төрки фәлсәфәсен үзенә кытайлар алып бүгенге көнгә кадәр чәчәк атып яшиләр.

Алтын Урда чорында Аждаһа сурәте башкаланы белдереп өч калада булган: Каракарум-Ханбалык-Пекин көнчыгыш башкаласы, Иске Казан төньяк башкаласы, Бату Сарай көньяк башкаласы булган. Бүгенеге көндә Алтын Урда таралгач, әкият буш сүз дип, аҗдаханың мәгънәсен оныттырырга торышалар.

7.6.Татар сүзенең этимологиясе

Татар сүзенең мәгънәсен аңлар өчен төрле яктан өйрәнергә кирәк. «Татар-tartar» сүзен латин теленнән чыккан диючеләр бар; «татар-та+та» мангулларның гаскәр алдында «та-та» дип кычкырып баручы кабилә; «татар-тата» кытай телендә бер йаман сүзен белдерә торган кабилә исеме диючеләр дә бар; соңгы вакытта «татар-тау кешесе» мәгънәсендә дә яңгырый; татар сүзе үз атамасы да булуы мөмкин.

Аны әзрәк аңлар өчен немец сүзенә игътибар итик. урыс халкы телендә алман «немец-немой» дип атала. Тарихтан билгеле алман халкы Һиндстаннан килеп чыга. Шуңа күрә урыслар телен аңлый алмыйча аларны телсез халык дип атый. Алманнар үзара “her” дип дәшәләр. Шуңа күрә инглизләр аларны «germany-һерман»нар дип атап йөри. Алманнарның үзатамасы «дойч».

Соңгы версияне ачыклап алыйк.

Инглиз телендәге “her”дан «germany»ны чыкканын чамаласак «татар-та+та» дип йөрүче бер кабилә атамасы булып чыга. Һиндстаннан яуга килгән алманнар үзара тыныч вакытта “her” дип аралашалар. Нигә соң татарны сугышканда гына таныганнар. Бу версия исем бирү мантыйгына туры килми. Моннан чыгып Европа телләрендә «та+та» дип атау татарның телендә булган еш кулланган сүз нигезендә килеп чыга алган.

Кытайлылар исемне бирсәләр, «тат» дигән кабилә исеме булып чыга.

Татарлар белән бер чорда идәрә иткән госманлыларга
 да игътибар итик. «Хохол-күк улы» үзатамасы булып көньякта «госман-ас+ман»лы гарәп-фарсыча яңгырый.

«Татар-тау кешесе» дигәненең дә урыны юк. Чөнки татарлар төрле җирләрдә яшәп торган. Анда даласы да, тавы да, урманы да булган.

Йарты дөньяны биләп алган дистәләр гасыр идәрә иткән милләт булып төрки-татарның да үз атамасы була ала. «Татар» сүзе үз атама булган булса «хазар-ас+ар», «балкар-балк+ар» соман «татар-тат+ар-тата-ир-тата+эр». «Ар-ир-ер» өлеше кешене белдерсә, «тат» дигән өлеше «татау», йә «тату» була ала.

Татар телендәге әкиятләрдән чыгып без инде игътибар иттек: татар халкы тыныч тормышка, эшкә көйләнгән. Татар авыр хәлдә булганда «тынычлык кына булсын», «эшләргә кирәк» дип үзен йуата. Тукай да «Без сугышта юлбарыстан көчлебез, без тынычта аттан артык эшлибез» дигән. Телдәге үз холкын яктырткан сүзләрдән чыгып карасак «тату» сүзе татар халкын танып әйтелгән сыйфаты булып чыга.

7.7. “Исәнме”
“Исәнме” – дип, татар дәшә 
Татар икенче кешене очратканда “Исәнме?”, дип дәшә.
Тел тебен аңламыйча, кай берәүлә шуннан шикләнеп, урыс телендәге мәгънәсен күреп аны “Жив ли ты?” итеп кабул итә.

Урыс көн саен күршесен күреп, әкияттендә салынган тәрбиядән чыгып, икенче кеше аны борчымасын дип, үзе белән аралшканда: “Здравствуй” – дип, сәламәтлек тели. Ә инде аерылганда, бу кеше аңа кирәк булыр дип, икенче очрашуны теләп: “До свидания” – дип, кала.

Татар кабилә юлында калалар арсында далада йөргәч, еш кына һәрбер икенче кабиләдән, йә икенче каладан очраган кеше белән озак ара очрашмагач иң башыннан “Исәнме”, - дип, хәлен сораша. Аерылышканда арадашчылар киләчәктә бәлки кабат очрашмаслар да, йә озак очрашмаслар да. Алар “Сау бул” – дип, аерылыша.

“Исәнләшүнең” сәбәбе шунда. Очраган кеше үлгәнен күргәчтә танып була. Ә кеше үз аңындамы, исендә булганын сөйли аламы, юкмы? – шуны башыннан ачыкларга кирәк.
 Чөнки кеше үз аңында булмаса аның белән сөйләшүе мәгънәсез. Кеше аңлап аралаша алса сорашып хәлен, яңалыкарны да сорашып, уртаклашып, белешеп була. Аерылганда юллар төрле якка китсә киләчәктә бу кеше очрамавы да мөмкин. Шуңа күрә “До свидания – киләчәк очрашу” мөхим түгел. Кешенең таза-сау булуы, гомере озынрак булуы мөхим... Шул чакта очрашу мөмкинчелеге дә арта...
8. Татар мәгарифе

Татар тотып карамыйча ошанмый

"Татар халык мәкале"

Ләкин ул бик озакка сузылыр, ахрысы ...�әм аның ни белән төгәлләнәчәге дә анык кына мәгълүм түгел. XIX гасыр ахырында һәм XX йөз башында дөньяга килгән җәдитчелек белән заманның иң алга киткән илләрендәге мәгариф ысулларын бергә кушудан туган яралгыдан дөньяга нинди бала килер?! Шушы ике оеткыга әле тагын бик күп башка концепцияләрдәге, яралгы хәлендәге орлыклар да салынган. Шулай итеп, көнчыгышныкы, көнбатышныкы булмаган, нигездә, инде каһәрләнгән тоталитар совет мәктәп системасыннан әллә ни ерак китә алмаган идеяләрне көрәштерү дәвам итә.

Бу язмада максатыбыз исә бик гади. Без халык мәгарифе, гомумән урта һәм югары белем бирүнең нәтиҗәлелеген күтәрүдә кулланып булырлык кайбер шартларга һәм аерым үрнәкләргә күзәтү ясарга гына телибез. Табигый ки, азмы-күпме гомумиләштерүләрдән, тәнкыйди фикерләрдән дә котылып булмастыр.

Иң элек шуны ачыкларга тиешбез: милли мәгариф һәм югары белем бирү системасы нинди максатны күздә тота һәм кемгә мөрәҗәгать итә? Ә алар бүгенге көндә ап-ачык. Татар халкын һәм гомумән, Татарстан җөмһүриятен көнбатышын һәм көнчыгышның алдынгы илләре дәрәҗәсенә чыгару өчен һич кичекмәстән, инде бүгеннән чын мәгънәсендә югары белемле кешеләр, КПСС тарихын ятлап һәм шуның буенча фәннәр кандидаты, доктор, академик исемен алган ютә галимнәргә алмашка киләсе буынны әзерләргә керешергә кирәк. Алар фәндә инде иртәгә хасил буласы чынбарлыкка һәм, бәлкем, дөньяны күзаллавыбызны баштанаяк үзгәртеп корырга мәҗбүр итәсе ачышларга әзер булырга тиеш. Табигый ки, без моңа дөнья стандартларына җавап бирерлек гыйлем тупламыйча, әнә шул гыйлем туплауда, ягъни укыту-белем бирүдә иң алдынгы алымнары, фәнни нигезләнгән ысулларны кулланмыйча гына ирешә алмаячакбыз. Дәүләтебезнең егәре һәм икътисади куәте дә нәкъ менә шуларга турыдан-туры бәйле булачак. Шулай итеп, милли мәгариф халкыбызның белем дәрәҗәсен кискен күтәрүгә һәм шуның аркылы дәүләтебезнең куәтен арттыруга юнәлдерелә.

Имеш, бер агай бик кәефләнеп базардан сыер җитәкләп кайтып килә икән.

— Үгез алгансың бит,- дип гаҗәпләнгән күршесе.

— Үгез булмагае чурт булсын, балаларга сөт булсын,- дигән имеш агаебыз кул селтәп.

Безнең милли дип аталган халык мәгарифе һәм югары белем бирү системасы да нәкъ менә шушы хәлне хәтерләтмиме?

Шулай булмасын өчен, аның төп нигезләрен, максатын һәм аны тәшкил итүче компонентларны ачыкларга кирәк тә инде. Белемле кешеләргә дәүләт ихтыяҗы бар икән, димәк, ул хезмәтен үти. Бу заказны исә белем бирү, ягъни мәгариф системасы тормышка ашыра.

Мәгариф системасы, үз чиратында, укучылар-белем алучылар белән эш итә. Менә шушы өч компонентның үзара мөнәсәбәте халык мәгарифенең нигезен тәшкил итә дә инде.

Заказчының мәгариф системасына тиз һәм кискен йогынты ясый алуын Америка Кушма Штатлары һәм Япония мисалында ачык күрергә мөмкин
. 1961 елда беренче космонавт Юрий Гагарин галәмгә җибәрелгәннән соң бөтен Америка җәмгыяте шаккату халәтен кичерде. Ләкин ил җитәкчеләре тиз айныды, һәм алар мәгарифтә акча экономияләүнең нинди нәтиҗәләргә китерәсен шунда ук аңлап алдылар. Белем бирүгә, югары уку йортларына игътибар һәм капитал салу бермә-бер артты. Игелекле эшнең нәтиҗәсе дә озак көттермәде. Бүгенге көндә Америкада космосны өйрәнү фәненең никадәр алга киткәнлеге бөтен дөньяда билгеле нәрсә. Советлар иле белән үзара ярыш һәм көндәшлек алга таба җитди ыргым ясарга мөмкинлек бирде.

Стивен Вайсманның "Япон укучылары белемне ничек ала? Уйныйлар ятлыйлар" исемле мәкаләсеннән күренгәнчә, Япониядә төп игътибар белем бирү системасы объектына юнәлдерелә (НьюЙорк таймс, Мәгарифкә күзәтү, 21июнь-3август, 1992). Япониядә дә үрнәк алыр нәрсәләр күп. Дөрес, хәзер японнар мәгариф системасын оештыру һәм аның үзләренә генә хас алымнары, ысуллары хакында ачылып язмыйлар, матбугатта бу хакта мәкаләләр күренми башлады. Ләкин 80нче елларның башында басылып чыккан язмаларда ук инде японнарның урта мәктәп тәмамлаган теләсә кемгә бер ел эчендә югары белем бирә алулары хакында әйтелә иде.

Соңгы елларда югары икътисади үсешкә ирешкән һәм дөньяның алдынгы илләре сафына кереп баручы Төркия дә урта һәм югары белем бирүгә карашын тамырдан үзгәртте: акча бүлеп бирү артты, югары уку йортлары саны күбәйде. Мәсәлән, 80нче елларда гына да анда университетлар өч тапкырга арты. Ул гына да түгел, сәләтле яшьләрне үз мәнфәгәтьлеләр йогынтысына тарту өчен Төркия төрки телле дәүләтләрдә дә күпләп югары уку йортлары ача башлады. Ил президенты университетлар җитәкчеләре белән даими рәвештә очрашып тора, аларның ихтияҗын һәм үтенечләрен белешә, ярдәм кулын суза.

Күргәнебезчә, халык мәгърифәтендә һәм югары белем бирүдә төрле таяну нокталары яшәп килә. Аларның һәркайсының үзенә генә хас аерымлыклары һәм өстенлекләре бар. Безнең республикада хәл ничегрәк соң? Алда әйтелгән өч компонент югары белем бирү системасында бер-берсенә ничек тәэсир итә?

Беренче вариант. Бу очракта дәүләт, заказчы буларак, акчаны азрак тотып югары белемле кадрларны күбрәк алырга тырыша. Кем әйтмешли, күп тә булсын, арзанга да төшсен. Шунлыктан, югары уку йортларындагы группаларда студентлар саны, гадәттә егерме биш-утызга җитә. Урта мәктәпләрдә исә бу сан 35-40 булырга да мөмкин. Бу хәл, үз чиратында, укытучыга ниндидер күләмдә белемне укучыларга җиткерергә һәм аларның ничек үзләштерүен билгеләп барырга мөмкинлек бирә. Шушы юл белән әзерләнгән белгечләр игътисадны һәм дәүләт институтларын мәгълүм бер дәрәҗәдә саклауны тәэмин итәләр. Ә тиешле әзерлеге булмаганнар исә Совет заманындагы шикелле төрле кара эшләрдә, әйтик, авыл хуҗалыгындагы ярдәмдә, төзелештә һ.б. эшләрдә файдаланыла. Хәзерге вакытта инженер белән техникны аңлатучы терминнар арасындагы аерманың бетеп баруы үзе генә дә күп нәрсә турында сөйли.

Икенче вариант. Укытучылар санын шул күләмдә үк калдырган һәм аларның шул ук дәрәҗәдә эшләгән хәлдә дә белем бирүне нәтиҗәлерәк, отышлырак итергә мөмкин. Бу очракта инде группада студентлар саны ун-унбиштән артмаска тиеш. Укучы һәм укытучыларның мондый нисбәте педагогикада өйрәнелә торган материалны укучыларга җиткерергә, аның үзләштерелүен тикшерергә һәм аңлашылмаган нәрсәләрне инде дәрес барышында ук төшендереп барырга мөмкинлек бирә.

Семинар дәресләре дә укытуда уңайлы алым. Бу очракта көчле укучыларның белемен тикшерүгә вакыт сарыф итмичә, йомшакларны күз алдында тотырга мөмкин. Элеккеге СССРда кайбер фәннәр. аерым алганда чит телләр, информатика һәм санак нигезләре һ.б. нәкъ менә шулай укытылды.

Өченче вариант. Әгәр дә без укучыларның нәтиҗәле укуын, ягъни белемне тирәнтен үзләштерүен теләсәк, укучылар саны бер төркемдә алты-җидедән артмаска тиеш. Бу очракта бергәләшеп уку ысулын файдаланырга да мөмкин. XIX гасыр азагында татар мәгарифендә нәкъ шундый ысул юл ярган иде. Кадимчеләрдән, ягъни искечә укытуга ябышып ятучылардан аермалы буларак, җәдитчеләр мәктәпләрдә укытуның "проблемалы ысулларын куллана башладылар". Аны "акыл штурмы" дип тә атарга мөмкин. �әдитче Иж Буби, Курса, Кышкар мәдрәсәләре, мәсәлән, бер яктан да Казан мәдрәсәләреннән калышмаган (Җ.Валиди, "Очерки истории образованности татар", 1923 ел).

Егерменче елларда, СССРның унитар мәгариф системасында укытуның "бригадалы" ысулларын куллануга омтылыш ясап каралды, ләкин җирлеге булмаганга ул киң кулланыш таба алмады һәм тиз арада юкка да чыкты. �итмешенче еллар азагында һәм сиксәненче еллар башында академик М,Махмутов тагын бер мәртәбә укытуның проблемалы ысулларын кулланырга, Көнбатыштагы "акыл штурмы"н кертергә омтылыш ясап карады. Ләкин бу омтылыш унитар мәктәп системасында җирлек тапмады. Игътибарны авыл мәктәбенә юнәлтсәк, биредә укытучыларның ирексездән алда күрсәтелгән өченче вариант буенча эшләүләрен күрербез. Балалар саны да аз булу сәбәпле укытучылар аларга белемне күбрәк бирә. Шунлыктан, төплерәк тә була. Шунысын гына да әйтү җитә, үзенә төпле шәкерт һәм яхшы дәрәҗәдәге гыйлми эш башкаручы өчен галимнәр, гадәттә, авылдан чыккан егетне сайлап алырга тырышалар.

Хәзерге колледжларда һәм гимназияләрдә укытуның нигез итеп икенче варианты алынды. Сыйныфларда балалар саны унбиш чамасы. Ләкин бүгенге икътисади авырлыклардан чыгырга омтылучы укытучылар беренче вариантка күчергә (хезмәт хакын арттыру өчен алар үзләренә йөкләнгән эшне 1.5-2 тапкырга арттыралар), йә укытудан китеп җайлырак-акчалырак эш эзләп китергә мәҗбүр.

Югары уку йортларында (ЮУЙ) шундый ук хәл күзәтелә. Финанслау җитмәү сәбәпле студентлар кабул итү кими. Мондый шартларда ЮУЙ укытучылары еш кына кыскартуга эләгә, алар югары түләүле башка эшкә күчә яки килешү буенча читтән эш эзләргә мәҗбүр була. Шулай ук алар ЮУЙларда ук хезмәт күләмен арттырырга мәҗбүр.

Укыту-белем бирү системасына нигезләнгән фәнни сәясәт булмау сәбәпле, ул яңадан мәгарифнең беренче вариантына куып кертелә.

Татарстанда мәгариф системасын тамырдан үзгәртеп кору мөмкинлекләренә кыскача анализ ясап карыйк.

ЮУЙларда түләүсез студентлар кабул итү кими. Русия ЮУЙларын финанслау һаман юлга салынмаган. Шунлыктан укытуның икенче вариантына күчү мөмкинлеге бар. Үз тәҗрибәбездән чыгып әйтә алабыз: белем бирүнең икенче һәм өченче вариантларын куллануда чыгымнар бер чама. Икенче вариант буенча, биш елда биреләсе белемне икенче вариантта өч елда ук биреп була. Шул вакытта бу очракта төрле белгечләр әзерләү мөмкинлеге арта. Русия уку йортларында бу ысулга шактый игътибар бирелә башлады. Казан университетының кайбер факультетларында бу юнәлештә алга китеш бар. Бүгенге көндә Татарстан халкының холкыннан чыгып белем бирү һәм фәнне оештыруны үзгәртеп кору өчен бик уңайлы мөмкинлекләр ачылды. Хәер... Дөресен генә, ЮУЙларны исән килеш саклап калу тагын да мөһимрәк мәсьәлә. Татар мәгарифен тулгак тота идек. Бу процесс озакка сузылырмы һәм аннан нәрсә килеп чыгыр – мәсьәлә бүгенге көнгәчә ачык көйгә кала.

Июнь 1994 ел.

8.1. Татарстан мәгарифе укыту ысуллары исәбе

Укучылар холкын ачыклау

Санаклы укыту үзенең беренче адымнарында элек дәрестә укытучы алып барган укыту ысулларына оттырып барды. Бер ысулны күз алдында тотып, укытуны алып барган программа баланың хәлен исәпли алмыйча, каршылыклар тудыра башлаган. Укытучы баланы юатыпмы, кечләпме, күңелен күрепме дәресне уңайрак алып бара ала. Шуңа күрә санаклы укыту программаларын ике яктан камилләштереп барганнар.

Бала укыганда аның булган белем үстерү юлларын күзаллап программага салынган уңай юнәлешне сайлап әйдәп бару,

Баланың холкын ачыклап, аңа уңай булган кысаларны оештырып, кирәк булган белемне иңдерү.

Икенче юнәлешне ачыклап чыгыйк.

Алдан баланың холкын белсәк аңа кызыклы һәм кирәк булган тизлектә, аңа тәңгәл килгән методик ысулларны кулланып белем бирүен оештырып була. Бу укыту ысулы алдан көтелгән нәтиҗәгә дә китерергә мөмкин.

Шуңа күрә укучыга килешкән укытуны оештырып җибәрер өчен эшне дүрт яссылыкта алып барырга кирәк:

· белем алу каналларын ачыклап,

· иркен сөйләшә алырлык сүз байлыгын иңдереп,

· дәрестә бирелгән белемне төгәл аңлатып,

· укучының психологик холкына таянып дәрестәге кирәк булган мәгълуматне тәңгәл формага китереп, үзләштертеп һәм дәрес барышында тәңгәл килгән ысыллар кулланып тәртибен билгеләп,

Кирәк булган сүз байлыгы эш төре белән бәйләнгән. Эш төре буенча Татарстан халкын ике зур төркемгә (авылда һәм калада яшәүчеләргә) бүлергә була (S=2). Бу үзенчәлекне истә тотып Галимҗан Шараф 1920 нче елны авыл балалары өчен генә аерым әлифба төзегән
.

Сүзнең мәгънәсенә төшенер өчен укучыларны милләте һәм дине буенча бүлеп чыгарга кирәк. Мәсәлән: урыс телендәге "креститься" дога колу итеп кабул ителә, ләкин татар телендә "чукыну" юкка чыгу була; йә урыс телендәге "любить" сүзендә "жалеть" дигән мәгънә дә ята, ә "ярату" (яра-т-у) ярашуны белдерә, анда "кызгану" элеше юк; урыс телендәге "жениться" һәм "замуж выйти" сүзләрендә ир белән хатын арасында булган мөнәсәбәт кенә карала., ә "өйләнү" сүзе —яңа өй тезүне аңлата. Анда иң элек бер-ьерсен яратып егет белән кыз парлашалар, аннары йорт төзиләр, бала табып тәрбиялиләр. Татар дөньясында килен "тормышка чыга". Ул ата-ана өендә үз гаиләсен оештруын кетеп ята, ә инде гаилә корганда үз тормышын башлап җибәрә. Шуңа күрә Татарстандагы халыкны милләте буенча ике зур төркемгә бүлеп була (N=2). Шулай ук кеше төрле ысуллар белән мәгълүматны кабул итә ала. Мәсәлән урыс телендә «лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать» дигән әйтем бар, димәк урыс халкының нәсел җебендә мәгълүматны күреп тануы салынган. Татар мәгълүматны ишетә: «карга/ ворона», «чыпчык/воробей», «песнәк/синица», «шарлавык/водопад» «аю/медведь» һ.б. Калада урыс мөһите көчле басым ясый шуңа күрә шәһәрдәге татарның хылкы да үзгәрә - калада татар «тотып карамыйча ошанмый». Шулай итеп информация кабул итү ысулы буенча өч тергә бүлергә мөмкин (I=3). Ләкин I бүленеше N һәм S бүленешен арттырмый.

Кеше мие белән булган белемне йә истә тота, йә мантыйк аша чишеп чыгара. Белем бала чакта ятлап барыла, ә олая барганда булган белемгә таянып яңа белемне чишеп чыгарып була. Шуңа күрә белем үзләштерү ысулы буенча укучыларны өч төркемгә аерырга була (V=3):

1) 5-10 яшьле балалар белемне ятлап баручы укучылар;

2) 10-25 яшьле кеше ятлап һәм мантыйкны үстерү нигезендә белемне үзләштерүчеләр;

3) 25 тән олы булган кешенең истә калдыру мөмкинчелеге чикләнгән, булган белемгә таянып белемне ачыклау ысулларына таянып белем ала – мантыйк нигезендә.

Кайбер фәннәрне укытканда укучының җенесен дә исәптә тотырга кирәк (M=2).

Укытканда укучының хылкын белеп, аңа кызык булган, һәм уңай булган тәртиптә мәгълүмат бирергә кирәк. Аларны ун алты төркемга таркатырга мөмкин:

— флегматик, меланхолик, сангвиник һәм холерик (P=4);

— интроверт, экстраверт — күмәкчәнлек, аеручанлык (E=2). Бу үзен дәрес әзерләгәндә сиздерә: кемдер тыныч урын эзләп укырга торыша, ә кемдер янында булган кеше белән аралашып, укып дөрес аңлаганын тикшерергә торыша;

— аналитик һәм рәвешле уйлау (A=2). Бу укучы йә томышта кичергән тәҗрибәгә таянып мәсәләләр чишә, йә кагыйдәгә таянып, уйлап чишә.
P*E*A=4*2*2= 16.

Татарстан халкын татар теленә иң камил һәм югары дәрәҗәдә укыту санакта мөмкинчелек тудырырга

L=S*N*V*P*E*A=2*2*3*4*2*2=196

программа тезергә кирәк. Элеке заманда яшьүсмер кызлар белән егетләрне аерым укытканнар. Шуннан чыгып V урнына V’=4 итеп исәпләргә була. Бу очракта L’=256 була ала.

Олы яшьтәге авылдагы урыс халкына татар дәүләт теле буларак кирәкми, шуңа күрә L’=L-1*1*1*4*2*2=180.

Тел белеме белән бәйле булмаган фәнәр

L=P*E*A=4*2*2=16 төр.

Тел белеме белән бәйле фәнәр

L=P*E*A=4*2*2=32 төр була.

Укыту ысуллары исәбе:

	Фән
	Сыйныф

саны
	Атнасына
Булган
дәрес саны
	дәреслекләр саны
	укыту ысуллары саны

	Урыс теле
	10
	5
	32
	10x32=320

	Татар теле
	10
	5
	32
	10x32=320

	Урыс әдибияты
	10
	2
	32
	10x32=320

	Татар әдибияты
	10
	2
	32
	10x32=320

	Математика
	10
	3
	4
	10x 4= 40

	Тарих
	6
	2
	32
	 6x32=192

	Чит тел
	6
	3
	32
	 6x32=192

	Физика
	5
	2
	4
	 5x 4= 20

	Химия
	4
	2
	4
	 4x 4= 16

	Биология
	5
	1
	32
	 5x32=160

	География
	4
	1
	32
	 4x32=128

	Табигать белеме
	3
	1
	16
	 3x16= 48

	Җыр
	1
	1
	4
	 1х 4=  4

	Җәмгыять белеме
	1
	1
	16
	 1x16= 16

	Экология
	1
	1
	32
	 1x32= 32

	Сызым
	1
	1
	4
	 1x 4=  4

	Информатика
	2
	2
	4
	 2x 4=  8

	Бөтенесе бергә
	
	
	
	компакт дискта 2040 укыту курсы


Һәр мультимедиа укыту курсына 100-500 Мб хәтер кирәк. Татарстан мәгърифәтендә санаклы укыты системасын булдыру өчен 0,5-1 Тб хәтер кирәк, яки 50 DVD диск. Бу эшне тормышка ашыру ИНТЕРНЕТ аша гына мөмкин. Бер 2 Тб хәтерле тамгасарда аларны төркәп барырга кирәк була.

1992 ел.

8.2.Татарстан һәм Рәсәй мәктәп проблемаларының тамыры
Бала тугач та өч баскычны атлап дөньяга килеп керә:

1. Иң беренче баскычында дөньяны танырга тырыша;

2. Аннары аны аңларга тырыша;

3. Соңынан бу дөньяда үз урынын табып эшләп яши.

Халык белән дәүләт мәгариф аша һәр яңа туган кешене куллануда булган технологияләргә өйрәтеп бу тормышка әзерли.

Шуңа күрә уку өч ысул белән берничә ясылыкта алып барыла:

· Өйрәнү даирәсендә булган белемне тану;

· Шул белемнең мантыйгын аңлау-анализлау-дифференциаллау;

· Аңлаган әйбернең камилләштереп сынын төзү-синтез-генерация башкару.

Тугач та баланы эндәштереп аваз-сүз әйтергә өйрәтәләр — такмаклар әйттереп, җырлатып сүз-җөмлә танырга өйрәтәләр — сөйләтеп, җырлатып, уйнап аңлашу дәрәҗәсенә гаиләдә җиткерәләр. Шуннан бала 2-3 яшьтән яшьтәшләре белән аралашып ишек алдында уенда уйларга өйрәнә
. Баланың мантыйгы камилләшкәч, мәктәп нигезендә олылар дөньясына алып керә торган белем бирү башлана. 6-10 яшендә бала тормышта кирәк булган белем ала башлый. 10-14 яшендәге укучы төрле белемнәрне өйрәнеп аларны өлешләргә һәм сыйфаты буенча аерырга (аңларга-анализларга) өйрәнә. Ә инде тормышта кирәк булган әйберне тулысынча аңлап укучы 15-18 яшендә өлешләрдән тулы сынын төзергә (синтезергә) өйрәнә.

Шуңа күрә татар дөньясында бишлегә нигезләнгән белем дәрәҗәсен билгеләү системасы каралган:

1. белем алырга теләмәү дәрәҗәсе,

2. бирелгән белемне үзләштерә алмау,

3. бирелгән белемне аңламау,

4. бирелгән белемне куллана алмау,

5. бирелгән белемне аңлап куллана алу дәрәҗәсе.

Бүгенге көндә йөз баллы бәяләү системасын кулануга кертеп укучының белем сыйфатын билгеләү урынына җитешсезлекләрне эзләүгә кайтып кала. Бу очракта инде иҗади яшләрне тану каралмый, ә мәхсус алдан әзерләнгән балалар арасыннан сайлап алу гына карала.

Совет чорында дәүләт ата-ананы тәрбиядән читләштереп, көне-төне эшләтеп, мәмлүкләр (мә+мәлик — дәүләт кешесе) тәрбияли башлады
. Бүгенге көндә заводлар туктагач, балалар бакчаларын ябып, мәктәпкәчә укыту системасы загыйфьләнде. Зур калаларда зыялылар балаларын әдәпсез урам тәрбиясеннән аерып, ишек алдына чыгармыйча, мантыйк бирә торган уеннар системасыннан бөтенләй баш тартты. Бу тәрбиядәге килеп чыккан җитешсезлекләр 2010 елларга зыялы зур кала балаларын тормыштан читтә калдырыр һәм бу буында үзара аңламаучылыклар аркасында күп кенә каршылыклар туыр.

XX нче гасырда СССР-Рәсәй мәгарифендә күп эзләнүләр һәм буталчыклар булды:

1. 30 нче елларга кадәр нигездә җидееллык мәгариф системасы булган;

2. 40-60 нчы елларда 4 еллык башлангыч мәктәп белән 11 еллык урта мәктәп;

3. 60-80 нче елларда йә 3 еллык, йә 4 еллык башлангыч мәктәпле 10 еллык мәктәп булган;

4. 80-90 нчы елларда 3 еллык башлангыч мәктәпле 11 еллык ялган мәктәп килеп чыккан;

5. 90 нчы елларда югары уку йортында реформа уздырдылар
;

6. киләчәктә камилләштерелгән 4 еллык башлангыч мәктәпле 12 еллык мәктәп тәкъдим итәләр
.

Нигә Рәсәй мәгарифе гасыр буе оешып бетә алмый соң? Сәбәбе нәрсәдә микән? Мәсьәләне ничек хәл итергә микән? — дигән сораулар туа.

Гасыр башында булган Рәсәй империясендәге мәгърифәт ике өлештән торган. Урыс белән татар халыкларының үз 3 еллык башлангыч мәктәбе белән 4 еллык урта мәктәбе (мәдрәсәсе) булган.

1918 елда СССРның мәктәп реформалары татар мәгарифеннән төрле уңышлы якларын куллануга алган: унга нигезләнгән санау системасын; «бригад»лы укыту ысуллары («мозговой штурм», «проблемные методы обучения»)
. «Бригад»лы укыту ысуллары бергәләшеп укып төрле мәсьәләләрне чишү ысулларын өйрәнергә булышкан һәм чишелешнең дөреслеген тикшергән
. 30 нчы елларда, урыс халкының холкына туры килмәгәнгә «бригад»лы укыту үзара сорауларны бүлешеп җавап әзеләүгә кайты калган. Бу бозылып киткән уртак укыту ысулларын совет мәгарифе кире каккан. Аның урнына индивидуаль укыту ысуллары урнашкан. Шул елларда башлангыч 4 еллык мәктәп системасы белән 11 еллык укыту системасы гамәлгә керде. Бу реформалардан күренгәнчә арифметикадагы татардан алынган үзгәрешләр урыс мәктәбендәге 3 еллык кысаларына керә алмаганга башлангыч мәктәп 4 еллык булды. Ләкин соңыннан җыелган тәҗрибәдән чыгып, СССР мәгарифчеләре 70 нче елларда башлангыч мәктәпне 3 еллыкка күчерделәр. Тагын, җәмгыяттә тупланган белемне унъеллык мәктәптә бирә алмаганга, 80 нче елларда 11 еллыкны ясап карадылар, ләкин матди һәм методик яктан әзерлек булмаганга, ялган гына булып чыкты — 10 еллыка кайтып калды. Яңа гасырны тагын 4 еллык башлангыч 12 еллык урта мәктәпне башларга җыеналар.

Бу анализдан чыгып, мәсьәләнең башлангыч мәктәп һәм арифметика белән бәйле булганын аңлап була.

Хәзер мәктәптәге арифметика укыту системасының максатларын ачыклап алыйк:

1. Беренче баскычта укучы практик санарга һәм гамәлләрне өйрәнергә тиеш. Шул баскычны беренче елда 100гә кадәр санау һәм 20гә кадәр гамәле башкарылуы карала. 20гә кадәр каралган гамәл, күп цифрлы саннар гамәленең математик индукция нигезләнгән беренче адымын ясап күп цифрлы саннар гамәлен әзерли;

2. Икенче баскычта укучы практик арифметиканы ныгытып тормышта кирәк булган потенциаль арифметиканы өйрәнеп чыгырга тиеш. Аның өчен 1000гә кадәр саннарны өйрәнеп, гамәлләрен йөзгә кадәр эшләргә тиеш;

3. Өченче баскычта потенциаль арифметиканы ныгытып арифметиканың абстракт дәрәҗәсенә җитергә кирәк: монда инде вакланма саннарны өйрәнеп, миллионга кадәр санап, гамәле 1000 кадәр булырга тиеш.

Бу максатларны елларга бүлеп чыгырга мөмкин. Шуңа күрә өчъеллык укыту системасы арифметиканы өйрәнү мантыйгына тәңгәл килеп баланың еллап уку тәртибенә туры килә (уку процессы җәйге яллар белән бүленми). Ә инде үзләштерелгән белем бишенче класста (реаль дүртенче класста) математика өйрәнгәндә ныгып кала. 4 еллек башлангыч мәктәптә дүртенче класста бала белемен камилләштереп үзләштерә ләкин яңа белем алмыйча укуында катып кала. Шуның белән уку процессы өзелә. Югары класска күчкәндә укуның кызыгы бетеп, укучы сүрелә.

Монда күренгәнчә, гасырлар буе җыелган тәҗрибәдән чыгып, 3 еллык башлангыч мәктәп уңайрак булып чыга.

Ләкин урыс мәктәбе ун икелек нигезеннән унлык системасына күчкәч туган урыс телендәге икенче дистәдәге саннар исемнәре искәрмә булып тора
. Беренче класста салынган егермегәчә гамәл системасы күп цифрлы саннардагы гамәл системасына математик индукция ясый алмый. Саннарда булган математик индукциянең беренче адымын ныгытып куюны өченче дистәгә кадәр дәвам итергә тиеш. Бу эшне башкарырга тагын бер-ике ай кирәк
. Ә инде максатларны искә төшерсәк беренче класста булган гамәл белән бәйле индукцияне беренче класста камил итеп өйрәнү индукция адымын икенче елның беренче чирегендә генә башкарып була. Шуның белән бергә, укытучылар һәр уку елындагы эшен йомгаклый алмыйча, дүртенче ел кирәк дип таләп итәләр.

Татар телендә андый җитешсезлек юк, шуңа күрә татар балалары өчен арифметиканы ана телендә өч ел аерым уку бик уңай була.

Алдынгы урыс мәктәпләре, интуитив рәвештә булса да, мәктәпкәчә әзерләү төркемнәре аша бу мәсьәләне хәл итергә тырыша. Ләкин, тулы системасын исәпләмичә булган җитешсезлекләргә кире кайта. Бу мәсьәләне хәл итер өчен урыс мәктәбендә мәктәпкәчә әзерлек төркемнәрендә даими эш алып барып, беренче баскычны беренче елда йомгакларга кирәк.

12-еллык укыту системасы башлангыч мәктәптә бу мәсьәләне хәл итә алмый. 12-еллыкта арифметиканы икенче баскычка күчереп кенә, баланың укырга өйрәнүенә таянып кына, өч елда үзләштерергә була. Бу очракта Рәсәйнең һәм Татарстанның гасырлар буе җыелган мәгариф тәҗрибәсе юкка чыга. Рәсәй мәктәбе Европаның артта калган бер гади мәктәп системасына әверелә.

Бу фикерләрне куәтләп тагын П.Я.Чаадаев үзенең фәлсәфи хатларында «Философические письма» шундый сүзләр яза:

...То, что у других народов просто привычка, инстинкт, то нам приходится вбивать в свои головы ударами молота. Наши воспоминания не идут далее вчерашнего дня; мы как бы чужие для себя самих. Мы так удивительно шествуем во времени, что по мере движения вперед пережитое пропадает для нас безвозвратно. Это естественное последствие культуры всецело заимствованной и подражательной. Внутреннего развития, естественного прогресса у нас нет, прежние идеи выметаются новыми, потому что последние не вырастают из первых, а появляются в нас откуда-то извне. Мы воспринимаем идеи только в готовом виде. Поэтому те неизгладимые следы, которые отлагаются в умах последовательным развитием мысли и создают умственную силу, не бороздят наших сознаний. Мы растем, но не созреваем, мы подвигаемся вперед, но в косвенном направлении, т.е. по линии, не приводящей к цели. Мы подобны тем детям, которых не заставляли самих рассуждать, так что, когда они - вырастают своего в них нет ничего все их сознание и их душа - вне их. Таковы же и мы.

…Силлогизм Запада нам чужд. В лучших умах наших есть что-то еще худшее, чем легковесность. Лучшие идеи, лишенные связи и последовательности, как бесплодные вспышки, парализуются в нашем мозгу. В природе человека – теряться, когда он не в состоянии связаться с тем, что было до него и что будет после него; он тогда утрачивает всякую твердость, всякую уверенность. Раз он не руководим ощущением непрерывной длительности, он чувствует себя заблудившимся в мире.

Июль 2001 ел.
9. Шигырьләр

Татар бәхете

Әй, татар, татар, татар,

Нигә синең күңлең тар?

Әле бала-чагымда гына

Бәйрәм иттек җырлап кына.

Татар далада булганда,

Авылда гына торганда,

Гаилә дә бергә яшәде,

Бәхетен көтеп ятты…

Атасы түбәтәйен салды,

Анасы авылдан куылды,

Мәдрәсәсе ябылды,

Дөнья буйлап таралды.

Ялын татарны эшләтеп,

Түрәләр сабантуйда

Күңел ачып йөрмәсен дип,

Аракыны эчертә.

Егетләр сугышып ята,

Кызлары тәнен сата.

Баласы хәрәм акча ала.

Ата-анасы ятим кала…

Хәзер баласы атасын танымый,

Хатын-кызы тамаша карый…

Атасы майданда «Телне кайтар» ди,

Баласы күсәк белән «Бей татар» ди.

1998 ел.


Татар кадере

Әй, татар, татар, татар,

Нигә синең күңлең тар?

Әле бала-чагымда гына

Бәйрәм иттек җырлап кына.

Татар далада булганда

Авылда гына торганда,

Гаилә дә бергә яшәде,

Балалары ишәйде…

Татар кадерли башлады,

Саз урнына гармун алды.

Сазы кытайга калды,

Гармун калада югалды.

Ир-ат Даласын сукалады.

Кукурузны чәчеп үстерде.

План тутырып эшләде,

Үзе турыда уйламады.

Хатын-кыз дуңгыз карый.

Баласы анасын күрми.

Ачлыктан аты үлде.

Үзенә җир калмады.

2004 ел.

Татар язмышы

Ятып калганчы атып кал.

татар халык мәкале

Әй, татар, татар, татар,

Нигә синең күңлең тар?

Әле бала-чагымда гына

Җыен узды җырлап кына.

Татар далада булганда

Авылда гына торганда,

Гаилә дә бергә яшәде,

Балалары ишәйде…

Бәхетне кетеп ятма,

Бәхет очраклы була.

Татар, аңа ышанма,

Үз язмышыңны уйла.

Татар кадере билгесез,

Шуңа каласың кадерсез.

Үз язмышыңны көйлә.

Күңелеңә ятканын илә.

Киләчәгеңне уйла,

Язмышыңны барла.

Балаңны читкә этмә,

Мәдрәсәңне юк итмә.


Баланы кадерләп үстерсәң,

Кызыңа бәхет теләсәң,

Киләчәгең ач була,

Милләтең кырып кала.

Атыңны тап, Алпар,

Үз һөнәреңне кайтар.

Кызларың чибәр булсын,

Гаиләне карап торсын.

Гаилә ишле булганда,

Хатын өйне караганда,

Ир-аты эшсез ятмый,

Дөньяны көйләп йөри.

Дөньясы көйләнгәндә,

Татар халкы чәчәк ата.

Балалар өйдә тулганда

Татар дөньяны ярата.
10. Каләм бор

Төрки телләрдә сүзләр күп кырлы була. Шуңа күрә бер тамырдан һәм омонимнардан тезелгән җөмләләр татар телендә еш очрый: Әлифба үзгәргәндә сүзләрнең күп кенә кырлары югалып кала. Шуны күзәтеп XIX гасыр азагында һәм XX гасыр башында игътибар итеп язучылар каләм боргалыйлар (каламбур – сүз уйнату).

Авыручы авырыкны авырттырмады.

Аерыкка аерманы аерган.

Ал алманы алда Алладан (ал Тәңре) алгыр алмашып ала.

Ак аксым акрын ага.

Аксыл акча агыла.

Ам-азыннар (амазонкалар) аз-азлап азапланып азаклаганнар.
Анда аны аныклады.

Арлар аралыкта арыган.
Арыктагы аракыдан арлар арыгач арынган.
Асны аслар аста аскан.

Аталган атаклы атны ата.
Атакта аттан аткан.
Атасын атау.

Аулак ау(вы)л аучылары ауда аулый.

Ачтан ачкыч ачты.

Ашкынучы аш ашауны ашыгып ашыра.

Ашкынып аша ашама, ашыгып аша.

Байгыш баегач байый.
Балавыздан баллы балчык балкый.
Балдак балтадан балгага, бал балдыздан балчыкка.

Барлык баракларны барлагач барсы да бара.

Басмачы басудагы баскынчыкның басма баскычына баскан.

Башка башак башы.

Башка башлык башыннан башланган.

Берәү берәм-берәм берләнгән берлек берлән берләнде

Бизмичә бизәкләрне бизәклә.

Биредәге бирәннәр бирелгән биремгә бирешмиләр.

Бозык бозлавыкта боз бозыла.
Борын-борыннан борчактан борчылып борындык борыннын борган.

Ботарлаган ботак боткасы.

Бу буыннарны буар (елан) буа. Буарлы буаны буыннар буа.

Буйдак буйга буйдак буйсына.

Буйлы буйдак буйсынмый.

Буранда бурап бура бурыйлар.

Бүлмәдә бүленгәннәр бүләкләнә.

Гарәпләр мәгъриптә.
Ерткычлар ермачлаган ермакның ерак ерымы Ертышта.

Иркә ирене.

Иса иске исне истән исә, Муиса истән исен исеп исертә.
Ит итә.

Ишлеләр ишкәк ишелгәнен ишетә.

Йомpан йомшак йомгактагы йомыpканы йомаpлады.

Йөз йезек йөзә.

Йөздә йөз йөзә.
Кабырчыктагы капсыз кабара (елан) каплан кабының капкачында кабартмадай кабара.

Каекчы кайракчыга кайрак кайтарды.

Казучы казнада казына.

Каклы как каккан.

Калгалы калада калмык калым калдырды.
Камадагы камышларда кама камыклы камыр камаулагач камкалана.
Канатлап (арканлап) канатын канатты.

Каралган карардагы карачкылар.

Карамалы карагы, кара кара караштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаш-тыргалаштырып кара.

Карый кара карачкыны караштыра.
Кара карга карга кара.

Катын (хатын) катып катаpгадагы (сөрү) катада кат-кат катыргы катыра.

Катын кат-кат катнашып каталанды.

Каш кашыма.
Керле керсез керде.

Керпедә керпекле (керфекле) керпе.

Килен килендәшкә килеп килешкән.

Кисәткәч кисәүне кисмәккә кисәләр.

Кичә кичен кичте.

Коеп коен (каты яңгыр) койганда коймадагы коелмадан коега коелдык коелды.

Кулны култыклады.

Кумышка куып кумакны кума.

Кунак куна.
Кунага кунакны кундырганнар.

Кушаклы куштаннар кушамнарда кушаматлыларга кушарланалар.
Кызыллар кызмача кызга кызыгып кыза.

Кызартма кызганып кызлар кызара.

Кыланчык кылчыклы кылда кылана.

Кыркылган кыр кырыенда кырчаңгылы кырыс кыргый кырчы кыргында кырынганда кырылды.
Кырылган кырымнан Кырымда кырым кырылды.

Кысла кыска кыстыpгычын кысып кысмыpны кыстады.
Кыюның кыек кыерчыгы кыядан кыелды.
Көйне көйли көймәче.

Көлә-көлә көллектә көлчә көлләнә.
Көпә-көндез көндәш көннәшә.
Күзлекле күзәтүче күзсез күзәнәкне күзәтә.

Күкрәктән күкерт күк күкрәтте.

Күктә күгәрчен күгәрде.

Күктә күкрәгән күк.
Күмәкне күмәкләшеп күмдек.
Күпергән күпердә күбек күбәйгән.
Күркәдәй күркәм күркә.

Мулатар мулатыктан мул атар.

Нидәге нине ни сыман нитеп кенә ниткәләгәч нит.

Очкыч очактан очкынып очта очты.

Печтек пычактан печәнлектә печелгән пычкы.

Сазаганнар сазы сазлыкта.
Сазлыкта саз сазлана.
Сакчы саклауда (гарнизонда) сагына.

Саллы салмыш саламнан сал сала.

Санак сандыктагы санагычтай саный.

Санаучы сансанарны санакта саната.

Саннарны сайлап сана.

Сансызның саны да санга саналмый. 

Сикерткә сикермә сикеpешендә сикергеч белән сикерә.
Сызучы сызгырып сызды.
Сыйлаган сыйны сыйдыр.
Сынык сынчы сынын сыный.

Сөялле сөяркә сөялгән.

Тазлы таз тазара.
Такылдык тагы таганны такты.
Тактада такыр такыялы такмакчы такмаза такылдый.

Тамакка тамчы тамыз.

Тамгага таматтан (помидор) тамчы тама.

Таплы табаның табагачын табын тапкыры тапталган табакта тапты.

Тар тарак таралды.
Таш аякта ташаяк.
Ташланган ташаяк ташта ташый.

Ташчы таш ташый, ташкын таш ташлый.

Телчән телче телгечтән телемләп телегән.

Тер терләнә.

Терәкле терәндә терсәккә терәнгән.

Тетрәткеч тетрәвектә тетүченең теткече тетелгән.
Тибүдән тибрәләнә.

Тирбәтмә тирбәтмә.

Тирмә тирәсендәге тирләгән тире тирәктә.

Тирече тиресләгәндә тирлеген тирләткән.
Туганнардан туган-тумача туа.

Туз тузан туздыргач тузды.

Туйда туйган, туйдан туймас, туйдан туйганы туенмас.
Тундрада тунда тундырма.

Тук, тук тукран тукылдатып тукыган. Тукыманы тукыгач тукый-тукый тукланган.

Тукран тукылдагач туклана, тукмак тукылдашта туклана.

Тукталышта туктаганнар туклана.

Тынсыз тыңла.
Тынчуда тынгысызлар тынсызланып тынычланганнар.

Тырмачы тырнаксыз тырмалады.

Төргүчеләр төрткеләрне төргәккә төрә.

Төртемеш төртенчек төрткегә төртенә.
Төштәге төштән төшкә төшкән.

Уанада уаклатып уылдык удым.

Уемда уен уйлап уймаклы уенчык уйнадым.

Уенчык уймаклана.
Уйлап уянгач уят.

Уйчакчык уймаклары уйчакта.
Ул улын улаткан.

Улап уылдук уды.
Урда урынында урман урнашкан.
Урманчы урамдагы урланган ургычтан ургылга урак урды.
Уылгада уынгач уладым.

Уылдык уганда уунга уатылды.

Уянганы уяулы, уйнаганы уймаклы, уйлаганы уйчаклы.

Уңагайның уңайлап уңда уңыш уңган.

Чакканда чагыла.

Чалмалы чал чалгычы чалды.

Чарлатучы чарлар чарасы.
Чигүче чиктән чигенгән.

Чуклы чукрак чукмарны чукый

Чыклар чыкылдап чыга.

Чәчәк чәчкәләре чәчкә чәчелә.

Чәчле чәчкеч чәчүлектә.
Шәригатьле мөшрикләр шәрыктә.
Элгәр элмәктән элгәккә элеп элгергән.

Юкны югарыда юкарып югалтты.

Юраучы юрганда юраган.

Яблашта ябык ябалак ябагага ябынган.

Ябыннар ябынган.
Япка япрактай япкалый.

Язуны язакта яза.
Язын язучы язык язу яздыргалый язды.
Як-яктан якташлар якынаеп ягымлы ягын ягалар.

Ялангач ялачы ялагайланып ялый.

Янар янында янчыкта янгын яна.
Ярлыклы яpлылаp яpда яpма яpа.
Ярсылар ярсыланган.

Ятаганлы ятлар ятакка яткан.

Яучылар яуламаганда яучыларны яулата.
Яшьләр яшелләнеп яши.

Яшлектә яшьләр яшеннәтеп яши.
Әрлән әрле-бирле әрем әрчи.
Өлкәнең өлкән өлешчесе өләшә.

Өнекәшкә өндә өнче өндәште.

Өстәл өстендә өскәтер (эскәтер).
Өстәлдә өскеләр.

Үлекле үлән үлә.

Үлекле үләксәнең үлемтеген үлчәмә.
Үп, үп, үпкәләмә.

Үпкәч үпкәләмә үпкәнгә, үпкәләсәң үпкәнче үпкәлә.

Үрчетелгән үрмәкүч үрнәкле үрә.

Үткен үтек үткә үткән.

Җилдән җилкән җилкенгән.
Җәек җәйләвендә җәймә җәйдек.
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11. Лыгырдау
Төрки телләрдә кушымчалар системасы кайвакыт арадашчыга тулы мәгънәне җиткереп бетерә алмый. Шуңа аралашучыдан еш кына “Лыгырдама әле” дигән сүз ишетергә була. Шуны чамалап телдә мөмкин булган ләкин тулы мәгънәсен җиткерә алмый торган сүз төрләнешләрен алда китереп була.

· Караштыргалашатыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргала

· Угалаштыргалашатыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыр

· Андагыларныклардагыныкы

· Синекендәгенекендәге

12. Табышмаклар

Анда күңел ачылып киткәненә,

Олысы да кечесе дә шатлана.
(тамаша)

Өя-өя без салдык.

Өстен такта белән капладык.

Шунда тора башладык.               (өй)

Бу җимеш бездә үсми.

Маймыллар аны ашый.

Без дә бик яратабыз.

Базардан сатып алабыз.          (банан)

Зиратта шаулый,

Кеше күрмәгәндә урлый.      (карга)

Кышын җыела.

Җәен җәелә.

Эсседә җилфердәсә,

Җил исә.                         (җилләткеч)

Икегә ярылды.

Бөтен дөньяга таралды.        (борчак)

Үзе ялангач,

Баеп китә башын тукыгач.     (кадак)

Урманда эт буйлы мәче күргәч,

Ул ерткыч, аннан кач.
(урман мәчесе)

Тегендә, монда йөри чыжылдап,

Агачны аудара выҗылдап.   (пычкы)

Утта да янмый,

Суда да батмый,

Кадак та тишми.

Үзе бик дини.                               (йог)

Башы зур.

Борынына мөгез чыккан.
(мөгезборын)
Сөйсәң өйне җылыта,

Йоклап ятсаң өйне йота.             (ут)

Салкыннан курыкмый,

Башында агач үсә.
(болан)

Давылдан яр буенда.

Көймәләр саклана җир куенында.

(чаллы)


Урманда суга салалар.

Диңгездә аны алалар.         (сал)

Әти аннан хәбәр көтә,

Әбигә ул хат илтә.     (хат ташучы)

Күзгә күренми.

Бөтен җирдә йөри.                    (җен)

Юл буенда тиле, - 
Тигәнгә дә тия,

Тимәгәнгә дә тия.              (тигәнәк)

Кышын аны ясый һәр малай.

Язын юкка чыга бу агай.
(кар бабай)

Өстәлгә дә мин куям.

Куенга да кыстырам,

Укытучы сөйләгәнен

Шунда мин язып барам.    (дәфтәр)

Дөньяда иң олы булса да.

Гомер буе

Диңгездә су сиптереп уйный.

(дәрья балыгы)

Аңа суккач халык җыела.          (чаң)

Кеше хыяллана.

Буяулар сылана.

Хыялы да, булганы да шунда кала.

(рәсем)

Майда йөзә, табада кыздырыла.

Бу тәмле әйбер нәрсә була?
(коймак)

Пар-ат кышын мине урманга илтә.

(чаңгы)

Укучы да,

Укытучы да

Тактада сыза.

Хата булса,

Йә эше бетсә,

Чүпрәк аны боза.                   (акбур)

Басуда үсеп чыккан кузгалак,

Үтеп баручы ашый аны узгалап.

(борчак)

Шунда хан утыра.

Бөтенесе карап тора.           (төрән)

Җилдә җилферди,

Батырларны көрәшкә өнди. (байрак)

Баланы кызыксындыра.

Эче аның тәмле була.

Үзе чүплеккә бүләк.

Исеме аның...                       (төргәк)

Чатта тора багана.

Эчендә уты яна.                        (янар)

Сәхнәдән көлдерә,

Кешене сөендерә.           (кыланчык)

Кем утыра төрәндә,

Дөньяны күрмәгәндә?                (хан)

Сикерә дә әйләнә.

Ә йөгерә белми.                         (туп)

Тиресе аның нык.

Әйбер җыя бу сандык.

Ул кирәк ерак юлда.

Ала аны җәяүле дә, атлы да.

(чемодан)
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13. Татар теленең иҗекләре

Татар телендә сүзне иҗеккә бүлү кагыйдәсе.

1. Татар телендә һәрбер сузык бер иҗекне билгели.

2. Иҗекнең чиге сүз азагыннан ачыклана.

3. Сузык аваз алдындагы тартык аваз иҗек башы була.

4. Әгәр сузык аваз сүз башында булса, шул аваз иҗек башы булып исәпләнә.

Мисал: Угалаштыргала – у-га-лаш-тыр-га-ла.

Кирил графикасы белән бәйле «й», сүз башындагы «е», «ю» белән «я» дифтонглы хәрефләр булып сузык авазлы итеп исәпләнәләр. Бу кагыйдәне көчәйтер өчен тартыктан соң барган «ю» белән «я» хәрефен дифтонглы итеп таныту өчен кирил графикасында «ъ», «ь» билгеләрен куялар. Мисал: алъяпкыч – алъ-яп-кыч.

Гарәп сүзләре белән бәйле язылмаган африкаталар да тартык аваз итеп кабул ителә һәм аларны «ъ», «ь» билгеләрен кулланып таныталар. Мисал, мәсьәлә – мәсь-ә-лә.

Каралган кагыйдәләрдән чыгып татар телендә алты төрле иҗек системасы бар:

С; СТ; ТС; ТСТ; СC’Т; ТСС’Т (С–сузык аваз, С’–сонор аваз, Т–тартык аваз).

Калганнары чит телләрдән алынма сүзләр белән бәйле телне загыйфләтәләр. Бу бозыклыкны туктату өчен татар әлифбасыннан кирәкмәгән хәрефләрне төшереп калдырыга кирәк шулар арасында алда каралган «в», «е», «ё», «ж», «ц», «щ», «ь», «ъ», «ю», «я», «х/һ»

А – хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла

1+16+18+135+3+4 = 177
1) а = 1

2) аб, аҗ, аз, ак, ал, ам, ан, ап, ар, ас, ат, ах, ач, аш, ай, аң = 16
3) ба, ва(уа) ясалма иҗек, га, да, җа, за, ка, ла, ма, на, ра, са, та, фа, ха, ча, ша, йа(я), ңа=18

4) баг, баз, бак бал, бам, бан, бар, бас, бат, бау, баш, бай; газ, гак, гам, ган, гап, гар, гат, гач, гаш, гай; дак, дан, дар, дат, дау, даш, дай; җам, җан, җаң, җай; зак, зам, зан, зар, зат, зау; каз, как, кал, кам, кан, кап, кар, кат, кау, кач, каш, кай; лак, лам, лан, лап, лар, лат, лау, лач, лаш, лай; мак, мал, мам, ман, мас, мау, май; раз, рак, рал, рам, рап, рар, рас, рат, рау, раш, рач, раң, саб, саз, сак, сал, сам, сан, сап, сар, сат, сау, саф, сай, саң; таз, так, тал, там, тан, тап, тар, тас, тат, тау, таш, тай, таң, фар, фай; хак, хан, хас, хат; чак, чал, чап, чат, чай, чаң; шак, шал, шам, шап, шар, шат, шау, шаш; йаз(яз), йак(як), йал(ял), йам(ям), йан(ян), йап(яп), йар(яр), йас(яс), йат(ят), йау(яу),  йаф(яф), йах(ях), йаш(яш), йаң(яң); ңак, ңам, ңар, ңай = 135;
5) алт, ант, арт = 3

6) йалт, карт, кайт, тарт, шарт  = 4

Ә хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла

1+11+17+84+1+1=115
1) ә = 1

2) әб, әз, әй, әк, әм, ән, әп, әр, әт, әч, әң = 11

3) бә, гә, дә, зә, йә, кә, лә, мә, нә, пә, рә, сә, тә, фә, шә, җә, хә = 17

4) бәг, бәй, бәк, бәм, бән, бәп, бәр, бәт, гәй, гәк, гәм, гән, гәр, гәч, гәү, дәй, дәк, дәм, дән, дәш, дәү, җәй, җән, җәт, зәк, зәл, зәм, зән, зәп, зәр, зәт, зәш, йәк, йәм, йән, йәр, йәт, йәш, йәү, кәк, кәм, кән, кәр, кәү, ләй, ләк, лән, ләм, ләп, ләр, ләт, ләч, ләш, ләү, мәй, мәк, мән, мәс, мәч, мәш, мәү, мәң, нәк, нәл, нәм, нәү, рәк, рән, рәм, рәп, рәү, сәк, сәл, сәм, сәр, сәт, сәү, тәк, тәл, тәм, тән, тәп, тәр, тәч, тәң, тәү = 84
5) әйт =1

6) дәрт = 1
У хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла

1+10+14+38+1+0(64
1) у =1

2) уз, ук, ул, ун, уп, ур, ут, уч, уй, уң =10

3) бу, гу, ду, зу, ку, лу, ну, ру, су, ту, уу, чу, шу, йу =14
4) бук, бул, бур, буш, буй, зур, йук, йул, йур, куз, куй, кук, кул, кун, куп, кур, куч, куш, нур, суз, суй, сук, сул, суң, туз, туй, тук, тул, тун, туп, хур, хуш, чук, чул, чум, чур, шук, шул = 38

5) урт =1

Ү хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла

1+8+12+34+1+1(57
1) ү =1

2) үз, үк, үл, үп, үр, үс, үт, үч= 8

3) бү, гү, зү, кү, лү, нү, рү, сү, тү, чү, шү, йү = 12

4) бүк, бүл, бүр, дүр, күз, күк, күл, күм, күн, күп, күр, күт, күч, мүк, сүз, сүк, сүл, сүн, сүс, сүт, түз, түк, түл, түм, түн, түп, түр, түш, түң, чүк, чүл, чүп, чүт, йүн =34
5) үрт =1

6) дүрт =1

О хәрефе сүзнең тамырында кулланыла

1+7+8+35+0+2(53!
1) о =1

2) ол, ом, он, ор, ос, от, оч =7

3) бо, го, до, йо, ко, со, чо то  =8

4) боз, бол, бор, бот, боҗ, дош, йод, йок, йол, йом, йон, йоп, йот, кой, кол, ком, коп, кор, кос, кот, коч, кош, коң, мон, моң, тоз, той, тон, топ, тор, тот, тош, чок, чол, чор =35
5)  =0

6)  корт, йорт=2
Ө хәрефе сүзнең тамырында кулланыла

1+8+8+38+2+2(59!
1) ө =1

2) өй, өз, өл, өм, өн, өр, өт, өч =8

3) бө, гө, дө, кө, сө, тө, шө, йө =8

4) бөд, бөз, бөк, бөр, бөт, гөл, гөм, дөм, көй, көз, көл, көн, көп, көр, көт, көч, көш, сөз сөй, сөк, сөл, сөр, сөт, төз, төй, төк, төл, төм, төн, төп, төр, төч, төш, чөй, чөм, чөн, шөп, шөш, =38

5) өрт, өст=2

6) төрт, көрт  =2

И хәрефе сүзнең тамырында кулланыла

1+11+11+40+2+0(65!
1) и =1

2) иг, из, ик, ил, им, ип, ис, ир, ит ич, иш, иң=11

3) би, ди, зи, ки, ли, ми, ни, си, ти, чи, ши =11
4) биг, биз, бик, бил, бис, бит, биш, кий, кил, ким, кин, кип, кир, кит, киң, лим, мин, мич, миң, ник, нит, сиз, сик, сим, син, сип, тий, тиз, тик, тим, тип, тир, тис, тиң, чик, чир, чип, чит, чиш, шик= 40
5) ирт, илт =2
6)  =0

Э (е) хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла

1+9+15+66+0+2(93

1) Э =1

2) эз, эл, ем, эн, эп, эр, эт, эч, эш =9

3) бэ, гэ, дэ, кэ, лэ, мэ, нэ, пэ, рэ, сэ, тэ, фэ, чэ, шэ, йэ =15

4) бэз, бэк, бэл, бэн, бэм, бэп, бэр, бэт, бэш, гэз, гэл, гэн, гэм, гэп, гэр, гэт, гэш, дек, дем, дер, дэң, зен, зек, зел, зеп, зер, зеш, зең, кел, кем, кеп, кер, кеч, кеш, лек, лен, леп, лер, леш, мез, меп, мер, мет, меш, нем, неш, нең, рем, реп, реш, сэз, сэн, сэп, сэр, сэш, сэң, тек, тел, тем, тер, тэп, теш, тең, чек, чен, шеш=66

5)  =0

6) дэрт, кэрт =2

Ы (е) хәрефе сүзнең төрле өлешендә кулланыла
1+10+16+81+0+3(111
7) ы =1

8) ыз, ык, ый, ым, ын, ыр, ыс, ыч, ыш, ыҗ =10

9) бы, гы, ды, кы, лы, мы, нэ, пэ, ры, сы, ты, чэ, шы, йы =16

10) быз, бый, бык, был, бын, бым, бып, быр, быт, быч, быш, гыз, гый, гыл, гын, гым, гып, гыр, гыч, гыш, дык, дым, дыр, дың, зын, зык, зыл, зып, зыр, зыш, зың, кыз, кый, кыл, кым, кын, кып, кыр, кыч, кыш, лый, лык, лын, лып, лыр, лыш, мый, мык, нык, ның, рык, рыл, рым, рын, рып, рыш, рыч, рың, сыз, сык, сын, сып, сыр, сыш, сың, тыз, тык, тыл, тым, тын, тыр, тып, тыш, тыч, тың, хыл, чык, чым, чын, чып, чыт=81
11) =0

12) мыйк, кырт, сырт =2

Татар телендә бөтенесе 177+115+63+57+53+59+64+93+110 =790 иҗек.

	Иҗек төре
	Иҗек саны
	Өлеше

	
	А
	Ә
	У
	Ү
	О
	Ө
	И
	Э
	Ы
	

	С
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	9/790=
1.1%

	СТ
	15
	11
	10
	8
	7
	8
	11
	9
	10
	89/790=
11.2%

	ТС
	18
	17
	14
	12
	8
	8
	11
	15
	16
	119/790=
15.0%

	ТСТ
	135
	84
	38
	34
	35
	38
	40
	66
	81
	551/790=
69.7%

	СС’Т
	3
	1
	1
	1
	0
	2
	1
	0
	0
	9/790=
1.1%

	ТСС’Т
	4
	1
	0
	1
	2
	2
	0
	2
	2
	14/790=
1.8%

	
	176
	115
	63
	57
	53
	59
	64
	93
	110
	

	
	22,3%
	14.6%
	8.0%
	7.2%
	6.7%
	7.5%
	8.1%
	11.8%
	13.9%
	


14. Татар сүзләре чит телләрдә
· Калын курсив язу белән язылган сүз мәгънәсе белән яңгырашы туры килгән сүз.
· Курсив язу белән язылган мәгънәсе белән яңгырашы туры килгән сүз.

Авыз – Ус – урысча; Аваз – гарәпчә

Авызда – Узда – урысча; Уста – урысча

Авыл иясе – Улица – урысча

Авыр ия – Авария – урысчача

Агылучы – Ключ – урысча

Аз дару – Здоров – урысча

Азын/азын өне – Зна+ние – урысча; Зена – грекча

Айда (әйдә) – Иди, ходи, айда, води, веди – урысча; Һади – гарәпчә

Айыр – Мо+гаер – гарәпчә; тә+гайер – гарәпчә

Айыры – Гайре – гарәпчә

Айырык-аерык – Грек – урысча; Work – инглизчә; Afric – Ауропа телләрендә

Айырым/арама – Арам – гарәпчә

Айырын – Earn – инглизчә

Айырып-аерып – Гарәп-арип, гарип – гарәпчә; Europ – Ауропа телләрендә; Раб – урысча; Араб – урысча

Айырып ише(чы) – Рабочий – урысча

Айырыт – Мо+гаярәт – гарәпчә

Ак – Гак/Хак – гарәпчә

Ак ат/кара ат – Агат/карат – грекча, итальянча, урысча

Акауда иясе – Агитация – урысча

Акаулык – Оклик – урысча; Закаулок – урысча; Околоток – урысча; клика – урысча; Околица – урысча

Ак батыр – Акпатыр – чирмешчә

Акка – Хакъкә – гарәпчә

Акчалык – Кошелек – урысча

Акчаландыш – Acholandage – инглизчә

Акчат – Achat – инглизчә

Акча табыны – Achetable – инглизчә

Акыл – Гакыл, гаклы, гаклый, гаклыят, гаклән, гакыд, гакыйбәт, гакыйд – гарәпчә

Акыллана – Гакыйланә – гарәпчә

Акыр – Cry – инглизчә; Crow – инглизчә

Акырык – Окрик – урысча

Алабута – Лабуда – урысча; Лебеда – урысча

Алаша ат – Лошадь – урысча

Алачык – Лачуга – урысча

Алла дине – Латин – урысча, инглизчә...

Алла тора – Алтарь – урысча, инглизчә...

Ал Тәнгре/Алла Тәнгре – Аллах – урысча, Аллаһу – гарәпчә,

Алучан – Алчный – урысча

Алык – Хәлегъ – гарәпчә

Алым-өндәм – Alimentum/Алименты – латынча, урысча

Алып арат – Elaborate – инглизчә

Алып ата – Лопата – урысча

Алып ырды – Hallebarde/Алебарда – франиузча, урысча

Алыш-биреш – Ложь-берешь – урысча

Ам-азын – Amazon – грекча

Ам-өн – Аминь – урысча, мө+мин – гарәпчә

Ан (ул) – Он – урысча(а); (а)н+ем, (а)н+его, (а)н+их, (а)н+ему, (а)н+им

Анык – Nick – инглизчә

Анык итү – Анкета – урысча, инглизчә...

Ап-аерта ит – Апартеит – инглизчә

Ап-алла – Аполлон – грекча

Ап-ал+ык (ал+ма) – Яблоко – урысча; Apple – инглизчә

Ап-ат – Абад – гарәпчә

Ап-иш – общий – урысча

Ап-осталы – Аппостол – грекча, инглизчә

Ап-өндәгесе – Апендикс – урысча, инглизчә...

Ап-үле ия – Аbulia – грекча

Ап-элек – Аплик – урысча, инглизчә

Араеш/йараеш – Араз, араеш – гарәпчә...

Арама/йарама – Арам, ари – гарәпчә...; Army – инглизчә...
Аралы – Rale – инглизчә...

Арата – Ворота – урысча

Арба/араба – Гарәбә – гарәпчә

Арт өл – Артель – урысча

Арык – Река – урысча

Арыш – Рожь – урысча; Гарс – гарәпчә

Ас – Мир+ас – гарәпчә...; Ас+кәр/гаскәр – фарсыча

Ас ия – Азия – урысча, инглизчә...

Ас+ман – Асман – гарәпчә

Асыл – Асли – гарәпчә

Асылу иясе – Висилица – урысча

Ата-ана – Ватан – гарәпчә

Ата-анасы – Этнос – урысча

Атасы – Отец – урысча

Атлыга – Телега – урысча

Атык – Атака – урысча, инглизчә

Атым – Һәдем – гарәпчә

Атыр/Әдәм – Тәгъ+тыйр – гарәпчә

Атыш/әтәч – Атәч – гарәпчә

Аулау – Улов – урысча; Лов – урысча

Ауручы – Врач – урысча

Ачы аш – Щи – урысча

Ачым-атын – Чемодан – урысча

Ачыт/ацыт – Acid – инглизчә

Ачы-тат/ацы-тат – Ацетат – урысча

Ашалдык – Желудок – урысча

Аш пеш – Ашпәз – гарәпчә

Аш пешү өне – Ашпәзханә – гарәпчә

Ашык (кашык) – Гашык – фарсыча

Аш яны – Ашъян – гарәпчә

Әвәли – Вилы – урысча; Вали – урысча

Әвәләшеп – Волшебный – урысча

Әвен/өген – Van/wagon – урысча, инглизчә...

Әзерле – Зрелый – урысча

Әйтем/әйдәмә – Idiome – урысча, инглизчә...

Әйтеп – Хатиб – гарәпчә

Әйтмә/әйтбә – Тема – урысча, инглизчә...; Хотба – гарәпчә

Бабай ага/бабай ягы – Баб-яга – урысча

Бабай ише – Бабушка – урысча

Баз – База/Base – урысча, инглизчә...

Бай/бәйле – Bail – инглизчә

Бай ир – Бояр, боярин, бары, барин – урысча

Байык – Баигъ – гарәпчә

Балалыга – Балалайка – урысча

Бал соман – Balsamon – грекча; Бальзам – урысча

Бар – Пар – урысча; Бари – гарәпчә

Бары бер – Бәрәбәр – фарсыча

Бары бет – Бәрбад – гарәпчә...

Бас – Bus – урысча, инглизчә...; Bath – инглизчә...

Баса йөри – Passenger – урысча, инглизчә...

Басмачы – Басмач – урысча

Басты (камыр) – Паста – урысча, инглизчә...

Бат/пад – За+пад, падать – урысча

Батылу – Баталия – инглизчә

Батыр – Батарея – инглизчә

Баш – Башка – урысча

Башлык – Башлык – урысча

Бәби – Baby – инглизчә

Бәрә+бән (төрекчә) – Барабан – урысча; Бәрә – төрекчә

Бәрән – Баран, барашки – урысча

Б... – Buttock – инглизчә

Бәяләт – Билет – урысча

Бәйле – Bail, bale – инглизчә

Бәк – Бек – урысча

Белем – Проблема – урысча, инглизчә...; Эмблема– урысча, инглизчә...

Белмәс – Балбес, белмес – урысча

Бер – Первый – урысча; Береч – урысча; Брак – урысча

Бер ата – Брат – урысча; Brather, brat – инглизчә...; Борадәр – гарәпчә

Бер ата/бер ата-ана – Brit/британец – урысча, инглизчә

Берәшкә – Пряшка – урысча, инглизчә...

Берәү – Brave – инглизчә

Бер ише – Brochure – инглизчә

Бер йак (бер як) – Берег – урысча

Беренче – Принц – урысча, инглизчә...

Беренчесе – Принцесса – урысча, инглизчә...

Бер ишкә – Бричка – урысча

Бер оек – Брюки – урысча

Бер сын – Person – урысча, инглизчә...

Бетерү – Betray – инглизчә

Бет – Бад – гарәпчә...

Билдә/билбау – Belt – инглизчә

Бирү/бирек – бери, брать, обирать, оброк – урысча

Богау иясе – Пуговица – урысча

Боза – Pose – урысча, инглизчә

Борак – Бурак – гарәпчә

Борга – Пурга – урысча

Борыч – Перец – урысча

Бот – Boot – инглизчә

Бөгелә – Bugle – инглизчә

Бөгеш – Bogus – инглизчә

Бөек – Peak, big – инглизчә

Бөкләү – Buckle – инглизчә

Бөкләт – Буклет – урысча, инглизчә

Бөркә/йапырак – Бурка – урысча

Бөркет – Беркут – урысча

Бура/бурау – Бревно, бурить, бурно – урысча

Бурчык – порошок – урысча

Бута – Путай – урысча

Буа (елан) – Boa – инглизчә

Бук – Bog – инглизчә

Буын – Bone – инглизчә

Җилләт – Жилет – урысча

Имә – Вымя – урысча

Ир-ат -(ат-ир) – Этр (этруск) – урысча, инглизчә...; Троя – урысча, инглизчә...

Ис – Хисс/ба+хис – гарәпчә

Исә – Исә (Исус) – гарәпчә, инглизчә...; Му+исә (Моисей) – гарәпчә, инглизчә...

Искә – Искать – урысча

Истә өн/өстә өн – Истина – урысча

Ис төре – History – урысча, инглизчә

Ис туган – Истукан – урысча

Иш – Об(и)щий – урысча; Each – инглизчә

Йаба (яба) – Габа – гарәпчә

Йабыл(ябыл)/йабыла – Фабула – урысча; Fable – инглизчә

Йабу – Phobie –инглизчә...;

Йабын (ябын) – Япон – урысча; Japon –инглизчә...; зипун-запун-запонок – урысча

Йабыр (ябыр)/җабыр – Забор – урысча; Җабир/җәбер/мәҗбүр – гарәпчә

Йабыш(ябыш)/йабыс – Ябис – гарәпчә

Йава (ява) – Һава/ева – урысча, инглизча һ.б. 

Йагым (ягым) – Фәхем – гарәпчә

Йагу/җагу (ягу) – Жгу – урысча

Йагын (ягын) – Огонь – урысча

Йагыт (ягыт) – Foggot – инглизчә

Йаз (яз) – Фәзә – урысча; Фаза – урысча, инглизча...; Физика – урысча, инглизча...

Йазу (язу) – Газу – гарәпча...

Йазык (язык) – Язык – урысча; Фасикъ – гарәпчә

Йайда/җайда – Файда – фарсыча

Йанал (янал) – Fanal – грекча

Йанда арама/җанда арама – Gandarmy – инглизчә...

Йакын (якын) – Якыйн – гарәпчә

Йал (ял) – Ялга+бун – гарәпчә

Йал (ял) ише/җал исе – Җәлис – гарәпчә

Йалча (ялча)/җалса – Җәлсә – гарәпчә

Йама (яма)/җама – Җама – гарәпчә

Йанар (янар) – Фонарь – грекча

Йану (яну) – Фану – грекча

Йаныш(яныш)/Йанучы(янучы) – Фанус – грекча

Йапка (япка) – Юбка – урысча, инглизчә...

Йар (яр) – Гар/яр – гарәпчә

Йарамый (яр) – Хәрам/хәрам ага/хәрәмә+ен – гарәпчә; гарем – урысча

Йаран (яраны) – Рана – урысча

Йарат (ярат) – Фарт – урысча, инглизча..; Рад – урысча

Йар өсе (яр өсе) – Ярус – урысча

Йару – Harrow – инглизчә

Йарык(ярык)/Йырык(ерык) – Фирка – гарәпчә; Тәфрикъ – гарәпчә; Фәрекъ/хәрык/җәрех – гарәпчә

Йарыла – Жерло – урысча

Йасана (ясана) – Фәсанә – гарәпчә

Йасым (ясым) – Җазим – гарәпчә

Йат (ят) – Жад-ный – урысча; Яд – урысча; Ад – урысча; Ати – гарәпчә; Йад/йад+кяр – гарәпчә

Йаттан от (яттан от) – Фәтанат – гарәпчә

Йат имә – Фатыйма – гарәпчә.

Йат ир – Гадир – гарәпчә

Йат өне (ят өне) – Жадина – урысча

Йау(а)р/яуыр – Фәүварә – гарәпчә

Йәел/җәел(яел) – File – инглизчә

Йәшер иясе (яшер иясе) – Ящерица – урысча

Йегет – Джигит – урысчп

Йир ара (җир ара) – Феррари – фарсыча, урысча, инглизчә...

Йитез/җитез – Витязь – урысча

Йома/җыма – Зима – урысча

Йомастан/җымастан – Зәмистан – гарәпчә

Йомык/Йомчык – Замок – урысча; Жемчуг – урысча; Тә+гъмикъ – гарәпчә

Йорт – Fort – инглизчә

Йорт ачка – Форточка – урысча

Йот/йота – Food – инглизчә; Еда – урысча

Йотып – edible – инглизчә

Йотыр – Фитыр – гарәпчә

Йотыш – Тәгътыйш – гарәпчә

Йөгер/йыгыр/җегер – Jigger– инглизчә

Йөз – Face – инглизчә

Йөзем – кара Өзем 

Йөз үре – Хозур – гарәпчә

Йөз ыру – Хозыр – гарәпчә

Йөк – Вьюк – урысча; Vehicle – инглизчә...

Йөр, йөргән – Фура, фургон – алманча

Йөр ара/җирара – Фирари – гарәпчә, фарсыча, италианча

Йөрәкле – Геракл – грекча

Йук (юк)/җук – җуг – гарәпчә

Йуклы/йугалу – Juggle – инглизчә; Фокус – урысча

Йыга – Вьюга – урысча

Йыйды ара/Җыйды ара – foedera – латинча; federation – инглизчә.

foedera Йыйылды (җыелды) – Fold – инглизчә

Йык – Jog – инглизчә

Йырак – Фирак – гарәпчә

Йыралаш – Ералаш – урысча

Кабак/кабакчык – Кабак, кабачок – урысча

Кабара – Кобра – урысча; Кабура – урысча

Каерыш – Корчевать – урысча; корсить– урысча

Каерга – Кора – урысча; Коврига – урысча

Казан – Казан – урысча, японча

Казначы – Казначей – урысча

Казык – Казак – урысча

Казына – Казна – урысча; Хазин, хазинә – гарәпчә

Кал – Call – инглизчә

Каләм бор – Каламбур – инглизчә, французча, урысча

Кала тәнгре/Тангре каласы – Кала танэс – грекча...

Калга – Кальга – урысча, гарәпчә; Калька – урысча, французча

Калык/калку – Хәлык – гарәпчә

Калым – калым – урысча

Кам – Кам – японча

Кам базы – Камбуз – урсча, голандча

Кам өне – Caminos – инглизчә; kaminos – грекча; камин – урысча;

Камыр – Хәмир/хәмер – гарәпчә; Камыр – японча

Камыт – Хамут – урысча

Кан юлы – Canule – французча; канюля – урысча

Кап – Сub, cap, cab, cabin, caople, capot, cape, caption, captive, capution – урысча, инглизчә...; Кааб – гарәпчә; Кабала – яһүдчә; Скоба – урысча

Кап ит – Сarpet/caput – инглизчә...

Капкан – Капкан – урысча

Каплы – Cable – урысча, инглизчә...

Каплык (калпак) – Каблук, черные каблуки, калпак – урысча.

Кап салу – Casula – латинча; урысча

Кап ташу – Cabotagge – инглизчә

Каптыру – Capture – инглизчә

Кара – Карий – урысча

Кара батыр – Карапатыр – чирмешчә

Кара күл – Каракуль – урысча

Карап өйрәт – Corobarate – инглизчә

Карар – Карар – гарәпчә

Кара таш – Карандаш – урысча

Карау – Care – инглизчә...

Караулы – Караул – урысча

Карга – Карга – урысча

Ката-(хата) – Хата – күк улыча (хохол)

Кату – Тәкател – гарәпчә...

Катык – Кадык – урысча

Каиым/кәтим/катхуҗа – Кәтхода – фарсыча, гарәпчә

Катырга – Каторга – урысча, инглизча...

Кача – Касса – урысча, инглизчә...

Кач-кач – Cache-cache – французча

Кәҗә – Коза – урысча

Кәрәз – Кяриз – урысча

Кеше/кесе – Кәс/һәр+кәс – гарәпчә

Кибән – Копна – урысча

Киелә – Киола – итальянчә...

Кисем/кысым – Касим – гарәпчә

Кисер/кысыр – Каср, касыйр – гарәпчә

Кисә/кыса – Коса – урысча; Косынка – урысча

Койма – Кайма – урысча

Кормачы – Кормчий – урысча

Кот – Good – инглизчә

Кошчы – Кощей – урысча

Көзен – Хөзен – гарәпчә

Көтү – Cкот – урысча

Кубу – Скоблить – урысча

Куенга – Книга – урысча

Култык – Культя – урысча

Курада ара – Коридор – урысча, инглизчә...

Кура иясе – Курица – урысча

Кура өне – Курень – урысча, хохулча

Куучы – Coach – инглизчә; Гаучо – испанча

Кушык – Кушак – урысча

Куырына – Caverna – латинча, урысча

Куыш – Ковш, кувшин – урысча; cave – инглизчә

Куыш катым – Куыш катым – көн як арларда

Күк өрәге – Кугурак – чирмешчә

Күн очы(күн оцы) – Конец – урысча

Күп – Копи – урысча; Copia – латинча; Copy – урысча, инглизчә...

Күрә тор – Curator – урысча, инглизчә...

Күрү ише – Coureous – инглизчә

Күчә – Куча – урысча

Күчер – Кучер – урысча; kutscher-kutsche/Coucher – инглизчә...

Күчергә – Кочерга – урысча

Кызу өне – Кузня – урысча

Кыллап – Холоп – урысча

Кыр – Крым, кромка, крошка – урысча

Кырма – Кремль, крыша, корма, храм, хоромы, грам, закрома – урысча, инглизчә...

Кырт – Curt, curds, curdle – инглизчә

Кырый – Край – урысча; Краюха – урысча

Кырын+иясе – Граница – урысча

Кырып – Гроб – урысча; Кораб – урысча; Крепкий – урысча

Кырыс – Грозный – урысча

Кырыт – Корыто – урысча

Кырыш – Корежить – урысча; Крошить – урысча; Крошка – урысча; courage – францзча, урысча

Кысма – Косма – урысча

Кыстыр – Castratus – латинча,урысча

Кысык/кисәк – Кусок – урысча

Кысын – Caison – французча; Кессон – урысча

Кысыр – Тәкасир/тәксир – гарәпчә...

Кытырма – Кутерьма – урысча

Майлы – Мыло – урысча

Малайчык – Мальчик – урысча

Мана/бана – Баня – урысча

Манчала/мончала – Мачало – урысча

Мая/маяк/бая – Маяк – урысча

Мин – Мне, меня – урысча

Мич – Печь – урысча

Олы – Гали, голу – гарәпчә

Онык – Внук – урысча

Оста ир – Стар – урысча; Государь – урысчa; Сударь – урысча

Очлым/очлап – Шлем, шляпа – урысча

Өеп бер ит – Hybrid – урысча, инглизчә...

Өзем – Изюм – урысча; Взимать – урысча

Өйем – Home – инглизчә

Өйрәт – Играть – урысча

Өймә – Уйма – урысча

Өмет – Emit – инглизчә...; Тагаммед – гарәпчә

Өм-өн – Мнение – урысча; Ма+эмән – гарәпчә

Өн – Җен – гарәпчә; Сон – урысча; В(ө)нимание, с(ө)нять, под(ө)нять, в(ө)нять – урысча 

Өн – insert, instance, nergytion, inert, emend-emendate, encircle, enucleate, enigma, imitation, inbredding, import, invest, engird-engirt, engrail, enjoin, enema, nergy, enquete; image, imitate, emotion, placent, orient, ambulatory, ametist (өмет+ис), cacher nes (качыру өне), инцидент, инквизиция, өнемә/onyma – урысча, инглизчә...

Өн агару иясе – Иннагурация – урысча, инглизчә...

Өндә – Enda – урысча, инглизчә...

Өндәгесе – Index – урысча, инглизчә...

Өне – Ханә – гарәпчә

Өне белем – Emblem – урысча, инглизчә...

Өне бер – Empire – урысча, инглизчә...

Өне бер сын – enpersone-persone – урысча, инглизчә...

Өне берәү – Embryo – урысча, инглизчә...

Өне бетте – Empty, embitter – урысча, инглизчә...

Өне диккат – индикатор – урысча, инглизчә...

Өне дөрес – Интерес – урысча, инглизчә...

Өне күз иясе – Инквизиция – урысча, инглизчә...

Өнем – Name – инглизчә...

Өн ет – Init – урысча, инглизчә...

Өне корыш – Encroach – инглизчә...

Өнен бер итү – Inbreeding – инглизчә

Өне сөенте – Insient – инглизчә

Өне теллелектә – Интеллект – урысча, инглизчә...

Өне өстенлек ит – Instinct – урысча, инглизчә...

Өне җен (күзгә күренми) – Engine – инглизчә

Өн ише – Внушать – урысча

Өн иш/өнис – Өнис – гарәпчә

Өнне кыллау – Enclave – инглизчә...

Өнне истә тот – Институт – урысча, инглизчә...

Өнне печү – Impeachment – инглизчә...

Өнне тоемлау – Интим – урысча, инглизчә...

Өнне тыючы – Интуиция – урысча, инглизчә...

Өнче/өнсе – Өнси – гарәпчә

Өн өс – Вниз – урысча

Өн җилләт – Anfilat – грекча, урысча, инглизчә...

Өр/өрек – Урюк – урысча

Өргән – Ураган – урысча; Hurоcan – испанча; Hurricane – инглизчә

Өртет – Ртуть – урысча

Өс – Высь, вес – урысча; Вз+ять – урысча; 

Өс авыл – Есаул – урысча

Өскә ырды – Скирда – урысча

Өскә тер – Скатерть – урысча

Өсмә/өсба – Изба – урысча

Өс ас/өс аз/өс ад – Өстаз/өстад – гарәпчә

Өстә – Высота – урысча; East/easter – инглизчә

Өстәк – Стяг – урысча; Стог – урысча; Восток – урысча; Стек – урысча, инглизчә...

Өстәл – Стол – урысча

Өстәл иясе – Столица – урысча

Өстән – Стена – урысча

Өстен – Истина – урысча

Өсти ырым – Storm – инглизчә; шторм – урысча; штурм – урысча

Өс ыру – Взрыв – урысча

Өт – Hit – инглизчә

Өтү/өтек – Утюг – урысча; Утка – урысча

Пеш/мич – Печь – урысча

Сабый – Soby – инглизчә

Сабын – Sоbun – инглизчә

Сайтан – Шайтан – гарәпчә

Сакал – Скула – урысча

Сакла – Cакля – гарәпчә; Скала – урысча

Саклап – Склеп – урысча

Саклау – Саклау – фарсыча

Сал аска – Салазка– урысча

Салма – Салома – урысча

Сана – Цена – урысча

Сандык – Сундук – урысча; Сандук – гарәпчә

Саплы – Сабля – урысча

Сарай – Сарай – урысча

Сата – Сват – урысча

Саулымы/сәләм Сәләм – гарәпчә

С... – Sex – инглизчә

Сибү – Сыпать – урысча

Сикерә баш – Сикир башка – урысча

Соры – Серый – урысча

Сөйләве – Слово – урысча; Say – инглизчә

Сөләгәй – Салага – урысча

Сөйләшү – Слушай – урысча

Сөйү/сыйу – Ва+сыйл, ва+сыл, вә+сигъ, вә+силә, вә+сим, – гарәпчә

Су – Су – кореячә

Су багы – Субак – кореячә

Сука – Соха – урысча

Суккан – Сукно – урысча

Сыерчык – Скворчы/скворец – урысча; Сверчок – урысча

Сыйла – Сыйлә – гарәпчә

Сык – Сок – урысча

Сылау – Слой – урысча

Сын – Сын – урысча, инглизчә...

Сын төзе – Синтез – урысча, инглизчә...

Сын тек+мә/сын+так_ма – Синтагма – урысча, инглизчә...

Сынныкы – Сноха – урысча; Сынова – ләхчә

Сыр/чыр – Чиркать – урысча

Сыранча – Саранча – урысча

Сырга – Серьга – урысча

Таба – Таба – японча

Табулы-табын – Table – инглизчә; Таблица – урысча

Тага – Тяга – урысча; Мин+така – гарәпчә; Тагәть – гарәпчә

Тагыла – Тягло – урысча

Тагыш – Тягач – урысча

Так – Так – гарәпчә

Тамга – Тамга, Таможня – урысча

Тану – Дан – гарәпчә

Тап – Табгы – гарәпчә

Тапкан – Тәбган – гарәпчә

Тапкыр – Тәбгир – гарәпчә

Тасма – Тасма – урысча; Тесьма – урысча

Тарату – Терять – урысча; Тратить – урысча

Татар ия – Татария – урысча, инглизчә...

Таш/тас – Таз – урысча

Ташый – Тащи – урысча

Тәнкә – Деньги – урысча

Тән кабы/кап тән – Кафтан – фарсыча, урысча

Теләп – Талиб – гарәпчә

Тез – Тезка – урысча

Тек – Text – инглизчә; Стегать – урысча

Теш – Tooth – инглизчә

Тип – Tip – инглизчә

Тир – Tear – инглизчә

Тирмә – Тюрма – урысча; Терем – урысча

Тире – Дәф+тәр – гарәпчә, фарсыча

Тора-бара – Тары бара – урысча

Торам – Tram – урысча, инглизчә...

Төрәк – Track, drag – урысча, инглизчә...

Төрән – Трон – урысча, инглизчә...

Төрәп – Trap – урысча; Trap – алманча, инглизчә...

Төрмә – Труба – урысча; Утроба – урысча

Төрт – Труд – урысча; Ма+труд – гарәпчә

Төт – Дед – урысча

Төю – Due – инглизчә

Төянер – Container – урысча, инглизчә...

Тукран – Тукан – индианнарча

Тукучы – Ткач – урысча

Тундыра – Тундра – урысча

Тый+ма – Тьма – урысча; Ма+дди – гарәпчә 

Тыйыл (тыел) – Ба+тыйл – гарәпчә

Тыйыш (тыеш) – Touch – инглизчә

Тыйын (тыен) – Ба+тыйн – гарәпчә

Тыйыннан (тыеннан) – Ба+тыйнан – гарәпчә

Тык – Тык, стык – урысча

Тыкма – Тогъмә – гарәпчә

Тын – Тон, стон – урысча, инглизчә...

Тыр – Т-р-р – урысча

Тыю – Тайна – урысча

Төйәр – Tier – инглизчә

Төек – Тюк – урысча

Туулык/тулык – Толуг – гарәпчә

Тыена – Tiny – инглизчә

Тын – Тыйн – гарәпчә

Тырыш – Дәрәҗ/тәдриҗ – гарәпчә

Уак уым – Вакуум – урысча

Уем – Ум – урысча

Узар – Гөзар/гөзарнәмә – гарәпчә

Уку – На+ука – урысча; Навык – урысча

Улык – Волк – урысча

Ур/ Вур – чаушча – Вор, урка – урысча

Ура – Ура – урысча

Урат – Гурт – урысча; Hurt – ляхчә, алманча

Урау/урам/урым – хромой – урысча

Ураш – Вращ+ать–урысча

Урдалык – Вурдалак – урысча

Урыш/уру-җыю – Уражай – урысча

Утар – Хутор – урысча

Утыра – Утро – урысча; Завтра – урысча

Учак – Очаг – урысча

Уылга/вылга/елга – Волга – урысча

Уына – Ванна – урысча

Уыш – Wash – инглизчә...

Үбеп/үп-үп – Хөбүб/хәбиб – гарәпчә

Үзе – Authe – латинча; Auto – французча; Авто – урысча

Үзе пешә – Authe psa – латинча... (самовар)

Үлек – Улика – урысча

Үп – Хөб – гарәпчә

Чабык – Чабек – гарәпчә

Чагыл – щегол/щегль щегол/щегль – урысча

Чалыш – Шалаш – урысча

Чамалы/шабалы – Шаблон – урысча

Чана – Сани – урысча

Чара тоя – Чародей – урысча

Чат – Chat – инглизчә...

Чатыр – Шатер – урысча

Чеби/цеби – Цыпки – урысча; Цыпленок – урысча

Чери – Чири – урысча

Чик – Начеку – урысча

Чит – Cheat – инглизчә

Чуен – Чугун – урысча

Чылга – Чулки – урысча; Чулга – чувашча

Чәчмә/шишмә – Чәшмә – гарәпчә

Чүп – Щепа – урысча; Чепуха – урысча

Шәп – Sharp – инглизчә

Шәп эш – Шабаш – гарәпчә

Ыру/өрү/өрәк – Рву – урысча; Вру – урысча; Враг – урысча; Рог – урысча

Ысул – Осул – гарәпчә

Эч тун – Штаны – урысча

Юк – кара Йук

Юклы – кара Йуклы

Ябын – кара Йабын 

Ябыр/җабыр – җәбер/мәҗбүр – гарәпчә

Ява – кара Йава

Ягу – кара Йагу

Ягын – кара Йагын

Ягыт – кара Йагыт

Яз – кара Йаз

Яз даны – Йәздан – гарәпчә

Язык – кара Йазык

Янал – кара Йанал

Янар – кара Йанар

Яну – кара Йану 

Япка – кара Йапка

Яраны – кара Йараны

Ярат – кара Йарат

Ят – кара Йат

Ят өне – кара Йат өне

Ялама/җалама/җалаба – Жалоба – урысча

Яр өсе – кара Йар өсе

Яшер иясе – кара Йәшер иясе

Яңа – Jang – инглизчә; Юнга – урысча, алманча

Җайлашу/йайлашу – Фәйләсүф – гарәпчә

Җайлы – Joily – инглизчә

Җәелә – Желе – урысча

Җен-җан – Инь-янь – кытайча

Җирдә үс – Фирдәвес – гарәпчә

Җир үсә – Фирүзә – гарәпчә/фарсыча; Бирюза – урысча

Җит – Get – инглизчә

Җитез – Витязь – урысча

Җитеш – Фиташ – гарәпчә

Җыелма – Джульма – урысча

Җыелыш – Мәҗлес – гарәпчә

Җыемга – Җомга, җамигъ – гаряпчә

Җый/җыя – Шей/швея – урысча

Җыен – Join – инглизчә...; Zone – грекча...

Җыена – Zone – гррекча, урысча

Җыент – Joint – инглизчә...

Җыет – Ма+җид – гарәпчә...

Җыеш – Вә+җиз – гарәпчә...

Җыйу/йыйу – Вью – урысча...

???ык – Брюлок, Восток, Итог, Острог, Присяга – урысча...
15. Татар исемнәре

Ир-ат исеме


А

Агабай
Агабәк
Агахан
Агиш
Аеш

Айбаксын
Айбакты
Айбарс
Айбаш
Айбулат

Айташ
Айтимер
Айтирәк
Атуган
Азак

Азалык
Азат
Азамат
Азибәк
Азихан

Айбулат
Айдар
Айзат
Айтуган
Акарыслан
Акбарс
Акбатыр
Акбай
Акбаш
Акбулат
Акбүре
Акдәүләт
Аккам
Аккылыч
Актай
Акташ
Актаң
Актимер
Актуган
Акхан
Акхуҗа
Акчура
Акъегет
Акъяр
Акылбай
Акҗан
Албай
Албарс
Алдар
Алиш
Аллаяр
Алмаз
Алтай
Алтаң
Алтуган
Алтынбай 
Алтынбулат
Алтынбәк
Алхан
Алхуҗа
Алыпкул
Арслан
Арсланбай
Арсланбәк
Арсланхан
Асылташ
Асылхан
Атабай
Атабәк
Атнабай
Атахан
Ахун
Ахунҗан
Аюхан
Аяз
Аязбай
Аязбәк
Аязхан

Б

Байарслан
Байбатыр
Байбик
Байтимер
Байтуган

Байтүрә
Байхуҗа
Байҗан
Балтабай
Балтач

Бату
Батыр
Батырхан
Батырша
Батырҗан
Башбүре
Белембай
Бигеш
Бикбай
Бикбарс
Бикбулат
Бикмулла
Бикташ
Биктимер
Биктуган
Бикхан
Бикхуҗа
Бикҗан
Булат
Булатҗан
Бәйрәм
Бәк


Г

Газинур
Газибәк
Газихан
Гаскәр
Газизхан

Д

Диңгез
Диңгезбай
Дусым


Е

Егетбай
Еникәй


И

Игезбай
Игенбай
Идебай
Идебәк
Идегәй

Идел
Иделбәк
Иделхан
Ил
Илбай

Илбакты
Илбарс
Илбатыр
Илбик
Илбәк
Илдар
Илдархан
Илдус
Илнур
Илгиз
Илгизәр
Илтабар
Илтаң
Илтимер
Илтоткан
Илтуган
Илтөзер
Илхан
Илчебәк
Илчура
Илшат
Имәнбай
Имәнкилде
Ирбулат
Ирбәк
Ирек
Иркенбай
Иртуган
Ирхан
Иршат
Исхак
Исәнбай
Исәнтимер
Ишбай
Ишбатыр
Ишбулат
Ишембай
Ишкуәт
Ишлебай
Ишлеяр
Ишнарат
Ишнур
Иштай
Иштаң
Иштимер
Иштирәк
Иштукай
Иштуган
Ишхан
Ишхуҗа
Ишчура
Ишьегет
Ишъяр

Й

Йанбулат
Йортай
Йортбагыш
Йөзбәк
Йөзлебай
Йөзлебәк
Йөзленур
Йөзлехан
Йөзьяшәр
Йөзҗан
Йөрмәк

К

Казакбай
Казакхан
Казанбай
Казанбәк
Казыйхан

Казыйбәк
Казыйҗан
Калбай
Калчыбай
Камбулат

Камил
Камилҗан
Камкай
Канкай
Каныбәк

Капкай
Каплан
Капланбәк
Карабай
Карабарс

Карабатыр
Карабай
Карадижгез
Каракаш
Каракош
Карарыслан
Каратай
Караташ
Каратимер
Каратуган
Карахан
Кечебай
Килбай
Килбарс
Килбәк
Килдебай
Килдехуҗа
Килдебәк
Килдураз
Килсенбай
Килташ
Килчура
Колынбай
Колынтай
Корычбай
Корычбулат
Корычтимер
Корычхан
Корычҗан
Котлыбай
Котлыбарс
Котлыбулат
Кытлыбәк
Котлыгилде
Котлытимер
Котлычура
Котлыҗан
Кошчы
Куйбагыш
Куйчыбай
Куртай
Курташ
Кушбай
Кушйөрәк
Кылычбай
Кырымбай
Кырымхан
Кырымхуҗа
Көнбай
Көнтимер
Көнтуган
Көнчура
Көчбатыр
Күктай
Күктимер


М

Миңлебай
Миңлебулат
Миңлебәк 
Миңлеиш
Миңлесолтан

Миңлетимер
Миңлехан
Миңлеҗан
Мулланур
Муллахан

Миңленур
Миңлеяр
Миңсабыр

Н

Нураяз
Нурбай
Нурбәк
Нурихан
Нурияздан

Нурлат
Нурҗан


О

Олыкбәк
Олыкбай
Олыхан
Олыҗан

С

Салбай
Саллыбай
Салтуган
Салҗан
Сарыбаш

Сарыбулат
Сарытай
Сарыкылыч
Саучура
Сыртлан
Сарсымбай


Т

Тайбар
Тайбәк
Тайчура
Тактай
Такташ

Такчура
Талмас
Татлыбай
Татлыхуҗа
Татлыҗан

Татубай
Татубәк
Татухан
Таубакты
Ташбай
Ташбулат
Ташбәк
Таштимер
Таңатар
Таңатмыш
Таңбатыр
Таңбулат
Таңнур
Таңташ
Таңчура
Таңчы
Таңчыбай
Теребай
Терехан
Тимер
Тимербай
Тимербулат
Тимербәк
Тимерхан
Тимерҗан
Тиңбай
Тиңбәк
Тиңхан
Тиңчура
Токымбай
Толымбай
Тугантимер
Туганай
Туйбатыр
Туйбулат
Туйтуган
Туйчура
Тукай
Тукайҗан
Тукбирде
Туктимер
Туктуган
Турай
Тәңребирде
Түрәбай
Түрәбәк
Түрәхан
Түрәҗан

Х

Хак
Хакнур
Хан
Ханбик
Хантимер

Хуҗа

Ч

Чалбай
Чалбулат
Чанбай
Чаныш
Чура

Чурабай
Чурабатыр
Чурабулат
Чурахан
Чынбулат

Чынташ
Чынтирәк
Чынтимер
Чыңгыз

Ю

Юлай
Юлбулат
Юлдаш
Юлташ
Юлтай

Юлтимер
Юлчура
Юмартҗан
Юмартбәк
Юмартхан


Я

Яздан
Ямьбай
Ямьбулат
Янбулат
Ярбулат
Ярхан
Яубарс
Яубулат
Яубатыр


Ә
Әйди
Әскәр
Әюп


Ү
Үзбәк
Үзтимер
Үзьяшәр


Җ
Җан
Җандус
Җидеҗан
Җанбай
Җанбәк

Җантимер
Җантирәк
Җантуган

Хатын-кыз исеме


А

Аембикә 
Ай
Айбикә
Айгөл
Айдария

Айзирәк
Аййолдыз
Айкаш
Айкөн
Айлы

Айнур
Айнурия 
Айсылу
Айчибәр
Айчәчәк

Акбикә
Акгөл
Аккош
Аккыз
Аксылу

Актолым
Акчәч
Албикә
Алгөл
Алия

Аккөмеш
Алма
Алмабикә
Алмазия
Алмагөл

Алсу
Алсия
Алсылу 
Алтынай
Алтынчәч

Алтынчәчәк
Алтынбикә
Алтынгөл
Артыкбикә
Арубикә
Асия
Асылбикә
Асылгөл
Асылташ
Асылтаң
Асыльяр

Б

Байбикә
Байсылу
Балбикә
Балкыш
Баллыбикә
Бизәк
Бикә
Былбыл

Г

Гөл
Гөлбикә
Гөлгенә
Гөлгенәм
Гөлдания

Гөлзифа
Гөлия
Гөлйөзем
Гөлкәй
Гөлләр

Гөлияр
Гөлләрия
Гөлназ
Гөлнар
Гөлнур
Гөлсибәр
Гөлсылу
Гөлсәрия 
Гөлсем
Гөлсөяр
Гөлчирә
Гөлчәчәк
Гөлшат
Гөльяр
Гөлчатай
Гөлүсә
Гөлүсәр 
Гөлҗан
Гүзәл
Гүзәлия


Д

Дания


З

Зифа


И

Иделбикә
Илбизәр
Илбикә
Илгүзәл
Илдәнур

Илнария
Иркә
Иркәгөл
Илсылу
Илсөя
Илсөяр
Илчегөл
Илүзә
Илүсә
Исәнбикә
Исәнгөл
Ишсылу

Й

Йолдыз
Йолдызбикә
Йөзем
Йөзембикә
Йөзлебикә
Йөзлегөл
Йөзлесылу
Йөзсылу

К

Кадрия
Карабикә
Каракашсылу
Каракыз
Каракүз
Карасылу
Каратолым
Карачәч
Карлыгач 
Кояш
Карлыгачсылу

Кояшбикә
Көмеш
Көмешбикә
Көмешнур
Көмешсылу

Көнбикә
Көнсылу
Күркәм


Л

Лилия
Ләйсән


М

Миләүшә
Миңлегөл
Миңлебикә
Миңлезифа
Миңлейөз

Миңлекәй
Миңлесылу

Н

Назгөл
Назлы
Назлыбикә
Назлыгөл
Науруз

Нур
Нургөл
Нурания
Нурбикә
Нурия
Нурйөз
Нурзия 
урлыйөз
Нурсибә
Нурсия
Нурсылу
Нурбикә
Нурлыбикә
Нурчәчәк


С

Сандугач
Сандугачбикә
Сандугачсылу
Сания
Сарытолым

Солтангөл
Солтания
Сусылу
Сылу
Сылубикә
Сылуҗан
Сөембикә
Сөлекбикә
Сөярбикә

Т

Тансыкбикә
Талия
Татлыбикә
Татлысылу
Таңбикә
Таңгөл
Таңия
Таңйолдыз
Таңнур
Таңсия

Таңсылу
Тиңсылу
Тулганай
Тәңкәбикә
Тәңкәсылу

Тиңбикә


У

Умырзая

Ф

Фәнисә
Фәния
Фәнүзә
Фәнүсә

Ч

Чибәркәй 
Чиябикә
Чулпан
Чулпания
Чәчкә
Чәчкәгөл
Чәчкәнур
Чәчәк


Ш

Шатгөл
Шатлык


Э

Энҗе
Энҗебикә
Энҗегөл
Энҗия
Энҗесылу

Энҗечәчәк


Ю

Юллыбикә



Я

Язгөл
Язгөлем
Язбикә
Язилә
Язнур

Яния
Янсылу
Ярия
Яхшыбикә
Яхшыгөл

Яңабикә

Ү
Үзгөлем
Үсәргөл
Үсәрбикә

Җ
Җанбикә
Җания
Җансөяр
Җиләк

Кушымта















Татар теле үзенең сыйфатлары белән уртак төрки тел була ала, чөнки терле төрки кәвемнәренә уртача иң якын. Алдагы күрсәтелгән саннарда шул уртаклык ярылып ята
 (саннар-процентлар иң кулланыла торган сүзләр төркеменнән чыгарылган)

	
	төрек.
	Татар
	Башкорт
	үзбәк
	тува
	чуваш

	төрек
	
	68
	69
	71
	60
	66

	татар
	68
	
	89
	78
	67
	69

	башкорт
	69
	89
	
	76
	65
	66

	үзбәк
	71
	78
	76
	
	61
	65

	тува
	60
	67
	65
	61
	
	56

	чуваш
	66
	69
	66
	65
	56
	

	рейтинг
	334
	371
	357
	357
	309
	321


Израильские ученые провели исследование по вопросу какой язык дан Адаму и Еве Богом. Анализ показал, что – это турецкий.

Радиостанция "Свобода" июль 1991г
Хәреф статистикасы

Бу бүлектә татар теленең алифбасының сыйфатын үлчәп карыйбыз.

Анализны берничә төрле язу нигезендә ясыйбыз.

1. Равил Һади. Татар теле – киләчәк теле. Бу китап;
2. Габдулла Тукай. Мәктәптә милли әдәбият дәресләре. Р.Мәгдиев әзерләде;
3. Коръән тәфсире;
4. Фәрит Яхин. Шигырьләр. 6 том;

5. Гәптрәүф Нуриев. Драма әсәрләренең лингвистик стилистикасы һәм поэтикасы: уку ярдәмлеге;

6. Татар җырлары.

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Билге саны
	238454
	179049
	1051028
	1761780
	361419
	636101

	Хәреф саны
	224643
	171749
	994624
	1652529
	332585
	600722

	Тыныш билгесе
%
	13811
6,15%
	9316
5,20%
	56404

5,37%
	109251

6,20%
	28834

7,98%
	35379
5,56

	Сүз саны
	38789
	30444
	173442
	305658
	50085
	109936

	Уртача
сүз озынлыгы
	5,79
	5,64
	5,73
	5,41
	6,64
	5,46


	
	1
	
	2
	
	3
	
	4
	
	5
	
	6
	

	
	Хәреф саны
	Язу өлеше
	ХС
	ЯӨ

%
	ХС
	ЯӨ
%
	ХС
	ЯӨ
%
	ХС
	ЯӨ

%
	ХС
	ЯӨ

%

	А
	25955
	11,55
	18448
	10,74
	98892
	9,94
	169670
	10,27
	34701
	10,43
	64009
	10,66

	Е
	14908
	6,64
	11412
	6,64
	73536
	7,39
	120613
	7,30
	25290
	7,60
	40454
	6,73

	Ә
	13409
	5,97
	13465
	7,84
	93070
	9,36
	113078
	6,84
	24993
	7,51
	39613
	6,59

	Ы
	12146
	5,41
	9715
	5,66
	52618
	5,29
	102161
	6,18
	17755
	5,34
	35646
	5,93

	И
	9207
	4,10
	7265
	4,23
	36302
	3,65
	62510
	3,78
	14613
	4,39
	25251
	4,20

	У
	6529
	2,91
	3970
	2,31
	22758
	2,29
	36906
	2,23
	7137
	2,15
	14137
	2,35

	О
	3309
	1,47
	1742
	1,01
	7032
	0,71
	18910
	1,14
	3280
	0,99
	6442
	1,07

	Ү
	2630
	1,17
	2266
	1,32
	10982
	1,10
	24761
	1,50
	4408
	1,33
	7656
	1,27

	Ө
	2383
	1,06
	1913
	1,11
	10596
	1,07
	23175
	1,40
	3280
	0,99
	8384
	1,40

	Я
	2284
	1,02
	1594
	0,93
	9082
	0,91
	19195
	1,16
	3724
	1,12
	8696
	1,45

	Э
	522
	0,23
	316
	0,18
	2913
	0,29
	3026
	0,18
	1103
	0,33
	1717
	0,29

	Ю
	358
	0,16
	257
	0,15
	1570
	0,16
	4312
	0,26
	521
	0,16
	926
	0,15

	сузык
	93640
	41,68
	72363
	42,13
	419351
	42,16
	698317
	42,26
	140805
	42,34
	252931
	42,09

	Н
	15244
	6,79
	11239
	6,54
	71387
	7,18
	114748
	6,94
	23717
	7,13
	40152
	6,68

	Л
	13865
	6,17
	10349
	6,03
	76326
	7,67
	103748
	6,28
	22762
	6,84
	41384
	6,89

	Р
	13844
	6,16
	11261
	6,56
	70776
	7,12
	100411
	6,08
	23738
	7,14
	38475
	6,40

	Г
	13843
	6,16
	5170
	3,01
	35711
	3,59
	44881
	2,72
	10847
	3,26
	19237
	3,20

	Т
	11326
	5,04
	8068
	4,70
	38585
	3,88
	73721
	4,46
	17000
	5,11
	24521
	4,08

	К
	11068
	4,93
	9580
	5,58
	46991
	4,72
	100441
	6,08
	16779
	5,05
	34783
	5,79

	С
	6973
	3,10
	4497
	2,62
	24307
	2,44
	47888
	2,90
	10150
	3,05
	19142
	3,19

	Б
	6198
	2,76
	5528
	3,22
	31093
	3,13
	47883
	2,90
	7973
	2,40
	16834
	2,80

	Д
	5898
	2,63
	5359
	3,12
	27590
	2,77
	51474
	3,11
	9045
	2,72
	16677
	2,78

	М
	5780
	2,57
	5530
	3,22
	31569
	3,17
	61686
	3,73
	10231
	3,08
	26747
	4,45

	Ч
	4025
	1,79
	2199
	1,28
	11379
	1,14
	23100
	1,40
	4495
	1,35
	7900
	1,32

	Ш
	3897
	1,73
	3101
	1,81
	14077
	1,42
	30962
	1,87
	5876
	1,77
	9572
	1,59

	П
	3666
	1,63
	2465
	1,44
	8109
	0,82
	28270
	1,71
	4383
	1,32
	7311
	1,22

	З
	3634
	1,62
	2839
	1,65
	21156
	2,13
	28641
	1,73
	4293
	1,29
	11449
	1,91

	Й
	3095
	1,38
	2392
	1,39
	11220
	1,13
	27579
	1,67
	3897
	1,17
	11625
	1,94

	Ң
	1754
	0,78
	1712
	1,00
	10832
	1,09
	26919
	1,63
	4260
	1,28
	11103
	1,85

	Х
	1393
	0,62
	1579
	0,92
	9870
	0,99
	13056
	0,79
	2881
	0,87
	2840
	0,47

	В
	1349
	0,60
	1236
	0,72
	7017
	0,71
	3988
	0,24
	2152
	0,65
	1490
	0,25

	Җ
	1059
	0,47
	2839
	1,65
	4300
	0,43
	10609
	0,64
	1468
	0,44
	4241
	0,71

	Ф
	909
	0,40
	743
	0,43
	3918
	0,39
	2988
	0,18
	1461
	0,44
	907
	0,15

	тартык
	128820
	57,34
	97686
	56,88
	556213
	55,92
	916074
	55,43
	183148
	55,07
	334697
	57,68

	Ь
	819
	0,36
	434
	0,25
	2639
	0,27
	4419
	0,27
	1312
	0,39
	242
	0,04

	Һ
	484
	0,22
	822
	0,48
	12830
	1,29
	6024
	0,36
	1623
	0,49
	1007
	0,17

	Ъ
	335
	0,15
	412
	0,24
	3586
	0,36
	698
	0,04
	449
	0,14
	138
	0,02

	
	1638
	0,73
	1668
	0,97
	19055
	1,92
	11141
	0,69
	3384
	1,02
	1380
	0,23

	Ц
	309
	0,14
	7
	0,00
	0
	0,00
	29
	0,00
	266
	0,08
	14
	0

	Ж
	163
	0,07
	23
	0,01
	5
	0,00
	47
	0,00
	720
	0,22
	0
	0

	Щ
	73
	0,03
	2
	0,00
	0
	0,00
	2
	0,00
	2
	0,00
	0
	0

	
	545
	0,24
	32
	0,02
	5
	0,00
	78
	0,00
	988
	0,30
	14
	0


Чагыштырырга урыс телендәге өч әсәрнең язунын саннарын карап алабыз:

1. Урыс теле белеме буенча фәнни эш

Сүз саны – 23340
Язуда билге саны - 169954
2. М.Шолохов “Тихий Дон”

Сүз саны – 423582
Язуда билге саны – 2457253

3. Р.Хабиров. Сборник стихов и романов.
Сүз саны – 31759

Язуда билге саны – 168929
	
	1
	2
	3

	
	Хәреф

саны
	Язу

өлеше
	Урын
	Хәреф

саны
	ЯӨ
%
	Хәреф

саны
	ЯӨ
%
	Урын

	О
	17515
	10,73%
	1
	247579
	10,73%
	15919
	9,98%
	1

	А
	10987
	6,73%
	5
	197122
	8,54%
	12217
	7,66%
	3

	Е
	14003
	8,57%
	3
	174268
	7,55%
	13402
	8,40%
	2

	И
	14203
	8,70%
	2
	158253
	6,86%
	9734
	6,10%
	5

	Н
	12603
	7,72%
	4
	141485
	6,13%
	11162
	7,00%
	4

	Т
	10644
	6,52%
	6
	121150
	5,25%
	9715
	6,09%
	6

	Л
	5848
	3,58%
	11
	118190
	5,12%
	8111
	5,08%
	8

	С
	8729
	5,35%
	7
	117853
	5,11%
	8959
	5,62%
	7

	Р
	7545
	4,62%
	8
	111920
	4,85%
	6607
	4,14%
	10

	В
	7195
	4,41%
	9
	104809
	4,54%
	7247
	4,54%
	9

	К
	6316
	3,87%
	10
	92543
	4,01%
	5539
	3,47%
	11

	У
	4942
	3,03%
	13
	74953
	3,25%
	4487
	2,81%
	14

	П
	3976
	2,43%
	14
	69343
	3,01%
	3799
	2,38%
	16

	Д
	3788
	2,32%
	15
	67927
	2,94%
	4842
	3,03%
	13

	М
	5133
	3,14%
	12
	66474
	2,88%
	5286
	3,31%
	12

	Я
	3659
	2,24%
	16
	49507
	2,15%
	3491
	2,19%
	18

	Г
	2472
	1,51%
	20
	48167
	2,09%
	2868
	1,80%
	20

	Ы
	3376
	2,07%
	17
	46636
	2,02%
	3511
	2,20%
	17

	З
	3063
	1,88%
	18
	41915
	1,82%
	2825
	1,77%
	21

	Ь
	2875
	1,76%
	19
	41896
	1,82%
	4065
	2,55%
	15

	Б
	2179
	1,33%
	23
	38206
	1,66%
	2971
	1,86%
	19

	Й
	2241
	1,37%
	22
	32956
	1,43%
	2313
	1,46%
	23

	Ч
	2361
	1,45%
	21
	30831
	1,34%
	2326
	1,46%
	22

	Ш
	437
	0,27%
	31
	27843
	1,21%
	1515
	0,95%
	26

	Х
	1634
	1,00%
	24
	25920
	1,12%
	1581
	0,99%
	25

	Ж
	1209
	0,74%
	26
	21339
	0,92%
	1753
	1,10%
	24

	Ю
	974
	0,60%
	27
	13784
	0,60%
	1254
	0,79%
	27

	Ц
	1354
	0,83%
	25
	10080
	0,44%
	536
	0,34%
	28

	Щ
	819
	0,50%
	28
	6425
	0,28%
	454
	0,28%
	30

	Э
	476
	0,29%
	30
	3547
	0,15%
	330
	0,21%
	31

	Ф
	696
	0,43%
	29
	3438
	0,15%
	162
	0,11%
	32

	Ъ
	55
	0,03%
	32
	631
	0,03%
	42
	0.02%
	33

	Ё
	0
	0%
	33
	0
	0%
	523
	0,33%
	29

	Хәреф саны
	163307
	
	
	2306990
	
	159546
	
	

	Уртача сүз

озынлыгы
	6,997
	
	
	5,446
	
	5,024
	
	

	Тыныш

билгеләре
	3,91%
	
	
	6,12%
	
	5,88%
	
	


Урыс телендә иж op кулланган хәрефләр: ё, ъ, э, ф. Буква “э” из-за дифтонга “е-йэ” мало используется.
Чагыштырырга урыс телендәге ике әсәрнең язунын саннарын карап алабыз:

1. Казан дәүләт университеты буенча китап
Сүз саны – 22584
Язуда билге саны – 108081
Уртача сүз озынлыгы – 4.79
2. Harry Potter турында мәкалә
Сүз саны – 1961
Язуда билге саны – 9678
Уртача сүз озынлыгы – 4.94
	e
	12742
	11,79%
	1149
	11,87%

	a
	9651
	8,93%
	752
	7,77%

	i
	8243
	7,63%
	636
	6,57%

	o
	7959
	7,36%
	768
	7,94%

	u
	3014
	2,79%
	271
	2,80%

	y
	1911
	1,77%
	206
	2,13%

	j
	128
	0,12%
	19
	0,20%

	сузык
	43648
	40,38%
	3801
	39,27%

	t
	10303
	9,53%
	837
	8,65%

	n
	7789
	7,21%
	612
	6,32%

	s
	6885
	6,37%
	595
	6,15%

	r
	6671
	6,17%
	752
	7,77%

	h
	5464
	5,06%
	544
	5,62%

	l
	4193
	3,88%
	416
	4,30%

	d
	3841
	3,55%
	443
	4,58%

	c
	3572
	3,30%
	263
	2,72%

	f
	2713
	2,51%
	202
	2,09%

	m
	2691
	2,49%
	231
	2,39%

	g
	1946
	1,80%
	189
	1,95%

	p
	1897
	1,76%
	182
	1,88%

	w
	1539
	1,42%
	154
	1,59%

	b
	1534
	1,42%
	214
	2,21%

	v
	1328
	1,23%
	101
	1,04%

	k
	1253
	1,16%
	93
	0,96%

	z
	453
	0,42%
	11
	0,11%

	x
	246
	0,23%
	29
	0,30%

	q
	115
	0,11%
	9
	0,09%

	согл
	64433
	59,62%
	5877
	60,73%

	
	108081
	
	9678
	


Инглиз телендә иң аз кулланылган хәрефләр: j, z, x, q
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Инкларның


җепле язуы








И туган тел


И матур тел


Әткәм-әнкәмнең теле!


Дөньяда күп нәрсә белдем син туган тел аркылы.





Иң элек бу тел белән әнкәм бишектә көйләгән.


Аннары төннәр буе әбкәм хикәя сөйләгән.


И туган тел, џәрвакытта ярдәмең берлән синең


Кечкенәдән аңлашылган шатлыгым,кайгым минем.


И туган тел! Синдә булган иң элек кыйлгам догам:


Ярлыкагыл, дип,өзем џәм әткәм-әнкәмне, ходам.





Бабурлар дђњлђте





А





В





С





уйгыр





Үзбәк





казах





кыргыз





к.калп





бащк.





к.тат.





нугай





к.балк.





руник





кара-ханид





татар





Бәҗәнәк


(половец)





караим





кумык





Төркмән





хакас





шор





алтай





күкогуз





Азерб.





Төрек





болгар





тува





чуваш





якут





древнеобще-тюркское единство





финно-угорский 


субстрат





Монгольско- тунгуский субстрат








И туган ил,


И матур ил,


Калдың бездән еракта.


Калсаң да бездән еракта, күңелдә син һәрчакта.


 Суың тәмле,


Кырың ямьле,


Шифалы һаваларың,


Сугышларда дан казанды синең батыр улларың.














� Урыс телендә кулануда булган “газет” сүзе италйан телендәге сатып алганда түләгән «gazette» дигән вак акчаны белдерә. Инглиз телендәге “newspaper” сүзе йаңалыклар урнын белдерә. Маҗарларда «газет» сүзе фикер туплаучы булып “уйчак” дип атала. Шулай ук, үзбәк телендә «журнал» сүзе «ойкама-уйкама» дип атала. Шуңа күрә бу тәҗрибәдән чыгып татар телендә «уйчак» сүзе мәгънәсе буенча «газет» сүзен алмаштырырга тиеш.


� Китерелгән мәкаләдә атап чыккан телләр бер дәрәҗәдә бирелгән иде. Шул исемлектә татар теле соңгысы булып аталган. Шуны истә тотып, кайберәүләр буталып, татар теле дөньяда ун дүртенче урында дип әйтәләр. Дөресе анда: татар теле шул ун дурт тел арасында дип язылган. Без исә атап чыккан телләрне телдәге җөмлә төзелеше белән бәйләп, төркемнәргә бүлеп бирәбез. Бер дәрәҗәле якын булган телләр бер төркемдә туплап атала.


� «Урду теленең төзелеше ниндирәк микән», - диеп бер пакистанлыны сорашканда, «Урда телеме?», – дип, сорап куйды. Монда инде сорауга җавабы ап-ачык булды. Шулай ук, 2005 елның алтынчы мартында «Euronews» «No comment» тапшыруында төнъяк Һиндстан Кашмир тауларында кар белән капланган машиналарны казып чыгаручыларның берсе «Абый-абый, кил монда», – дип әйткән иде…. Бу күзәтүдән чыгып, төрки телле халык саны кимендә 400 000 000 (7 000 000 – татар, 3 000 000 – башкорт, чуваш, балкар, нугай, алтайлылар, якутлар һ.б., 30 000 000 – Урта Азия төркиләре, 65 000 000 – Төркия халкы, 20 000 000 – Азербайджаннар, 200 000 000 – Пакистан, Әфганстан, 40 000 000 – Кытайдагы төркиләр, 30 000 000 – Һиндстандагы төркиләр).


� Төрки телләрдән татар теленең бу исемлеккә керүе азакта бирелгән кушымтадагы мәгълүмат тә дәлилләп тора.


� Мәсәлән, Казан дәүләт университетларындагы татар филологиясе студентлары да, укытучылары да үзара: «Син барасыңмы, что ли?» – дип, сөйләшеп йөри.


Шулай ук, алар арасында мөмкин булганчы телне бозып сүзләрне озынайтып сөйләшү дә чагылып бара. Мәсәлән, киләчәк заман белән бәйле «ырга/ергә/ргә/рга» урынына мөмкин булганда «арга/әргә» кушымчасын үзгәртеп куллану бара. Яз+ырга – яз+арга, туз+ырга – туз+арга һәм башкалар.


� Инглиз галимнәре күзәтүенчә, кече яштәге балалар белән аралашканда олылар сөйләм тизлеген киметсә баланың сөйләмне аңлау сәләте кими. Бала белән аралашканда олылар сөйләме үз тизлегендә барырга тиеш.


� Татар кешесенең урыска караганга гомере озынрак булуы мәсьәләсенә алга таба беркадәр ачыклык кертербез әле. Шуннан инде татар теле белән урыс теле арасында булган аерманы аңлап була. Урысның гомере кыскарак булганага сөйләм теле дә яшь һәм нык тән әгъзәләренә нигезләнә дә. Ә инде картайган кешенең тәне дә, сөйләме дә бергә зәгыйфләнә башлый. Татарның гомере озынрак булганга тел системасы картларга да яраклы булырга тиеш. Шуңа күрә, татар теле сузык авазлар системасына нигезләнгән.


� Төрлек системасында һәр пардан алты токымы калып барырга тиеш. Кимрәк булса бу хайван төре юкка чыга. Шул тәҗрибәгә таянып яшәсәк нәсел сакланып калу өчен һәр гаиләдә кимендә алты бала булырга тиеш. Әле кырыгынчы елларга кадәр татар гаиләсендә 8-10 бала булган. Ләззәтләнеп яшәгән Европа гаиләсендә хәзерге заманда уртача ике бала гына. Шуңа күрә Европа халкы хәзер кырылып бара. Америкада бу хәл сәясәткә дә әверелгән: анда яңа күчеп килгән кешеләргә гореф гадәтләрен югалтсын дип, гаиләдә аш пешерүне тыерга киңәш ителә. Андагы гаиләләрнең яртысы баласыз яши. Җирле халык урнына Америка белән Европага Африка белән Азиядан икенче күп санлы халык кереп бара. Бүген Европада эшчеләрнең яртысы йә Африкадан, йә Асиядан. Шуның белән токымнарны саклыйбыз дип аларны алдагы тормышта канлы сугышлар кетә.


� Әле анда да бала саны аз булганга ир балага кыз бала белән гел бергә аралашырга туры килә. Кызлар үз серләрен саклый алмыйча, егетләр үз-ара көч сыната алмыйча үсәләр. Шуннан бер-берсен дөрес тоя алмаганга әдәплеккә урын да калдырмыйлар.


� Балага ияреп ата-анасы да шунда кырын ятып вакыт уздыра. Ә инде Европада булган мөнәсәбәтне күз алдында тотып, хатыннар гаиләдә булган үз-ара якынлыкка каршы чыга башлыйлар. Ир-ат белән хатын тормышта бер-берсен тулыландырып яшәү урнына ярышып яши башлады. Ир белән хатын арасында ярыш системасы еш кына үзара каршылыклар тудыра һәм аерылышуга сәбәп булып тора... Шуннан куркып хатын үз балаларын иреннән, балаларның атасыннан арындырып, үзенә якынрак итеп тәрбияне алып бара. Шулай ук Европада булган тәҗрибәне исәптә тотып, ир-аты ташлап китүдән куркып, берәр нәрсә килеп чыкса, үзем генә баланы тәрбияли алырмын дип, гаиләдә күп бала табудан хатын-кыз баш тарта. Шуннан хатыннар үзенең сәламәтлегенә зыян китереп, абортлар ясый. Еш кына иреннән ризалыгын сорамыйча, анасы көткән баланы шулай итеп үтереп тә куя. Монда инде үзенең гаиләдәге булган вазыйфасын аңламыйча ире хатыныннан шикләнә башлый. Ә врачлар шул үтерелгән эмбрион-балаларны җыештырып, дарулар ясап саталар. Балалар бу низакта ана тәрбиясен алгач, ана ягын яклап бара. Шулай итеп бүгенге көндә яшьләр гаилә кыру мәсьәләсенә җиңелчә, йә битараф карап әдәпсез яши. Халык аваз иҗатында җыр-шигырь дигәндә яшьләр ата-анасын бер тигез күрми. Анасын гына сагына-ярата. Хатын ир-атын гаиләдән читләштереп кимсетеп бара, аерылышуны әзерләп ята.


� Шул җәмгыятьтән чикләнү фәлсәфәсе хатын-кызны ир-атсыз бала табу, клонированиегә өтәрә.


� Мәмлүк – гаиләсеннән аерылган битараф булган ил кешесе.


� Себер ягында мексикан фильмнарын карап татар арасында Хуанкарлос шикелле исемнәр киң таралды. Хәзер паспорт буенча бөтенләй милләтен танып та булмый. Бу кешенең Рәсәйгә, йә Татарстанга ни катнашы бар микән сорауга җавап та таба алмассың.


� «Ти» сүзе «мә» кушымчасы белән «кабартма» соман «тимә» дигән сүзгә ике мәгънә биргән. Ләкин куллануга кергән «ө» хәрефе бу амонимияне юкка чыгарткан.


� V-VI гасырдагы сакланып калган Култегин язуындагы сүзлектә «өстәл» сүзе түрәлекне белдергән һәм бүгенге урыс телендәге «столица» сүзе «өстәл иясе» мәгънәсен кулануда саклап калдырган, ә бу сүз маҗар телендә мәктәптәге уку баскычын-классны белдереп тора.


� Кытайда 2000-2500 морфема белгән кеше зыялы булып исәпләнә.


� Урыс теле җыелма тел булганга чит илләрдән гамәлгә кергән яңа әйберләр үз исемнәре белән кулланыла. Мәсәлән: кием исемнәре арасында штаны – «эч тун» татарча; трусы – «trousers» инглизчә; панталоны – «pantalon» французча; рейтузы – «reithosen» алманча; пейжам – «эчке балак» фарсыча; шаровары – «шальвар» фарсыча; калготки – «kalhoty» чехча; чулки – «чалга» чувашча, «чолга» татарча, брюки – «broek-билдән астан каплаган кием» голландча; шорты – «short-кыска» инглизчә— бөтенесе чалбар дигән сүзне аңлата. Шуның белән урыс теле «баеп» бара.


� Татар телендә сүзләр амоним мәгънәсендә күп кырлы була. Шуның белән европа телләреннән өстен булып чыга. Мәсәлән бер сүз кулланып хикәя язып була, «Тук-тук, тукран тукылдатып тукыган. Тукыманы тукыгач, тукый-тукый тукланган», йәки бер сүзне төрләндереп төрле кырларын ачып була – югалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыргалаштыр, дип тон беткәнче әйтеп җибәреп була.


� Урыс телендә шул ук чордагы үзгәрешләр нигезендә бүгенге алифба системасы да килеп керә.


� Әле анысы да халыкара сүз түгел, чөнки аны төрекләр билгесаяр диләр, алманнар, испаннар үз сүзе белән атый, ә инглизләр үзләре дә "computer-кампүте" диләр. Инглиз язу телендәге хәрефләп әйтелгән «computer-компьютер» сүзе урыс телендә кулланыла. Бу сүз урыс телендәге иҗекләр кагыйдәләренә буйсынмый да (урыс теле кагыйдәлере буенча «компь-ю-тер» дип иҗекләргә бүленә, ләкин сөйләмдә «ком-пью-тер» дип әйтелә). Киләчәктә «компьютер» сүзенең йә әйтелеше үзгәрер, йә икенче сүз куллануга керер. Бу принцип мәгънәсез булуын аңлар өчен икенче сүзгә игътибар итик. «Клавиатура» сүзе алман теленнән алынган. Халыкара инглиз телендә аның исеме «кейбод-key board». Монда нигездә халыкара инглиз теленә таянып эш итим дигәнгә бу мисал каршы килә инде. Ә «Mouse» дигәне нигә «мышенок» дип атала соң?


� Шуңа күрә Ауропада гамәлдә булган ит җитештерү системасында еш кына төрле авырулар хайваннарга йога. Соңгы елларда бу системаның җитешсезлекләрен күрәбез инде.


� Шул «а» хәрефен кушып кайбер очракта исемнең мәгънәсе дә югала. Мәсәлән, татар телендә «Раул/Равил» исеме «кояш улы/р+еволюционная а+рмия в+ладимира и+льича л+енина» берничек тә «Раулә/Равилә» була алмый. Урыс телендә дә «а» хәрефе кушылып «Александр+а» исеме кулланыла. Ләкин бу хатын-кызга бирелә торган исем «яклаучы ир-ат» ны аңлата…


� Урыс телендә уртача сүз озынлыгы 6-7 хәреф, ә татар телендә 5 хәреф.


� س – гаряпчә, ш – урысча.


� Смолен ягында кырманың исеме дә «крома» дип атала.


� Ауропа телләрендә дә «храм-корма» белән «кремль—кормалы» бер «castle» сүзе белән белдерелә.


� Шулай ук яңгыраган, инглиз һәм француз телләрендә булган «pass/passe» сүзләре хәрәкәтне туктатып басып калуны аңлата, «пасатижи» сүзе француз телендә «баса-төше» – «клещи» сүзенә туры килә, борынгы француз бию исеме дә «passacaille/баскала» дип атала.


� Казандагы трамвайлар әле сугыш вакытында бер җирдән икенче җиргә йөк ташыган, шул трамвайларга кешеләр сикереп менеп басып йөргән.


� Алдагы язу тарихы белән бәйле бүлектә без «текмә» белән «язма» сүзләрнең татар телендә синоним булганын аңларбыз


� Латин телендә булган «in-im-il-ir-en-em-el-er» кушымчалары ике мәгънәдә кулланыла: 1) кире кагу (illegal-хокуксыз, infinite-чиксез); 2) нәрсәнең дер өчендә булу (information-информация).


� Гарәпләр сәхәр ашын соңрак – таң атканчы ашыйлар.


� The Hutchinson. Dictionary of World Myth. General Editor: Peter Bentli. Словарь мифов. –М. Изд-во «Торговый дом ГРАН ФАИР». 2001г.


� Ислам-гарәп дөньясында ханбикәләрне печелгән ир-ат карый.


� Күлтегин заманында «азын» сүзе галями дигән төшенчәдә дә кулланылган, йәки «азын» хатынның рухи тормыш белән яшәүне аңлаткан.


� Татар телендәге «кара урман» сүзләре дә төнъяк урманны белдәрә. Чөнки кара урман артында бүтән урман булмаган анда тундыра җирләре генә бар. Шулай ук Төнъяк Перьмнан Кара Идел белән көнъяк Өфәдән Ак Идел кулышылып Идел Хәзәр диңгезенә агып төшә.


� Грек телендә сүз башындагы «а» кушымчасы тискәре мәгънәне белдерә һәм рун язуындагы сүз башындагы «а» хәрефе язылмаган. Шуңа күрә «а»ны төшереп калдырып аны «Айырып-Йырып-Йурып-Europ» дип атаганнар. Шулай ук грек телендә «й» авазы «ф-һ-г»га күчкән — «грек» сүзе төркиләрдә «айырык-йырык-гырык-грык-грек» халык дип аталган.


Бу төркем сүзләр арасына «Геракл-Hercules»ны да төркәп куярга була. Геракл Алла булып, борчылып, кешелек дөньясында булышып йөри. Шул аллалар арасында «йөрәклесе-hercules-геракл» булып чыга. Нурихан Фәттах игътибар иткәнчә, шулай ук «Апаллон-ап-алла» булып чыга.


� Йомак — сер, код.


� Татарское народное творчество. Т.1. Сказки о животных и волшебные сказки. —Казань, Изд-во «РАННУР». 1999.


� Акын-акау — кычкырып сөйләү.


� Г.Тукай “Туган тел” шигырендә шул мәгънәсен истә тотып “...Әбкәм төннәр буе хикәя сөйләгән” диеп язып калдыра.


� Анита Гэнери, Хейзел Мэри, Брайен Уилбямс. Энциклопедия всемирной истории. На рубеже тысячелетий. Изд-во, «Махаон». 1998. 


When, Where, Why and How It Happened. The Reader’s Digest Association Limited, London, 1993.


� «Язу» сүзе гарәп телендәге «келәм-каләм-кәлимә» һәм урыс телендәге «вязью писать-вязать» сүзләренә туры килә. Бүгенге көндә келәм урынына халык догалар белән шамаилларны өлеп куя. Келәмдә рун язуы булганга татар язу мәгънәсен онытып келәмне бизәк урынына калдырган, ә мода дип, бизәкләрне алмаштырып келәмне дә хәзер алып куялар. Шулай ук изге урыннарда борынгы заманда халык җеп чырнап теләген язып калдырган, ә хәзер йоласын саклап җепне чырнап кына йөриләр.


� Төркиләр хайван асрап ашлык үстереп йөргәч өйне карарга картларны калдырып йөргән. Баба яга-чалбарыннан күлмәк итәген чыгарган «бабай-ага», йәки «бабай ягы»-«бабай ише»-«бабушка» булып чыга. Әкияттәге «избушка на курьих ножках» та кура баганасындагы өйгә килеп терәлә. Төркиләр дә, финугорлар да сазлыклы, үзән җирләрдәге йортларын баганага утыртып куйганнар. Ә инде кунакны өйгә кергәч кунакчыл баба яга ерактан килгән Иванушканы мунча тактасына утыртып, мич авызында тирләп, юынырга өнди. Хуҗаның гөреф гадәтләрен белмичә, мөмкин булган явызлыктан сакланып, кунак алдалап юынудан баш тарта…


� Мәдрәсәләрдә география дәресләрендә төрле җиргә бару сәяхәтләре сурәтләнеп бирелә иде. Шулай итеп шәкертләр укылган дәресләрен искә төшереп, йәки юлын белмәгән кеше картлардан йомгакка бер җепкә язылып чыккан истәлекне алып, юлда шуны сүтеп укып теләгән җиренә барып җитә алган.


� Татар кешене сүккәндә алдагы язмышын аңлатып кисәтеп сүгә, ә урыс булган начарлыкны искә төшереп сүгә. Шуңа күрә татар еш кына юлдагы киләчәк язмышны ташка кыеп язган: «Сулга барсаң башыңны югалтасың, туры барсаң кире кайта алмассың, уңга барсаң атыңны югалтасың...».


� Урыс этимлогик сузлекләрендә һәм татар телчесе Рифкать Әхмәтьянов «дәфтәр» сүзен грек телендәге «Дифтире» – тире сүзенә кайтарып кала. Ләкин урыс телендәге «лист-яфрак» сүзе белән әйтелгән дәфтәр бите фарсы телендәге «дәф»кә туры килә, ә татар телендәге «бит-хайванның ян бите» сүзе татарның «тире» сүзенә туры килә. Аларны кушып җибәрсәң «дәф+тире-дәфтәр» килеп чыга.


� «Nomer» – «name-исем» сүзеннән чыккан. «Nomer» сүзе «и+сем/ис+әпләүгә» туры килә.


� 1918 елның 14 сетябрендә Халык Комиссарлары Советы Рәсәйдә метрик үлчәү системасын гамәлгә кертү карарын чыгарды. Метрик системада унга нигезләнгән санау системасы кулланыла. XX нчы гасырга кадәр Рәсәйдә ун икегә нигезләнгән система куллануда булган.


� Дәштекыпчак-Алтын Урдада бишлек санау системасы кулланылган.


� Мухаметдинов Р.Ф. К этимологии тюркских числительных первого десятка. /Сб."Проблемы лингвоэтноистории татарского народа. Казань: 1995.-С.163-178.


� Татар телендә дә бу бишлек системасының өзе бар. Унлыкларның исеме «ун», «егерме» «утыз», «кырык» һәм «илле» саннарының исемнәре аерылып тыра. Калганнары ясалма: «алт+мыш», «җит+меш», «сикс+ән-сигез+ун», «тукс+ан-тугыз+ун». Европа телләрендә бөтенесе ясалма исемнәр (два+дцать-два+десять, twen+ty…).


� Узган гасырда инглиз һәм алман телләрендә 12-шәрле санау системасы кулланылган. Анда 6 кагыйдә булган; урыс телендә дә 8 кагыйдә булган. Аларда куллануда булган санау системасын 10-лык системасына үзгәртүе бу телләрдә 2 кагыйдә өстәгән. СССРда 1918 елның 14нче сентябрендә В.И.Ленина алып барган Совета Народных Комиссаров утырышындагы карары буенча унлыкка нигезләнгән яңа үлчәү система куллануга кертелде.


� Икенче кушылучы – кушымча сүзләрдәге хәреф санын күрсәтә.


� Гарәп саннары ауропача кагыйдәләр нигезендә каралды, хәрәкәләр хәреф булып саналды.


� Ар телендә хәрефләр җитешмәгәнгә нечкәлек билгесен кулланырга туры килә.


� Санау системасында булган ун сифрның телдә кулланганнарының саны карала.


� Бүгенге куллануда булган саннар «губар»-тузан саннары дип атала.


� Гарәп язуындагы татар саннары 11дән алып 99га кадәр булган саннар бер кагыйдәгә буйсынып язылган (ун бер, ун ике, утыз җиде һ.б.).


� Утызынчы еллардагы яңалиф язуында.


� “Одиннадцать” сүзе “один над десять” әйтеменнән килеп чыккан.


� Татар белән янәшә яшәүче арларда икенче дистәдәге саннар исеме татар теле кагыйдәсенә туры килеп гамәлдә куллануда бара. Аларның икенче дистәтәге саннар аерым языла.


� Равил Һади. Татар теле — киләчәк теле // Татарстан, 1993, N4. -Б.63-67; Хадиев Р.М., Якушев Р.С., Сабирова Г.А. К вопросу о происхождении современных цифр. // Международная конференция "Казанское востоковедение: традиции, современость, перспективы". -Казань. 1996. c.197-202; Сабирова Г.А., �адиев Р.М., Якушев Р.С. Хәзерге заман цифрлары барлыкка килү мәсьәләсенә. // Татар телендә югары белем бирү мәсьәләләре. -Казан: "Яңа белем" нәшр. 1996, -Б.48-52.


� Шуңа күрә надан кешегә урыс телендә «ни билмеса не знает – белмим дигән сүзне дә белми» дип әйтәләр, ә Европа халкы Русия дәүләтен «Татария» дип атаганнар.


� Соңрак сөйләмнән кергән сүз була.


� Фазылов Валера күзәтүе буенча “здоров-с дару” булып чыга. Бу мәгънәгә урыс телендәге “кладец здоровья” дигән әйтем туры килә.


� Казан татарларында «Абдулла, Абдрахман» һәм башка сүзләрдә сүз башындагы африката «г» авазы итеп «Габдулла, Габдрахман» дип белдерелә.


� Смоленск ягында кремль сүзен урыслар «крома» дип әйтәләр.


� Ләх телендә «килен-сноха» «сынова» дип яңгырый.


� «А+тау» белән «тау»ны аерыр өчен «атау» сүзен беренче язганда тулысынча яганнар.


� a+b – дип математика тәкбирләре языла.


� Семит-хамит төркеменә гарәп белән яһүд телләре керә.


� «Ислам/сәлам/мө+слим» сүзләренең тамыры «слм».


� 2007 елда гарәп илләре AMD фирмасының акцияләрен сатып алып, кулга алып баралар. Шулай ук Бөек Британиядә ислам законнары буенча эшләче банк ачылды.


� Аргентина математика галиме Карл Хайнц үзенең хезмәтләрендә татар һәм төрек телләре санакларга якын телләр дип исбатлады.


� 50-60 нчы елларда галимнәр бу үзенчәлекләрне сизеп 0-1 лек һәм 0-1-2 лекле ике төрле санаклар ясап карадылар. Шул чорда санакның гамәли көчен үстерүе кирәк иде. Шуңа күрә 0-1-2 леккә нигезләнгән хәтер көче белән аерылып торган STAR/СЕТУНЬ санаклары мәгълуматны эшкәртү конкуренциясендә оттырып төшеп калдылар. Чөнки 0-1-2 лек системасында тапкырлау белән бүлү гамәләре 0-1 лек системасына караганда ике тапкыр әкренрәк бара. Булган санны тәртип буенча бергә (+1) арттыру да катлаулырак.


� В данном случае с метоимением используется «у него», который получен из письменного образа татарского местоимения «а+н» - «а+него». Так же «о а+нем», «к а+нему», «по а+нему».


� Хадиев Р.М. Народные сказки – алгоритмы в жизни. Международная конференция. Языки, духовность, культура и история тюрков: традиция и современность. 9-13 июня 1992г. т.2, с 152-155; Равил Һади. Әкияттә әкиятме? — Казан. г-т «Мәгърифәт», №34-35. 1999; Равил Һади. Әлифба һәм татар теле фәлсәфәсе. — Казан. ж-л «Мәгариф». №4. 1996; Равил Һади. Татарда транспорт сүзләре. г-т "Мәдәни җомга". И туган тел, кушымта. №10, 1998.


� Варваризм – чит телдән үзгәрешсез куллануга алынган сүз.


� Пакистанлыларны урду теле турында сорашканда миңа алар аны Урда теле дип аңлатып бирделәр.


� Йомак – сер, код.


� Акият-акау – кычкырып сөйләү.


� Габдулла Тукайның “Туган телендә» «Аннары төннәр буе әбкәм хикәят сөйләгән»


� «Пожалуйста» сүзе XVI гасырда ике элештән торган «пожалуй оста» булган.


� «Любить» сүзе алман теленнән алынган «үбешү» сүзенә туры килә.


� Татар кызлары егет ягына чыгып тормыш иткәннәр. Бу гамәл гаилә системасын төрле яктан ногыткан.


Гаиләдә хатын йортны алып баручы. Егет килен йортына күчеп киткән булса, бу очракта әнисе кызын туган буларак та, хатын буларак та кызының күңелен күрә. Кияүнең чит кеше буларак та, ир-ат буларак та якын итеп кабул итеп бетерә алмый. Аның мәнфагатьләрен кире кагып, яши башлый. Шуннан ир-ат белән хатын арасында низаг чыга башлый. Шуннан «теща» дигән төшенчә дә килеп чыга. Ә килен егет йортына килсә, егетнең анасы үз улын аңлап, киленнең хатын-кыз булып аны яклап, ике ягын да бертигез күреп эш алып бара.


Гаиләгә яңа кеше килеп, үзенең анасыннан алган тәрбиясен, хуҗалык эшен алып баруын бер-берсенә иңдереп баеткан. Шуңа күрә татарның ашы күп төрле.


Элек гаиләдә 8-10 бала табып, хатын аларны тәрбияләп, йортны карап, тормышын алып барган.


Хәзерге Европа фәлсәфәсе белән бәйле тормышта бу законнар бозыла. Хатын ире белән үз-ара низак чыгуыннан, аерылудан куркып, үзенә киләчәккә эш урынын булдырып яши. Ул өйдә утыра алмыйча эшкә йөреп күп бала тәрбияли алмый. Шуңа күрә бер-ике бала белән чикләнә. Ныграк гаилә булса җәмгыять ярдәмендә ике-өч бала гына тәрбияли ала. Тәрбия вазыйфаларын дәүләт үз өстенә алырга тырыша. Дәүләт тәрбиясе ата-ананы күрмичә аларны картлар йортына озата. Бу фәлсәфә гаилә гамәлен дәүләткә йөкләп бара. Ләкин дәүләтнең үз вазыйфалары бар. Шуның белән дәүләт үзенең эшен уңайсызландырып халкын загыйфләндереп юкка чыгара.


� Ләкин лексиколог Рифкать �хмәтҗан "Кияү" сүзен мангул телендәге "кыда" сүзеннән чыккан дип әйтә.


� Татар телендәге «ир-ат» сүзен урыс теленә «мужчина-конь» дип сүзгә-сүз тәржемә итеп була. Татар халык иҗатында «Ак бүре»-аксакал акыл өйрәтә, шуңа охшашлыкта карасак, урыс әкиятендә «Серый волк» акыл өйрәтә.


�Урыс телендәге «волшебный» сүзенең тамыры «волшеб». Алдагы «Әкиятләр сере» бүлегендә татар катнашкан әкиятләр бөтенесе дә «волшебный» дип атала. Урысның «волшебный булган әкиятләрдә кайбер мәсәләләр күмәкләшеп эшләнә. Бу ике күзәтүдән чыгып «волшебный» сүзенең этимологиясен өйрәнеп карыйк. «Волшеб» сүзе урыс телендә дә, татар телендә дә юк. Татар теленә «в» хәрефе кирилл әлифбасы белән килеп керде. Элекеге татар сүзләрендәге «у/ү» авазы кайбер сүзләрдә «в» хәрефенә күчкән. Шуңа күрә «волшебный» сүзенә туры килгән татар сүзендә «уалшып/үәлшеп» элешләре булырга тиеш. Шулай ук күп кенә сүз башындагы «а/ә» хәрефеле төрки сүзләр «а/ә» хәрефләрен югалтып урыс теленә күчкәннәр. Монда инде татар телендә мәгънәле «әвәләшеп/ауалашып» сүзе килеп чыга. Татар урыс янында ниндидер мәсьәләне күмәкләшеп эшләгәндә, урыс шул эшне аңламыйча, «әвәләшкән» эшне генә күрә һәм эш беткәнче йоклап ала.


� Маргинал – ма+ргинал – ма+region — майдан кешесе. Бүгенге Русиянең милли сәясәте турыдан туры милләтләрне бетереп маргиналларны тәрбиялүәгә кырылган.


� �хмәт — данлы (гарәпчә).


� «Кощей-кошчы, «казначей-казначы», «кормчий-кормачы» сүзләре төрки телләрдән алынган.


� Төрки-татар ханнары һәм әмирләре кош белән йөргәннәр. Түрә бөркете һавадан ауда да, яуда да хуҗасына хәбәр биргән. Шуңа күрә урыслар түрәләрне ике башлы күреп үзләренең патша таҗына да ике башлы бөркетне куйганнар.


� Иголка — игла татарча энә сүзеннән.


� Бүгенге көннең халыкка каршы булган сәясәте дә бу схемага корылган


� Урыс телендә «Иван, непомнящий родства» дигән әйтем дә бар.


� Һинд-ауроп дөньясында картлар гаиләдән аерым яши (отшельниклар, картлар йорты, пенсиялар шуның белән бәйле).


� Тарихта Иван III-тән башлап урыс кнәзләрен царевич дип атый башлыйлар.


� Миңле Гәрәй турында күзәтүне Айрат Тухватуллин ясады.


� Шул ике арада бәкләр шурасы идәрә иткән (бәк — өндәүче, баглаучы, ыруг башлыгы). Берәр башлыкны үтергәндә, калганнары дошманга каршы сугыш алып барган. Шул арада үтерелгән ыруг башлыгы яңадан сайланган. Шуңа күрә урыс халкы Казан халкын күп башлы Елан тау дип күргән.


� Татар бу тарихи вакыйгаларны Чура батыр бәетендә саклап калдырган. Анда Казанның отылуына ике сәбәп әйтелә:


Дивар шартлап ишелгәч Чура батыр Казансуга ташланып батып үлә (Румын татарларында бу вакыйга яктыртыла);


Чура батырны җиңә алмыйча, урыслар янына марҗаны җибәреп, Чура батырдан бала тудырал шуннан бу бала Казанга каршы гаскәр белән килә. Чура батыр үз баласына каршы чыга амыйча суга ташланып батып үлә (Билгеле булганча Иван Грозныйның әнисе татар булган. «Чура батыр» Идел журналы, №12, 1994).


�Элек татар халкында бер гаиләдә берничә хатын булганга балалар арасындагы туганлыкны «бер ата» белдергән.


� Н.А.Кун. Легенды и мифы древней Греции. М: «Эксмо» 2004.


�Дмитрий Хафизов. «Крылья зиланта».


«…историческому гербу Казани, официально существовавшему с 1730 года (частично изменявшемуся в XVIII и XIX веках), в основу которого в свою очередь была положена символика Казанского ханства.


…печать польского короля Лешка Черного 1279 года, на которой он показан в полном вооружении отстаивающим замок от дракона, похожего на изображение дракона московского герба.» (монда Лешка Черный Алтын Урдага каршы көрәш алып барылганы күренә)


� Кытай теле тугыз телдән тыра. Мәсәлән бездә кулланган «чәй» сүзе төнйак Кытайда улланыла, ә инглиз телендәге «tea» сүзе көнйак Кытайда кулланыла. Алар төрле сөйләмнәр булып иероглиф нигезендә берләштерелә. Төнъяк Кытайда нигездә төрки сөйләм теле булып тыра.


� Р.Әхмәтҗанов. Татар теленең кыскача тарихи-этимологик сүзлеге. –Казан: Тат.кит.нәшр. 2001.


� «Г+осман» казан татарында африката белән гарәп теләннән кергән «асман» сүзен яңгырата.


� «Ис» сүзенең бер кыры хәтерне белдерә.


� 84% япон яшьләре югары белем ала, 70% американ югары белем ала


� Мәсәлән бүгенге укыту системасы милли үзенчәлеген таный алмаучы кала баласын гына тәрбияли.


�Татар дөньсындагы «уен-уй+ын» баланы фикерләүгә өйрәтү ысулы булып тора. Урыс телендәге «игра» татар телендәге «өйрәт-өгрәт» сүзеннән чыкканы билгеле. Бүгенге көндә халык үзенең бала тәрбияләү тәҗрибәсен онытып шуны тыя. Японнар, шуннан чыгып, уйнаган баланы тыймыйлар. Алар өчен бу кече яшьтәге баланың үз мәктәбе.


� Ата-ана баладан читләштереп барыла. Мәктәпләрдә шундый хәл килеп чыга – ата-ана баланы каникулда үзенә рөхсәт белән ала.


�1998 елны Казан дәүләт университетында белем күтәрү факультетында проректорга «Бүгенге яңарышлар кайсы ил тәҗрибәсенә таянып эшләнә» дигәч, — «Малайзия тәҗрибәсен тормышка ашырабыз» — дип, җавап кайтарды! Нигә кирәк соң бу безгә?


� 12-еллык мәгъриф системасы бик нык сәясәткә кагыла. Аны гамәлгә кертсәк безнең игътисади хәлебез бик катлаулана. Чөнки Европа халкы эшкә 20 яштә тотынып пенсиягә чыкканчы 45-48 ел эшли, ә Рәсәйдә гомер озынлыгы 8 елга кыскарак, хәрби хезмәт бер елга озынрак булганга 35 еллап кына эшли ала. Әле тормыш шартлары да Европа халкына караганда авыррак. Аннары бөтен Рәсәй буенча тормышта да, сәнәгатьтә дә евростандарт нормалары кертелеп бара, инвестиция системасы чит ил акчасына карап яшәргә тырыша — чит илдән хуҗалар эзли. Шуннан чыгып, без бу укыту системасы белән безнең укып чыккан зыялы балаларны чит илләргә генә әзерләп озата барырбыз (Әле бу сәләтле балаларыбызны кабул итер өчен көнбатышка «иләк» тә кирәк. Бу «иләк» үз балалары өчен 12-еллык мәктәп һәм аның сынау системасы бар. Шуңа күрә дә Европага бездә 12-еллык мәктәпнең оешуы кирәк), ә калган җирле халык Ауропага чимал җитештерергә генә кала. Югары уку йортлар системасын да Малайзия системасына туры китереп, үзе мөстәкыйл яши алмас дәрәҗәсендә генә көнбатышка уңайлаштырып куйдылар инде. Әле анда да, шул читләшеп калган халыкның җирен сатып алып, әкренләп куып чыгарып, дөнья буйлап таратырлар, йә соңрак алданган хәлен аңлап Фалестинада шикелле кан коюлар китер.


� 1918 елның сентябрендә Владимир Ленин алып барган СНК карары буенча СИ системасы белән бергә урыс СССР мәгарифенә унга нигезләнгән санауны гамәлгә кертә. Югары уку йортларына Надежда Крупская «бригад»лы укыту ысулларын кертә.


� Бу укыту системасы нигезендә белем алган буын, нәтиҗәдә, сугыш вакытында иң яңа технологияләргә ия булды һәм беренчеләрдән космоска очты.


� 11 — один+над+десять, 21 – двадцать+один, 31 – тридцать+один һәм башкалар.


� Ауропа мәктәбендә бу мәсьәлә тагында катлаулана. Алман телендә 11дән алып 99га кадәр саннар исемнәрендә иң элек берлекләр әйтелә аннары унлыклар, шуңа күрә беренче йөзлекне узгач тагы бер математик индукциясенең адымын аңлатырга туры килә. Алманнар мәктәбендә инде башлангыч мәктәпнең максатларын өч ел кысаларына бөтенләй сыйдырып булмый. Беренче һәм икенче баскычны узырга өч ел кирәк була. Алманнар арифметиканы дурт елда гына өйрәнеп чыга ала. Ә инде салынган белем алу тизлеге татар-урыс мәктәбендәге тизлектән ким икәне аңлашыла һәм татар-урыс мәгърифәтендә салынган белем алу системасы әкренрәк бара. Шуның белән бәйле 4-10 нчы классларда алынган белемне алман мәктәбендә 5-12 нче классларда ала. Америкада милли фән нигезендә укыта алмагач алман системасы нигездә кулланыла. Ләкин башлангыч мәктәп тәмамлаган балалар арасында 30% укырга өйрәнә алмый. Ә инде бакалаврлар арасында 20% саннарны икегә бүлә белми. Аларның өчтән бере ике гамәлле мәсәлә чишә белми. Бу уртача америка студентларының белем дәрәҗәсе санын үзебезнең КДУ студентлары белән чагыштыоганда андый саннар филологлар арасында да килеп чыкмый…


� Фарсы телендә “бәхет” сүзе мөмкинчелек булсын дигәнне, очраклылыкны белдерә.


� Гарәп телендә “кадер” сүзе тормыш юлын бәяләүгә кайтып кала.


� «х» белән «һ»нең берсе генә калырга тиеш.


� Бу мәгълүматны Рифкать Әхмәтҗан бирде.
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